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TELWIN: the Home of Welding. The future lives

TELWIN: la Cittadella della Saldatura. Il futuro ha trovato casa.

Telwin is leader on all 5 continents, in more than 120
markets of the world. Telwin has the widest, most
complete range on the market.

Telwin is Research and Development, Hi-Tech,
Technological Innovation.

Telwin is a Company System certified according to
1S0 9001:2008 and BSI OHSAS 18001:2007.
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Telwin é leader in tutti i 5 continenti, in oltre 120
paesi del mondo. Telwin & la gamma pili ampia e
completa del mercato. Telwin & Ricerca e Sviluppo,
Hi-Tech, Innovazione Tecnologica. Telwin & un
Sistema Azienda organizzato certificato ISO
9001:2008 e BSI OHSAS 18001:2007.
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Technology and innovation:
* . our aim for over 50 years!

Da oltre 50 anni ci occupiamo di

FR

Telwin est leader sur les 5 continents et sur plus de
120 marchés dans le monde entier.

Telwin est la gamme la plus vaste et |a plus
complete du marché. Telwin est Recherche et

Développement, Hi-Tech, Innovation Technologique.

Telwin est un Systéme d’Entreprise certifié
IS0 9001:2008 et BSI OHSAS 18001:2007.
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Telwin es una presencia en los 5 continentes, en
mas de 120 mercados en todo el mundo.

Telwin es la gama mas amplia y completa del
mercado. Telwin es Investigacion y Desarrollo,
Hi-Tech, Innovacién Tecnoldgica.

Telwin es un Sistema de Empresa certificado ISO
9001:2008 y BSI OHSAS 18001:2007.

tecnologia e innovazione.

Telwin ist Leader auf allen 5 Kontinenten, in mehr
als 120 Landermarkten. Telwin ist das reichhaltigste
und liickenloseste Angebot auf dem Markt. Telwin ist
Forschung und Entwicklung, Hi-Tech, Technologische
Innovation.

Telwin ist ein Qualititsmanagement, das nach ISO
9001:2008 und BSI OHSAS 18001:2007 zertifiziert ist.

Telwin npencTaBnieH Ha 5 KOHTUHEHTaX bonee uem

B8 120 cTpaHax mupa. Telwin npeanaraet HanGonee
LINPOKYIO 1 MOSHYI0 ramMMy NPOAYKLMW Ha PbIHKE.
Telwin aTo nouck Monck n Passutne, Hi-Tech,
TexHonornueckasa HHoBauma. Telwin Cuctema
Mpepnpunatna, nvetowas ceptTuduKaumio cornacHo
cTaHpgaptam 1SO 9001:2008 1 BSI OHSAS 18001:2007.

TELWIN
. TRAININGLAB

. The Learning Center
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Telwin Quality: get the best for your job!
Qualita Telwin: il meglio per il tuo lavoro!
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New CE Marking INFORMATION

I EMiF SAFE WITH TELWIN PRODUCTS
ALL TELWIN’S PRODUCTS COMPLY WITH THE NEW CE MARKING THANKS TO THE EMF DECLARATIONS OF CONFORMITY.

MMA WELDING

en| The publication of the standard EN 50445:2008 (product family standard to demonstrate compliance of equipment
for resistance welding, arc welding and allied processes with the basic restrictions related to human exposure to
electromagnetic fields) under the Low Voltage Directive LVD 2014/35/EU — published on the Official Gazette of the
European Community, requires that each product, in order to be CE certified, has to satisfy the technical standards of
the above described norm.
This means that today the CE marking requires a further certification. Telwin certifies that all its products are in
compliance with the new CE marking as reported in the EMF Conformity Certificates.
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La normativa EN 50445:2008 (standard volto a dimostrare la rispondenza di apparecchiature per la saldatura a
resistenza, arco e processi affini, al soddisfacimento dei limiti relativi all’esposizione umana ai campi elettromagnetici)

recepita nella Direttiva Bassa Tensione LVD 2014/35/EU con pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale della Comunita s A F E
Europea, richiede che ogni prodotto, per essere certificato CE, soddisfi gli standard tecnici della norma sopra descritta.
Questo significa che oggi la marcatura CE richiede una ulteriore certificazione. Telwin certifica che tutti i prodotti sono ELECTROMAGNETIC FIELDS

conformi alla nuova marcatura CE grazie alle Dichiarazioni di Conformita EMF.

FR

L'exécution des normes EN 50445:2008 (indiquant la conformité des appareils de soudage par résistance, a arc et C €
procédés liés, et la conformité des limites relatives a I’exposition humaine aux champs électromagnétiques) dans la

Directive Basse Tension LVD 2014/35/EU publiées par la Gazette Oficielle de la Communauté Européenne impose que

tous les produits soient conformes aux normes techniques décrites plus haut pour étre certifiés CE. Ce e qui implique ce qui suit le marquage CE exige
désormais une certification supplémentaire. Telwin certifie que tous ses produits sont conformes au nouveau marquage CE grace a la déclaration de
conformité EMF.
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La transposicion de la normativa en 50445:2008 (norma para demostrar la correspondencia de aparatos para la soldadura de resistencia, arco y procesos
afines para el cumplimiento de los limites relativos a la exposicion humana a los campos electromagnéticos) en la Directiva de Baja Tension LVD 2014/35/
EU con publicacion en el Diario Oficial de la Comunidad Europea, requiere que todos los productos, para ser certificados CE, cumplan los requisitos
técnicos de la norma antes descrita. Esto significa que hoy el marcado CE requiere una ulterior certificacion. Telwin certifica que todos los productos son
conformes al nuevo marcado CE gracias a las declaraciones de conformidad EMF.

DieAufnahme der EN50445:2008 Norm (Produktfamiliennorm zur Konformitétspriifung vonEinrichtungen zumWiderstandsschweiBen, LichtbogenschweiBen
und artverwandten Prozessen in Bezug auf die bei der Exposition durch elektromagnetische Felder anzuwendenden Basisgrenzwerte) in die LVD 2014/35/
EU Niederspannungsrichtlinie mit Veréffentlichung im Amtsblatt der Europdischen Gemeinschaft verlangt, daB jedes Produkt die technischen Standards
der 0.g. Norm erfiillt, um CE-zertifiziert zu werden. Das bedeutet wie folgt zur CE-Kennzeichnung ist nun eine weitere Zertifizierung erforderlich. Telwin
zertifiziert durch seiner EMF Konformitétserklarungen, daB alle Produkte der neuen CE-Kennzeichnung gemas sind.

RU

BknioueHne ctaHpapTta EN 50445:2008 (ctaHgapT ang nokasa COOTBETCTBUSA 060pya0BaHyA Ang CBapKu COMPOTUBIEHNEM, [yroBOV CBApKU U1
CBS3aHHbIM NpoLeccamM ¢ OCHOBHbIMM OFPaHNYEeHNSAMU, OTHOCALLUMICS K BO3OENCTBIIO Ha YeroBeKa 3N1EKTPOMAarHUTHbIX MOel) B AVPEKTUBY
Mo HM3KOBOMbTHbIM ycTporicTeam LVD 2014/35/EU 1 ee nybnvikauus B opuLranbHoM nanaHum Esponerickoro CoobLiecTsa, NpUBENo K TOMY,
yTo Ang nosyuyeHue ceptudukara CE Ha noboe nsgeniie, OHO JOMKHO COOTBETCTBOBATb YKa3aHHbIM BbilLE TEXHUYECKUM CTaHaapTaM. JTo
03HAuYaeT, YTO CeroaHs Ans nosydveHus mapkuposky CE Heobxoaumo mpoiTu elle opHy cepTudurkauwmio. Komnanus Telwin ynoctoBepsieT
COOTBETCTBME BCeli MPOAYyKLIMM HOBbIM TpeboBaHuaM MapkupoBki CE bnarogapsa aeknapauyn 0 COOTBETCTBUM 3/1EKTPOMArHUTHbBIX Mosen
(EMF).
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Elements is the new range of welding machines,
chargers & starters created by Telwin for the DIY
experts, for the most demanding handymen and for
the professionals looking for easy to use, safe, high
quality products.
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Elements ¢ la nuova gamma di saldatrici

e caricabatterie/avviatori creata da Telwin

per gli esperti del fai da te, i bricoleur pil
esigenti, i professionisti alla ricerca di prodotti
semplici da utilizzare, sicuri, di qualita.

Which
element
are you?

Discover it!

FR

Elements est la nouvelle gamme de postes
de soudage et de chargeurs de batteries /
démarreurs créée par Telwin pour les experts
du bricolage, méme les plus exigeants, les
professionnels a la recherche de produits
simples a utiliser, siirs, de qualité.

ES

Elements es la nueva gama de soldadoras,
cargadores de baterias y arrancadores
creada por Telwin para los expertos del
bricolaje, los aficionados més exigentes y
los profesionales que buscan productos
sencillos para utilizar, seguros y de calidad.

MMA MIG-MAG
WELDING j:- WELDING
pag. 7 pag. 9

CHARGING

pag. 11 E

CHARGING
& STARTING

Elements heiBt das neue Programm, zu dem
SchweiBmaschinen sowie Batterieladegerate
und Starter gehdren, geschaffen von Telwin fiir
erfahrene und anspruchsvollste Heimwerker,
Bastler und Profis, die benutzungsfreundliche,
sichere und hochwertige Produkte suchen.

JInHelika AnemeHTbl SBNSETCS HOBbIM MOAENbHbIM
PALOM CBAPOUHbIX annapaToB 1 3apsiaHbIX
YCTPOWCTB | CTapTepoB, Co3aaHHbIM Telwin s
cneuanuctos DIY, cambix TpeboBaTeNbHbIX
MaCTepoB Ha BCE Py 1 MPOYECCHOHANOB,
KOTOpbIe ULLYT NPOCTble B CMONb30BAHUM
TOBapbl, 6630MaCcHbIE 11 BbICOKOTO KauecTea.

TIG
WELDING !“-

pag. 9
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MMA Electrode Welding

I infinity 120

Il infinity 170 Il infinity 180

OPTIONAL

IE3 infinity 150

ELEMENTS

= Jranin

LINE

inverter

Guwrosc
@MY

I infinity 220

I infinity 228 CE

TIGWELDING KIT | GASREGULATOR | MMA - MIG/MAG RUTILE ELECTRODES RUTILE ELECTRODES |  BASIC ELECTRODES RUTILE ELECTRODES
o TiG MASK STEEL STAINLESS STEEL STEEL IN BOX - STEEL
o =0
: | ® Ligm, o = =
@ a 722119 [T @2mm  15pcs % g mm325kg
— @ 802617 - @ 2,5mm 3
' TIG TORCH @25mm  15pcs : 10pcs £ 025mm10pcs 02, mm 2,5kg
f STREAM @ 802618 @ 802623 o B802621 @ 802739
Automatic 03.2mm - 10pcs 0 3.2mm 8pos = 032mm 8pcs 03,2mm 4k
’ OTHER R 3302519 BCDEF B 802624 o @862 P BB
4m STOV 4mm_ 8pes
801097 m @ 722563 Pag. 17 @ 802620 P lﬂ!i E!E = E!E I!!E
TECHNICAL DATA N
MIN TELWIN 60% 60[ %
= EEASLEREE
ENWM EN S{]9741
V (50-60Hz) A v n/cos ¢ kg
- ) ) 3200
Infinity 120 + ACD 816078 730 10:80 50%@80A &) 2 5 .3 3 10 3 }g P21 30w 28
3201
Infinity 150 + ACX 816079 730 10:130 eowetzsa W@ - 72 5 g 5 16 G¥ 38 e 30W 35
- 3551
(¥ Infinity 170 + ACX g16080 30 20:150 - 23 80 e M 2 6 16 03 P s 18w 51
- 3551
N Infinity 180 + ACX steost 730 20:160 - s 120 60 B3 7 - ¥ e 8w 62
- 4001
3 Infinity 220 + ACX steos2 230 20:200 - 2w e % d 0 - G2 18 e J8W 66
4001
- 230 0. 200 24 4 092 16
i Infinity 228 CE + ACX 816084 {7,  20:200 - S5 130 60 % 6 10 - 07 § P23 [ MW 66

MMA WELDING



MMA Electrode Welding e
ELEMENTS

LINE

Pratica 152 Pratica 182
OPTIONAL
MMA - MIG/MAG RUTILE ELECTRODES RUTILE ELECTRODES GLOVES
TIG MASK STEEL IN'BOX - STEEL
01,6mm  15pcs
@ 802616
TS
- 02mm 2,5kg
P25mm 15pcs 802737
TIGER @ 802618 602673
03,2mm  10pcs 025mm 2,5kg &
@ 802818 T BC | @ 802739
OTHER MASKS @ 4mm 8pcs 03.2mm 4k OTHER GLOVES
Pag. 17 m80%620 | C | S04 | BC | Pag. 89
TECHNICAL DATA N
MIN H h—4
3 B & B IP|
V (50-60Hz) A v KW A mm mm kg
315L
230 . 1,6
LW Marte 150 809039 1ph 30+100 47 25 16 25 IP21 1w 1,3
] Pratica 152 814160 230 40+130 48 25 16 18 P21 oW 136
atica 1ph s J 3.2 250 H '
i 230 2 oL
(WY Pratica 182 812015 Toh 55180 48 2,5 - 7 P21 170w 15,9




TIG Welding e

inverter

ELEMENTs £ VRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE
LINE

OPTIONAL N

ELECTRODE TIG TORCH REMOTE CONTROLS | TROLLEY AMERICA
HOLDER

1 pot.
¥ ) @802219

25 mm?24m DX50 8m ST26
= 71328 @ 742616 @ 803074

ARGON GAS BOTTLE | GAS REGULATOR t 2 pot. STAINLESS STEEL

S
=
a
-
[
=
(L]
<
=
=
=

GB-AU ADAPTOR @802336 | TIG CLEANING KIT

& oy = ‘_ﬁ
.| GB-AU a. 8
m X infinity Tig 225 @432102 @ 722119

Pedal CLEANTECH 200
@ 802017 850020

S
=
TECHNICAL DATA Q
L
MIN MAX 60% 60% 60 % =
50974 1 EN 609 —
V (50-60Hz) n/cos ¢ kg

400L
nlnfinityTig 225 DC-HF/LIFTVRD+ACX 816089 730  5:200 200 = 130 60 ;g gg & 145 P23 W 6

MIG-MAG Welding e

ELEMENTS
LINE
o tix L F | .
N 5Kg 6 G
200mm & K
I3 Bimax 110 Automatic Id Bimax 140 Turbo
OPTIONAL
MMA - MIG/MAG STEEL KIT STEEL KIT GAS GAS STAINLESS STEEL ALUMINIUM KIT
TIG MASK - GAS - - GAS - CONNECTION KIT CONNECTION KIT KIT
Throwaway Bottle Refillable Bottle Throwaway Bottle Refillable Bottle
@i
1D i
TIGER - | et
-
@ 802818
OTHER MASKS
Pag. 17 @ 802147 “ 8021 48“ @ 802032 “ @ 802708 “ 802037“ 802036 “

TECHNICAL DATA
EN 609741 EN 60974-1
V (50-60Hz) A A A €S ¢
3 Bimax 110 Automatic 821075 230  s55.30 80 5 27 y 10 09 2 5 5 - 08 IP21 17gl\iv 12
1ph : 10% 25 : 2 oo
420L
; 230 . 105 1,5 0,6 0,8
3 Bimax 140 Turbo g21076 230 s0+120 02 50 30 F2 10 09 4 Qg 08 08 (§ et 2W0W 173




MIG-MAG Welding

MAX
© 5Kg
200mm

MAX
© 15Kg
300mm

ﬂ Maxima 200 Synergic

m Maxima 230 Synergic

m

ELEMENTS

inverter

LINE

Someray
ynergy
=

ELEMENTS

inverter

MULTIPROCESS
MIG - MMA - TIG

Someray
ynergy
=

MIG - MAG CONSUMABLES PAG.79

OPTIONAL N
MNA - MIG/MAG | STEEL KIT - GAS - GAS STAINLESS ALUMINIUM KIT | MIG-MAG TORCHES |  ELECTRODE BRAZING WIRE TROLLEY TROLLEY
TIG MASKS Throwaway Bottle | CONNECTION KIT STEEL KIT HOLDER ARGTIC AMERICA
Throwaway Bottle Q "\
& &, 4m MT15 a@
s L}) (:b 1 ? @ 742181 0
-3 5m MT15
@ 802147 @ 802032 @ 802037 1] k‘ @ 742182 a7122s1 IELH
STEEL KIT - GAS - , NAIL SPOT i Use steel
TRIBE Refillable Bottle | Refillable Bottle | WELDING KIT oas @ TIG TORCH accessories
Automai @i > REGULATOR #’
[c] & i
ol Z:__ 0,8mm 0,8k
1 7 v | maoz03s IFEH @ 722110 IEDHR 80f J @ 803059 [ 803074
OTHER MASKS - - m STV CuSi,@ 802495
Pag. 17 @802148 maozros | aozoss T | sozt15 T 72zsr IO 2752565 CuAl,@ 802496 (ABC | (ABC |
TECHNICAL DATA N
O EENEEERCOOROEEED
ENGDS74—1 EN50974—1
V (50-60Hz) A v A KW n/cos o
a0l
i i 230 9 12 086 06 08 08 .
L8 Maxima 160 Synergic 816085 ' 20-150 We e a2 26 1 97 o 08 § 13 08 IP23 | 235W 93
4501
i i 230 140 16 086 06 08 08 .
B Maxima 190 Synergic 816086 1o, 20170 500 80 44 55 g3 16 7 gg 08 5 08 P23 235W | 99
4501
i i 230 140 116 086 06 08 08
(W8 Maxima 200 Synergic 816087 {p; 20-170 ,oy 80 44 5 g5 16 {7 gg 08 35 08 - P23 2350 11
8251
i i 230 180 15 22 08 06 08 08 08 08 16
LN Maxima 230 Synergic 816088 i, 20220 5g 100 50 gf 7§ 67 4 1 4 12 1 32 P28 360W 22




CHARGING & STARTING | # Jrevin
P TN “0. . ELEMENTS

Tronic,

'F”” |r1llll “
g, W
12V
ETouring11 ﬂTouring15 ﬂTouring18 ;ﬁ¥ m
i, |r p— #H""-\-\._\_\_\_
f ELEMENTS
| 5 N
Ty N .
Sy [
N Tronic,
AN
' 4
12V
- + - —
- 12v R 1|
14 ICJ Alaska 150 Start Il Alaska 200 Start yZ\'
n
2 IN 1: CHARGE & START!
OPTIONAL
FUSE KIT 10 PCS

msozsso [ SPRINTER SORINTER SPRINTER

aszzss A o S i

msozzss  [HICH

FUSE KIT 20 PCS l m ‘ m ‘ m ©
=
. ' . =
U | = = e E
T . o o
@ 802259 12V o
— (| Il Sprinter 3000 Start IE sprinter 4000 Start I Sprinter 6000 Start 24V s
S
@ 802029 . c G S ==
2 IN 1: CHARGE & START! =
o
TECHNICAL DATA
@ - - B O

V (50-60Hz) w Ah 15h mm (LXWxH)

ﬂ Touring 11 st x - B 6 - 62 45((1‘9\,) 3(112\‘3 - S ) - 100x190x190 18
Touring 15 807592 x - B - o 495(‘(22X 86 - - RS GR) - toodsoaso 29
Touring 18 807593 x - B w0 - e BOA0 A - S 1 R U L Y

G Alaska 150 Start gors76  x  x B - o2 12 15 12 50100 - 10/200 2 245x195130 59

[ Alaska 200 Start s x  x B - oz e BEAN PHAD reonso - ZEDGR 2 245195130 76

38 Sprinter 3000 Start 829390 X 12?,?1 - 164 12/24 45 30 300 180 20/700 3 320x380x780 165

{ Sprinter 4000 Start 820391 x x B - e 124 7 50 40 300 201000 4 3200380780 198

(N Sprinter 6000 Start 829392 x x B 210 1224 9 70 50 30 201550 4 320x380x780 24

1



MMA Electrode Welding

TECHNICAL
INFORMATION

MMA PROCESS

en| 1. Electrode 2. Core 3. Coating 4. Slag 5. Gaseous protection
6. Welding arc 7. Melting pool 8. Base material

ir| 1. Elettrodo 2. Anima 3. Rivestimento 4. Scoria 5. Protezione gassosa

6. Arco di saldatura 7. Bagno di fusione 8. Materiale base

1. Electrode 2.Ame 3.Revétement 4. Scorie 5. Protection gazeuse
6. Arc de soudage 7. Bain de fusion 8. Materiau de base

es| 1.Electrodo 2.Alma 3.Rivestimento 4. Escoria 5. Proteccion gassosa

6. Arco de soldadura 7. Bafio de fusion 8. Material de base

1. Elektrode 2.Kern 3.Umhiillung 4. Schlacke 5. Gasschutz
6. Schweissbogen 7. Schmelzbad 8. Grundstoff

DE|

RU|
6. CeapouHas gyra 7. Pacrinas 8. Martepuan oCHOBbI

MMA FEATURES
® PLUS

T

FR

ES

DE

RU

MINUS

en| Low productivity e Slag removal from the piece

ir| Limitata produttivita e Rimozione delle scorie dal pezzo

rr| Productivité limitée e Elimination scories de la piéce

es| Limitada productividad e Eliminacion de escorias de la pieza

DE

RU

DUTY CYCLE (EN 60974)

EN| The Duty Cycle is the number of minutes within an interval of 10 minutes during
which one welding machine can operate continuously at a given current.
The Duty Cycle for the maximum current depends on the temperature at which it
is measured; TELWIN states all Duty Dycle at an ambient temperature of 40°C.

Il Duty Cycle € il numero di minuti in un intervallo di 10 minuti durante i quali una
saldatrice puo lavorare continuamente ad una data corrente. Il Duty Cycle relativo
alla massima corrente dipende dalla temperatura alla quale viene misurato;
TELWIN dichiara tutti i Duty Cycle alla temperatura ambiente di 40°C.

Le Cycle de travail correspond au nombre de minutes, dans un intervale de 10
minutes, durant lesquelles un poste de soudage peut fonctionner en continu a
une certaine courant. Le Cycle de travail relatif au courant maximal dépend de la
température a laquelle il est mesuré; TELWIN déclare tous ses Cycles de travail a
la température ambiante de 40°C.

IT
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A 160A @ 35% EXAMPLE

<5}
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2 10 time

Beschrankte Produktivitat e Entfernung der Schlacke vom Werkstilick

1. Onektpop 2. CeppauesuHa 3. MokpbiTe 4. Lnak 5. MazoBas 3awuta

Praktische Handhabung e Kostenglinstig e Keine Gasflaschen e SchweiBen in allen Lagen

Bbicokas MPakTUYHOCTb @ Bbicokasi 3KOHOMUYHOCTb @ OTcyTCTBI/Ie ra3oBblX 6annoHoB ® CBapKa BO BCeX NOXXeHUAX

OrpaHuyeHHas Npou3BOaUTENbHOCTb ® YaarneHue LWnakoB ¢ AeTanu

CONO G WN =

Highly practical e Highly economic e Without gas bottles e Welding in any positions

Elevata praticita e Alta economicita ® Assenza di bombole gas e Saldatura in tutte le posizioni

Aspect pratique extréme e Haut économique e Pas de bouteille de gaz  Soudage en toutes positions

Elevada practicidad e Alta economicidad e Ausencia de bombonas de gas e Soldadura en todas las posiciones

es| El Duty Cycle es el nimero de minutos, en un intervalo de 10 minutos, durante los

RU

cuales una soldadora puede trabajar continuamente a una determinada corriente.
El Duty Cycle relativo a la maxima corriente depende de la temperatura a la cual
se mide; TELWIN declara todos los Duty Cycle a la temperatura ambiente de 40°C.

Die Einschaltdauer sagt aus, wie viele Minuten eine SchweiBmaschine in einem
10 Minuten langen Zeitraum mit einer bestimmten Stromstérke kontinuierlich
arbeiten kann. Die Einschaltdauer fiir den Hchststrom héngt davon ab, bei
welcher Temperatur gemessen wird. Die von TELWIN genannten Einschaltdauern
beziehen sich auf eine Umgebungstemperatur von 40°C.

Pabouuit Lukn - 970 KONMYECTBO MUHYT B 10-TW MUHYTHOM UHTEpBase
B PEMEHI, KOTOPOro CBapOoYHbIi annapaT MoXeT paboTaTb HenpepbiBHO
npy 3ajaHHOM 3HaueHNN Toka. Pabouni LMK npy MakcyMasnbHOM TOKe
3aBucuT oT Temnepatypbl; TELWIN BbiBOAMT BCE M3MepeHus paboyero
LMKna npu BHelHen Temnepatype 40°C.

EN| | can weld continuously for 2 minutes before the welding machine stops for the first time.

iT| Posso saldare ininterrottamente per 2 minuti prima che la saldatrice si fermi per la prima volta.

FR| Je peux souder en continu pendant 2 minutes avant le poste de soudage s’arréter pour la premiere fois.
es| Puedo soldar continuamente 2 minutos, antes de que la soldatdora se detiene por la primera vez.

pE| Ich kann kontinuierlich 2 Minuten lang schweiBen, bevor die SchweiBmaschine zum ersten Mal aufhalt.

RU| f MOry CBapHOro HernpepbiBHO 2 MUHYTbI 1O OCTAHOBKM anmnapara B nepsbiil pas.



MMA Electrode Welding

B PRODUCTS & ELECTRODES

Products | current | gr

BS

SS

Cl

AL

Electrode Types

CE

INVERTER

Infinity, Force,
Tecnica, Advance,
Technology 186 HD, DC v
216 HD, 236 HD,
Superior 250

Motoinverter CE,
Technology 238

CE/MPGE,

Superior 320 CE VRD, DCce | v
Superior 400 CE VRD,
Superior 630 CE VRD

TRADITIONAL

Marte, Pratica,
Moderna, Nordica,
Nordika, Artica 220, AC v
270, Eurarc 310,
410, Thunder 220 AC

rurarc 322,422,522 | 2AC v

Quality 280 AC/DC | v

Linear D C v

Thunder 304 CE DCce | v

B CELLULOSIC ELECTRODES (CE MODELS)

en| Adequate to weld pipes (deep and
“viscous” pool) where it is necessary
to be resistant to gas, water and liquids
under pressure in general.

ir | Adatti alla saldatura di tubazioni
(bagno profondo e “viscoso”) dove €
necessaria la tenuta al gas, all’acqua,
ai liquidi in pressione in genere.

Prévus pour le soudage de conduites
(bain profond et visqueux) exigeant
I'étanchéité au gaz, a I'eau et aux
liquides sous pression en général.

FR

ES

Adecuados para la soldadura de
tuberias (bafio profundo y viscoso)
donde es necesaria la estanqueidad al
gas, al agua, a los liquidos a presion
en general.

DE

Zum SchweiBen von Rohrleitungen
geeignet, wenn gegen Gas,

Wasser oder Druckfliissigkeiten im
Allgemeinen abgedichtet werden muss
(tiefreichendes, viskoses SchweiBbad).

RU

MopxoauT ans ceapkun Tpyb (rnybokuii
1 “BA3KWI” pacnnae), rae Tpebyercs
repMeTYHOCTb [J18 rasa, Bofbl,
)KMAKOCTEN Mof, AaBMIEHNEM B LIENOM.

ELECTRODES & CURRENTS

en| Welding current mean values (A)
im | Valori medi corrente saldatura (A)

RT

BS

Cl

SS

AL

CE

AC

TECHNICAL
INFORMATION

LEGENDA

en|Rutile  Fr|Rutile  oe|Rutile
im |Rutile  es|Rutile  ru|PyTunosbie

EN|Basic  Fr|Basique pe|Basisch
im |Basico Es|Basico Rru|LLlenouHbie

en|castiron rr(fonte  pe|GuBeisen
i |ghisa s |fundiciénru|YyryH

en |stainless steel

IT |acciaio inox

FR|acier inox

Es |acero inoxidable
oe|Edelstahl
RU|HepxaBsetolas ctanb

en|aluminium  es|aluminio
ir |alluminio pe| Aluminium
FrR|aluminium  RrRu| AnlOMUHKI

en|cellulosic

i |cellulosico
Fr|cellulosique

es| cellulosico

pe| Zellulosisch
Rru|LlenntonosHble

en|alternate current
i |corrente alternata
Fr|COUrant alternatif
es |corriente alternada
oe | Wechselstrom
Ru\l‘lepeMeHHbIVI TOK

2AC en |alternate current - double output

DC

0E

1T |corrente alternata - doppia uscita
Fr|COUrant alternatif - sortie double
es|corriente alterna - salida doble

oe | Wechselstrom - doppel Ausgang

RU | MEPEMEHHbIV TOK - ABOVIHOW BbIXOf,

en | continuous current
ir |corrente continua
R |COUrant continu

es |corriente continua
pe| Gleichstrom

RU | MOCTOSAHHbBIN TOK

en |electrode diameter

ir | diametro elettrodi
rr|diamétre électrodes

es |diametro electrodos

pe | Elekirodendurchmesser
ru|dnamvetp anektpona

es| Valores mediana corriente soldadura (A)

pe| Mittelwerte des SchweiBstroms (A)

rr| Valeurs moyenne courante soudage (A) ru| CpegHue 3HaueHns Toka cBapkm (A)

2,',5, 16 2 25 3,25 4 5 6

RT 30-55 | 40-70 | 80-130 | 120-130 | 120-170 | 150-250 | 220-370
BS 50-75 | 60-100 | 110-150 | 110-150 | 140-200 | 190-260 | 250-320
CE 20-45 | 30-60 | 40-120 | 70-120 | 100-150 | 140-230 | 200-300
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MMA Electrode Welding e

COMPLETE WITH
ACCESSORIES

inverter

COMPLETE WITH
MASK & ACCESSORIES

Force 145 - 165 - 195 with accessories in plastic carry case

OPTIONAL N
MMA WELDINGKIT |  MMA - MIG/MAG RUTILE ELECTRODES RUTILE ELECTRODES | BASIC ELECTRODES | RUTILE ELECTRODES | BASIC ELECTRODES IN
TIG MASK STEEL STAINLESS STEEL STEEL IN BOX - STEEL BOX - STEEL
. 016mm 15pcs r F
‘ = @802616 = =
4 02mm  15pcs 3 = .
., WS @ 802617 g25mm | %= 025mm 0 anm 25 kg | 025mm
ﬂ‘o §25mm  15pcs 10pcs ] 10pcs - = 804036
F 802618 802623 @ 802621 0 2,5mm 2,5kg
TIGER §32mm  10pcs - o32m | 00 032mm 8802739 03,2mm
10 mm?3+2m DX25 @ 802818 802619 .Zm Fain 8pcs ks 8pcs 0 3,2mm 4 kg g
@ 801000 OTHER WASKS gamm  8ocs S 80624 | . m802622 @802749 @ 802765
[ cD | Pag. 17 Pt 0 Bic=ll eco JHES
TECHNICAL DATA N
MIN TE'—W'N M X 601
%%llﬁ . .
EN60974 1
V (50-60H2) A n/os §
Force 125 + accessories 230 . 80 - - 0,7 1,6
+ cardboard carry case gise2 B0 10:80 sowes K 7 5 23 3 0 0F 1% P soe0as 3
Force 145 + accessories 815856 230 10130 60%@125A 1D 72 g y 5 6 4% 15 P sodexno 52
+ plastic carry case 1ph % 27 35 6 32
Eorf:s:igsc;rfcggzzor'es 815857 380x4204170 5,5
p y A w0 emetsn W2 o4 o e e G825 e —
Force 165 815853 300x125x225 29
Eo‘r)f:s:ig‘r’c;rf;gggzor'es - “ - . 380x4200170 55
D #h o 10 ametoa ) 7 . i 7 6 % g o
Force 195 815858 300x125¢225 29

JIELWIS @ Datum created by Telwin, not included in the EN 60974-1 @ Dato ideato da Telwin, non presente nella EN 60974-1 @ Donnée crée par Telwin, non indiqué dans EN 60974-1 @ Dato
A)"D 8 ideado por Telwin, no presente en la EN 60974-1 @ Von Telwin geschaffener Wert, der nicht zur Norm EN 60974-1 gehiirt @ Gro sHauerie 6bino npuaymaro Telwin, oHo oTcyTcTByeT B
ctaHpapte EN 60974-1
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MMA Electrode Welding

inverter

fnmverter

FORCE 145 + TIGER MASK + ACCESSORIES FORCE 165 + AUTOMATIC MASK

cod. 815862 + ACCESSORIES
cod. 815863
FORCE 125 + TIGER MASK + ACGESSORIES
cod. 815861

inverter

TECNICA IN PLASTIC CARRY CASE

I Tecnica171/Swsi6003 [N Tecnica 211/S m816022 B vecnica 17175 - 21178 + ACCESSORIES
OPTIONAL N
MMA WELDING KIT |  TIG WELDING KIT MMA - MIG/MAG RUTILE ELECTRODES RUTILE ELECTRODES | BASIC ELECTRODES | RUTILE ELECTRODES | BASIC ELECTRODES IN
TIG MASK STEEL STAINLESS STEEL STEEL IN BOX - STEEL BOX - STEEL
® 01,6mm 15pcs —
§ % 802616 = 02
! i mm
@ 02mm _ 15pcs s 2,5 kg
é 3 @ 802617 Y En @ 802737
@ v " 025mm  15pcs 02,5mm 0 2,5mm 0 2,5mm 02,5mm
TRIBE @ 802618 10pcs +  10pcs 2,5’kg 25k
Aug%rgg:tilg 0 %022“%"}19 10pcs [ 802623 _-"'--" @ 302621 [ 802739 [ 804036
[¢] twir
16 mm23+2m DX25 OTHER MASKS 04mm  8pcs faamm | EEH g 8gmm gz gj3zmm
801096 I | =so0t1007 I Pag. 17 802620 @ 802624 = @802622 & 802749 & 802765
TECHNICAL DATA N
STANDARD [l V. Al I A~EAZN V. BAS 60% n Do e | GENERATOR
ACCESSORIES P il 0o 40°C] 40°C] 0 MAX PMAX (P MIN/MAX ONLY
EN60974-1  ENG0974-1
V(50-60Hz) A A A v A Kw KW A 1/o0s § mm gen(kit) code
Tecnica171/S .. @ 816208 {3 10150 8gu@1s0A ta0@sn %5 5 x5 6w GF U5 wes L ste00
Tecnica211/S (). @D 86122 £ 15:1%0 ewemoA tmoerew 105 75 k@ 27 e G TS e AL sie02
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inverter

MMA Electrode Welding

| — I Technology 186 HD IEA Technology 216 HD I Technology 236 HD I Technology
TECHNOLOGY IN ALUMINIUM CARRY CASE + ACCESSORIES
inverter [\NRD _TIG

ELLuLosic Aluminium

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

MULTIPROCESS CAR|§)N

MIG - MMA - TIG

MIG OPTIONS

SUPERIOR 400-630
MIG PACK (AQUA

5y )

WIRE FEEDER
TX50

Pag.40

ll Superior 250 li Superior 320 CE VRD
200A @35%
AT 40°C

I superior 400 CE VRD  [[5Y Superior 630 CE VRD

OPTIONAL
MMA WELDING KIT |  ALUMINIUM KIT TIGWELDING | REMOTECONTROL |  GOUGING KIT TIG TORCHES WIRE FEEDER EXTENSIONS TROLLEY
16 mm#3+2m DX25 e A 1 pot. TX50 NATIONAL
801096 ey Q O ¥ @ 802666 /
95 mm?4+3m DX50 o me02219 AN | &5 - % @ 803076
et kLl t CARBON ELECTRODES | .
’ YT )
;58%]1'11 032+2m D25 m 802273 I ABC 2 pot. Phoiin am | FG |
. FLUX KIT GASREGULATOR | o o ) | LML | MIG-MAG TORCHES m400 @ 802472 TROLLEY
S0 4s3n DE) P 0 8mm 5pcs O B 4ROLLS 630 @ 802348 CONTINENTAL
1730 P o Pedal 105:3328035 FG 3m@ 742186 FG (B 0,6+2mm 102-60 -8043 403064
mm°4+3m - mm opcs M] c]
@ 801106 80266 MM | 722119 BT w0207 HEE | mso2s0s. 5m @ 742188 @ Ya 15K @630 @ 802349 G |
TECHNICAL DATA N
STANDARD My MAX 60% 60% % i Bl GENERATOR
EN60974-1 ENB0974-1
V (50-60Hz) A A A v A KW KW A Weos mm gen(kit) code
/Y Technology 186 HD 816205 230 5:160 160@35% 125 83 2 0% g - 09 18 p3  BL 816005
ay +[AL+ @ 1ph : b 3 3 07 4 @85)
:] Technology 216 HD +[AIL]+ @@> et6206  #30  s5:1%0 1m0esnw 125 83 2 B s - YW s gl 606
(f Technology 236 HD +[AL]+ @ 86207 & 5:200 200@35% 140 8 2 @8 o - W W e 85 ste0r
E Superior 250 - - se039 g% 10:250 220@28% 130 85 G b o2 0 O W e s -
Suberior 320 o0 ZmesH 25 & 0 |85 1
uperior 230/400 ; 09 16
- 816036 - ' P23 102 -
CEVRD 3ph 10:250 220@42% 185 60 15 6 10 09 6
(2300) 19 7
Superior 400 0% GwasH 20 6 g5 §
uperior 230/400 086 16
- 816034 - P23 25 -
-+ o ’
CEVRD 3ph 10-300 250@35% 170 63 14 5 12 9 6
(230V) 24 8
Suberior 630 0:600 SM0@a% 40 78 20 B
uperior 2301400 086 16
- - 816032 - P23 43 -
CEVRD 3ph 10-450 400@35% 300 65 25 0 2 6o 8
(230) 4 16




Professional Welding Helmets

OPTICAL
CLASS:
111N

e

.'ﬁunwng

=

el
VISION 180
Cod. 804097

* automatic
e variable: 3/4+-8/8+12 DIN
e double range
@ e grinding mode

¢ TIG from >2A o
e class: 1/1/11 O LRy
o 4 sensors P Z
* 180° view area N
e true color

JAGUAR FIRE
Cod. 802807

¢ automatic
e variable: 4/5+9/9+13 DIN
e double range
@ e grinding mode

¢ TIG from >5A

o class: 1/2/1/2

STREAM
Cod. 802813

* automatic
e variable: 4/9+13 DIN
@ e grinding mode

¢ TIG from >5A

e class: 1/1/1/2

Cod. 802837

e automatic
o fix 11 DIN
¢ TIG from >5A
e class: 1/1/1/2

2]

‘_‘ VANTAGE GREY XXL

Cod. 802937

e automatic

o variable: 4/5+9/9+-13 DIN

e double range
e grinding mode
¢ TIG from >2A

o class: 1/1/1/2 %sWAe@

° 4 sensors
o XXL view area

JAGUAR
Cod. 802779

* automatic
e variable: 4/5+9/9+13 DIN
e double range

e grinding mode

o TIG from >5A

o class: 1/2/1/2

TAURUS METAL
Cod. 804094

e class: 1/1/11

TIGER XL
Cod. 802812

o fix
*11DIN
o XL view area

OPTICAL CLASS: 1/1/111
* automatic * automatic
o fix 11 DIN m o fix 11 DIN
¢ TIG from >2A ¢ TIG from >5A

o class: 1/1/1/2

VANTAGE RED XL
Cod. 802936

e automatic
e variable: 4/5+9/9+13 DIN

e double range

e grinding mode

¢ TIG from >2A i
eclass: 1/1/1/2 L)
o 4 sensors g z
o XL view area N/

STREAM FLAME
Cod. 802816

* automatic
e variable: 4/9+13 DIN
e grinding mode

¢ TIG from >5A

e class: 1/1/1/2

TRIBE RED
Cod. 802814

TIGER
Cod. 802818

17

S
=
(=]
—
[rT]
=
=9
=
=




TECHNICAL

VRD & TIG LIFT

INFORMATION

I VRD: IMPROVES SAFETY DURING WELDING OPERATIONS

en| VRD: Improves safety during welding operations

The Voltage Reduction Device (VRD) is a device used to decrease output
voltage to a safe level when the welding machine is on but not in welding
conditions. This grants the operator’s safety: he can come into contact with
the electrode without risks, until welding operations are resumed. (mines
or shipyards, etc.).

[\NIRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

IT

VRD: Miglior la sicurezza nelle operazioni di saldatura

I VRD ¢ un dispositivo che riduce la tensione in uscita ad un livello di
sicurezza quando la saldatrice & accesa ma non in condizioni di saldatura
garantendo I'incolumita dell’operatore che pud venire a contatto con
I'elettrodo senza rischi finché non riprende la saldatura (miniere, cantieri
navali, ecc.).

FR

VRD: Améliore la sécurité dans les opérations de soudage

Le VRD (Voltage Reduction Device) est un dispositif qui réduit la tension en
sortie a un niveau de sécurité quand le poste de soudage est allumé mais
n’est pas en conditions de soudage. Il garantit la sécurité de I'opérateur
qui peut entrer en contact avec I'électrode sans risques jusqu’a ce qu’on
ne reprenne les opérations de soudage. (mines ou chantiers navals, etc.).

ES

VRD: Mejora la seguridad en las operaciones de soldadura

El VRD (Voltage Reduction Device) es un dispositivo que reduce la tension
eléctrica en salida a un nivel de seguridad, cuando la soldadora se
encuentra encendida, pero no en condiciones de soldadura. Este dispositivo
garantiza la incolumidad del operador, que puede entrar en contacto con
el electrodo sin riesgos hasta que reanude las operaciones de soldadura
(minas o astilleros, etc.).

DE

VRD: Mehr Sicherheit bei SchweiBarbeiten

Die Einrichtung VRD (Voltage Reduction Device) dient dazu, die
Ausgangsspannung auf ein sicheres Niveau abzusenken, wenn die
SchweiBmaschine zwar eingeschaltet, aber nicht schweiBbereit ist. Die
Sicherheit des Bedieners wird so sichergestellt, der mit der Elektrode
gefahrlos in Berlihrung kommen kann, solange die SchweiBarbeiten nicht
wieder aufgenommen sind (Bergwerken, Schiffswerften, usw.).

RU| VRD: MoBbiwaer 6e30MacHOCTb onepauuin CBapKmn

VRD (Voltage Reduction Device - YCTpOWUCTBO [/11 CHUXEHWA
HarnpsXXeHVA) - 3TO YCTPOMCTBO, CHIDKAIOLLLEE BbIXOOHOE HarnpsXXeHve
[0 6Ge30mnacHoro ypoBHS, KOTA@ CBapOYHbIi anmapart BK/OYeH, HO
cBapka He MpoBoaMTCS. JTO YCTPOVCTBO 0becreynBaeT 6e30MacHoCTb
oriepatopa, KOTOpblii MOXET 6e3 BCSKOro pucka [oTparvBaTbecs
[0 9NeKTpofa, Moka He BymyT BO30GHOBMEHBI OMepauun CBapku (B
Laxrax uam cynoBbix Bepdsx, W.T.M.).

B TiG LIFT

en| Use with mma and tig dc lift

es| Uso en mmay tig dc lift

e Arc force and hot start adjustment: best arc
strike and welding seam

o User-friendly: easy reading of parameters
thanks to the digital panel

e |nverter quality

 Regulacion arc force y hot start: optimizacion
del cebado del arco y del cordon de soldadura

o User-friendly: lectura facil de los parametros
gracias al cuadro digital

e Calidad inverter

im | Utilizzo in mma e tig dc lift oe| Einsatz in MMA und WIG DC Lift
e Regolazione arc force e hot start: migliore e Einstellung Arc-Force und Hot-Start:
innesco dell'arco e del cordone di saldatura Optimierung der Lichtbogenziindung und der
e User-friendly: facile lettura dei parametri grazie SchweiBnaht
al pannello digitale e Benutzerfreundlich: die Parameter lassen sich
e Qualita’ inverter auf dem Digitaldisplay leicht ablesen
Fr| Utilisation en mma et tig dc lift * Inverterqualitat
* Réglage arc force et hot start: excellent RU| Vicnonb3oBaHue ans cBapku mma u tig de lift

amorcage de I'arc et du cordon de soudage
o User-friendly : lecture facile des paramétres
grace au panneau digital
o Qualité inverter

® PerynupoBsaHue arc force (cunbl gyru ) un
Hot start (nycka 13 ropsyero cocTosiHS)
ONTUMU3aLVS BO3BYXXOEHNS Oyrv 1
CBapOYHOro LWBa

® [pocToTa aKcnyataumnn: nerkoro YTeHns
napameTpoB B CBA3U C LPPOBOV NaHesbio

® KauecTBo MHBepTepa




TECHNICAL
INFORMATION

MULTI VOLTAGE POWER FACTOR CORRECTION

B Vv/PFC: WIDE RANGE OF INPUT VOLTAGES

en| Flexible use with any variable voltages within es| Flexibilidad de uso con cualquier tension

IT

FR

a wide range (e.g. 100/120V, 180V, 200V,
220/240V)

e Use with unstable voltages

e Complete protection for motogenerators

e Use of long extensions up to 250 m without
loosing performances

e Power absorptions are reduced by 30%

e Easy to use; light-weight and quality results
are guaranteed by the inverter technology (hot
start, arc force, anti-stick).

Flessibilita di utilizzo con qualsiasi tensione
variabile entro un largo range

(e.g. 100/120V, 180V, 200V, 220/240V)

e Funzionamento con tensioni poco stabili
e Protezione completa per motogeneratori
e Utilizzo di lunghe prolunghe fino a 250m
senza diminuire le prestazioni

e Assorbimenti ridotti del 30%

e Maneggevolezza, leggerezza e risultati di
qualita garantiti dalla tecnologia inverter (hot
start, arc force, anti-stick).

Flexibilité d’utilisation avec n'importe quelle
tension variant a I'intérieur d’'une ample
fourchette (ex. 100/120V, 180V, 200V, 220/240V)
e Fonctionnement avec des tensions peu
stables

e Protection compléte pour motogénérateurs

o Utilisation de longues rallonges jusqu’a 250m
sans diminuer les prestations

e Absorptions réduites de 30%

 Manipulation facile, Iégéreté et résultats de
qualité garantis par la technologie inverter (hot
start, arc force, anti-stick).

DE

RU

eléctrica, variable dentro de una amplio gama
(por ejemplo 100/120V, 180V, 200V, 220/240V)
 Funcionamiento con tensiones eléctricas poco
estables

o Proteccion completa para motogeneradores

e Uso de largas extensiones de hasta 250 m sin
disminuir las prestaciones

e Absorciones reducidas del 30%

e Manejabilidad, ligereza y resultados de
calidad garantizados por la tecnologia inverter
(hot start, arc force, anti-stick).

Flexibler Einsatz mit jeder aus einem breiten
Bereich einstellbaren Spannung (z.B. 100/120V,
180V, 200V, 220/240V)

e Betrieb bei instabilen Spannungen

e \ollschutz bei Stromaggregaten

e Einsatz langer Verldngerungen bis 250 m
ohne dass die Leistungen beeintrachtigt werden
e Bis zu 30% geringere Stromaufnahmen

o | eichte Handhabung, geringes Gewicht

und hochwertige Resultate sind durch die
Invertertechnik garantiert (Hot-start, Arc-force,
Anti-stick).

[bKoe NPUMEHEHWE C NOBbLIM
HanpskeHnem, B LIVPOKOM Auana3oHe
3HaueHun (Hanpumep, 100/120 B, 180 B, 200
B, 220/2408 )

® PaboTa C He CTabuNbHBIM HanpsHXKeHnem
® [lonHas 3almTa ¢ MOTOp-reHepaTopamu

® /Icnonb3oBaHne AfMHHbIX

yonuHautenen oo 250 m, He CHUXas ee
SKCMyaTaLoHHbIE XapaKTePUCTUKM

® oTpebneHne ymeHbLeHo Ha 30%

® [lerkocTb B 0bpalileHnm, HebosbLL ol

BEC W KaueCTBEHHble pe3ynbTaTbl
rapaHTVpyloTCa brarogaps TEXHONOrN
nHeepTepa (hot start (nyck 13 ropsuero
cocTosHus), arc force (cuna ayru), anti-stick
(3awwuTa oT NpUKnIernBaHna 3NeKTpoaa)).

MULTI
VOLTAGE

POWER FACTOR
CORRECTION

1

80V
160Vl 200V
15V, \\\\\\\\\ %230\/

100V 240V

MIULTIVOLTAGE

POWER FACTOR CORRECTION

>} ]

ADVANCE 187 MV/PFC

ADVANCE 227 MV/PFC TIG DC-LIFT VRD

19
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MMA Electrode Welding Isls T

inverter

(\NIRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

TIG

DIGITAL

MMA
ADJUSTABLE
= ARC FORCE
= HOT-START

tbaa [a
N Tecnica 190 Tig DC-lift VRD vl BE READY TO WELD!

TECNICA 190 TIG COMPLETE WITH TIG/MMA ACCESSORIES
AND PLASTIC CARRY CASE

inverter

MVIPFC

VOLTAGE )/ OHAEE rron.

oV
i

18
160vllfg7,200V
11f u 230

100V 240V
IAULTIMOLTAGE

/\NIRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE
mod. 227

TIG

mod. 227

DIGITAL

A
ADJUSTABLE
= ARC FORCE

IEX Advance 187 MV/PFC - Advance 227 MV/PFC Tig DC-LIFT VRD SHBFSER

mod. 227

TECHNICAL DATA N
STANDARD MIN MAX| MAX 60% 60% % ‘ G O
N EEE B E
ENG0974-1  EN60974-1
V (50-60Hz) A A A v A KW KW A 1/eos & mm gen(kit) code
Tecnica 190 Tig 230 . 160 17 26 08 1,6 43
DC-LIFT VRD D si620  {Gp  10:170 88%@1S0A L,y 110 78 59y 6 16 T P28 gy 816019
100-120 4. 90 155 17
10+110 60 ) : 4 15
1ph 25% 25 27
m‘;gpgﬂw : 816009 ————— 83% @ 150A 75 08 W es 3 ste0
200-240 40150 140 g5 125 21 ¢ 10
1ph 25% 195 43
Advance 227 100120 10:130 a0 B 3% s 0w
MV/PFC Tig - 816010 W < 200 81 BT B’SQ 1 ;‘6 1P23 %)2 816010
DC-LIFTVRD tph 10:200 S0 135 2 59 8 16

BB = 1500@30% = BF= 20
20




MMA Electrode Welding e

(=]

o

EAL ;

=

RECOMMENDED FOR . =
MOTOGENERATORS inverter

PROTECTIONS
ror GENERATOR

] Force 168 MPGE I Tecnica 188 MPGE IEX3 Force, Tecnica MPGE

COMPLETE WITH ACCESSORIES

inverter

' MULTI
PROTECTIONS

ror GENERATOR
MPGE

Guwurosic
@))MMMMMMMMMM))

Aluminium
I Technology 238 GE/MPGE
OPTIONAL N
MMA WELDING KIT MMA - MIG/MAG RUTILE ELECTRODES RUTILE ELECTRODES |  BASIC ELECTRODES | RUTILE ELECTRODES | BASIC ELECTRODESIN |  TIG WELDING KIT
TIG MASK STEEL STAINLESS STEEL STEEL IN BOX - STEEL BOX - STEEL "
w'
ﬁ.-; < Q@
g 5 o N 0 2mm CEOl ABCEF |
10 mm23+2m DX25 = pomm _ 15pcs 25k
@ 801000 @ 802617 " c] 803737
025mm  15pcs 0 2,5mm 0 2,5mm 0 2,5mm 0 2,5mm GLOVES
16 mm23+2m DX25 TRIBE @ 802618 IOEcs 10pcs 25 kg 25 kg
= 801096 YIS Automatic @32mm  10pcs 02623 @ 302621 @ 802739 @ 804036
@ 802837 802619
2 2 2 2
25 mm?3+2m DX25 OTHER MASKS &.| ganm  spos f 2mm g rszmm 9 Byamm 9.3.2mm OTHER GLOVES
@801102 Pag. 17 =  @802620 802624 =~ @802622 [c] 8%2749 8%2765 Pag. 89
TECHNICAL DATA N
STANDARD MIN MAX MAX| 60% 60% % GENERATOR
V. E EEDECERDS IR R L ER
EN60974-1 EN60974-1
V (50-60Hz) A A A ) A kw kw A /c0s ¢ mm gen(kit) code
230 . 140 - - 082 16 29
Force 168 MPGE - @ 816211 o 10150 | 60%@1S0A | o - 72 3 a1 6 16 06 A P21 5% 816011
Tecnica 188 MPGE (@@ 16212 3 10+150 | se%@ison | a0 95 75 28 6 e G TS e b eteor2
Technology 238 - 230 . 180 21 43 08 16 6,2
CEIMPGE AL @D 816213 {pp  5+180 - 350, 140 102 g 9 - %7 4 P8 g5 816013
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MMA Electrode Welding Isls T

inverter

"l

PETROL
ENGINE

+30%

PERFORMANCES

ELLULOSIC

@MMMMMMMMMMMN)

Motoinverter 174 CE X Motoinverter 204 CE

B |

petroL. +30% @LLULOIIC peset. +30% @LLULOIIC | IONA

ENGINE PERFORMANCES ©@MMMMMMMMMN) ENGINE PERFORMANCES @MY

THUNDER WITH
OPTIONAL WHEELS KIT

."“i v

A Motoinverter 254 CE ] Motoinverter 264D CE
WELDING CHARACTERISTICS N
v % H
z = B
ENG0974-1 EN60974-1
A A A Vv mm mm (LxWxH) kg
Motoinverter 174 CE 815791 5:160 . % 110V e 5% P23 75013701430 40
Motoinverter 204 CE 815793 5:190 ) 115 112VDe i P23 84014701480 58
Motoinverter 254 CE 815975 5:230 Al 130 112ve 16 P23 85045504670 73
n Motoinverter 264D CE 815980 5:230 el 130 113V e 18 P23 1050x580720 107

DC GENERATORS & ENGINE CHARACTERISTICS

2 @& & B 8 B 2 0 D
I db

V (50-60Hz) kw kW/Hp cm? pm 9/kWh
[} Motoinverter 174 CE = 18 i 4,8/6,5 196 3200 MANUAL 36 313 97 LWA
] Motoinverter 204 CE = 22 o 6,6/9 270 3400 MANUAL 6 313 97 LWA
A Motoinverter 254 CE o 3 o 82011 389 3300 MANUAL 61 313 97 LWA
n Motoinverter 264D CE o 3 R 5111 442 3500 ELECTRIC 5 250 98 LWA
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MMA Electrode Welding

EAL

MMA WELDING

B

PETROL
ENGINE

PETROL
PETROL ENGINE
ENGINE
ELLU LO S1C c.»»»»))»»)»)))»»»»))
@MMMMMMMM))))
- Aluminium
Aluminium
@ Thunder 304 CE Kohler X Thunder 304 CE Honda
OPTIONAL N
MMA MMA - MIG/MAG WHEELS KIT AC POWER SUPPLY KIT RUTILE ELECTRODES BASIC ELECTRODES | RUTILE ELECTRODES | BASIC ELECTRODES IN
WELDING ' TIG MASK STEEL STEEL IN BOX - STEEL BOX - STEEL
KIT p;'g STREAM FLAME AN ! 0 1,6mm 15pcs @ 802616
# ) e o = @2mm 15pcs @ 802617
& 50016 T weozees LM 0 2,5mm 15pcs @802618 | | =
10 mm23+2m DX25 , = 02
3801000 wsozses M 03,2mm 10pcs 802619 | o 0 2mm
35 mm?4+3m DX50 JAGUAR worztt7 M| gweomeir | = 04nm Bucs ma02620 5-'2? 5803737
@ 801095 . ] 5 0 2,5mm 02,5mm 02,5mm
16 M2 3+2m DX25 automatic | moczeco  [HEH o P TS o T0pcs 25 kg 25kg
"B | Variable = S @802621 @ 802739 804036
@801096 @802779 | msozs7s AU | e
25 mm?3+2m DX25 @ 801097 02,5mm 10pcs @802623 | .. @3,2mm 0.3.2mm g32mm
moo1102 WA | OTHER MASKS Pag. 17 | ms02680 A ABCD S 032mmepes @802 | m. S, 802749 Sho765
WELDING CHARACTERISTICS N
X % H
Z EEE0EDR B O
EN60974-1 EN60974-1
A A A v mm mm (LxWxH) kg
Thunder 220 AC 825001 60+200 200@35% 180 65V AC 2/4 1P23 860x510x550 82
Thunder 304 CE (KOHLER)®™ 825002 166
40300 300@35% 250 85V DC 1,6/6 P23 940x570x790
Thunder 304 CE (HONDA)™ 825005 163
AC GENERATORS & ENGINE CHARACTERISTICS
BRI = RERE0ED
V (50-60Hz) kVA v kVA kW/Hp cm?® pm | 9/kWh db
Thunder 220 AC 230 1ph 7 - - HONDA GX 390 8,2/11 389 3000 MANUAL 6,1 313 97LWA
Thunder 304 CE (KOHLER)®™ KOHLER CH 730 18,6/25 725
230 1ph 4 400 3ph 10 3000 ELECTRIC 18 350 78@7m
Thunder 304 CE (HONDA)™ HONDA GX 630 15,5/208 688

(**) Not available in the EU - Non disponibili in UE - Ne pas disponibles dans I'UE - No disponibles en la UE - Nicht filr den Verkauf in der EU - He ana npopaxv 8 EC
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MMA Electrode Welding e

EAL

.Y Moderna 150

Nordika 1800 ¢} Nordika 2160 : T Nordika 3200 (N Nordika 3250

TECHNICAL DATA N

MIN I
A \ kw A mm

V (50-60H2) mm (LXWxH) kg
u Moderna 150 809200 12%?1 40:140 48 25 16 ;g P21 345x215%280 139
Nordica 4.181 Turbo 814104 2 50:160 49 25 16 - IP21 370x250x310 15,7
Nordica 4.185 Turbo giat0s  Z0IN 50:160 49 25 16-10 i IP21 575x325%360 16,6
Nordica 4.220 Turbo giats  Z000h 550190 50 35 20-10 - IP21 575x325x360 194
Nordica 4.280 Turbo 814176 202 70:220 55 36 25-16 : IP21 575x325x360 19,2
Nordika 1800 814189 = 40:140 48 25 16 i IP21 345x215x275 139
Nordika 2160 814193 = 50:160 49 25 16 3 IP21 64013254435 172
Nordika 3200 giatgo  Z000h s5:190 50 35 ; IP21 700x325x440 21
Nordika 3250 grorz  Z000h 70:260 55 45 : IP21 700x325x440 2




MMA Electrode Welding

Artika 220

MMA WELDING

IM Eurarc 310 “l Eurarc 410

Y Eurarc 322

I3 Eurarc 422

OPTIONAL
MMA WELDING KIT

S

MMA - MIG/MAG
TIG MASK

MMA - MIG/MAG
TIG MASK

GLOVES

IE) Eurarc 522

CEQaE NP
801003 VI TIGER STREAM [ 802673
801006 L Lil (2802818 Automatic OTHER GLOVES
go1102 I OTHER MASKS Pag. 17 802813 Pag. 89
TECHNICAL DATA N
MIN MAX 60% % H
ENG0974-1 ENG0974-1
V (50-60Hz) A A A v kw cos® mm mm (LxWxH) kg
: 230 1ph . 170 24 2
il Artika 220 sat7e  Z0300 40200 o 60 50 a4 06 ; P22 750x360x490 3
: 230 1ph . 200 26 2
Ld Artika 270 812011 ooy 70:250 0% 70 55 &5 0,55 5 P21 750x360x490 %
; 201ph  45:230AC  220@10%AC | 90AC  S5AC 33 165
(8 Quality 280 AG/DC 814097  fnooph  25:160DC  150@15%DC  BODG 670G 72 05 164 P2 R 40
230 1ph . 200 26 2
N Eurarc 310 gi7o19  Z3030h  70:250 29 70 55 28 055 e P22 690x390x480 %
230 1ph . 300 42 2
N Eurarc 410 817016 gnozbh  70:330 0% 140 51 15 0,75 H P22 830x455x580 45
(N Eurarc 322 siore 20 45:250 = 125 52076 ¥ 04 16 P22 690x390x480 37
4 Eurarc 422 gizor7 20N 70:350 2 m sz 43 04 : P22 830x455¢580 61
(§ Eurarc 522 gi7ots 200 40:400 30 %5 527t i 07 e P22 950x490x680 81
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MMA Electrode Welding

Aluminium

"
o |

=]
=
-

V)

I! Linear 430 HD

OPTIONAL

N Linear 280

IEJ Linear 340

Aluminium

-

¥ |LINEAR ' 53uuu-

g
J

—

=

i) Linear 530 HD

)

I

I3 Linear 630 HD

MMA WELDING KIT GOUGING KIT MMA - MIG/MAG TIG MASK MMA - MIG/MAG TIG MASK
’é .‘\‘l—-' ‘::
= @802666  IEIANN
mooi0st  NENCNEEE | g0 ELECTRODES
meotoss I [ ]
CENNC B | 0 8mm 5pcs TIGER XL STREAM FLAME
@ 602803 802812
0 10mm 5pcs Automatic
T DE | meo230s OTHER MASKS Pag. 17 @ 802816
TECHNICAL DATA
BEEESOEODENL B
EN60974 1 EN60974 1
V (50-60H2) ws ¢ mm (LXWxH) kg
(¥ Linear 280 DC stz 2P0 50260 2253% A 140 62 g 06 ‘55 P22 890x460x590 65
G} Linear 340 DC si20 B0 goiz0 ) 28 180 65 115 06 2 P22 890x460x590 80
W Linear430HD  DC steoo0 20 go-360 = w 62 & 06 2 P22 950x490x680 101
Of Linear530HD  DC  steoss 230 Go-as0 p A | 70 18 07 2 P2 1000XG40x760 170
A Linear 630HD  DC  sreoez 2P0 o+550 W 69 " 07 2 P22 1000x540x760 180
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MIG-MAG Welding NEGRMATION

B MIG-MAG PROCESS

en| 1.Nozzle 2.Contact tip 3.Wire-electrode 4.Welding arc 5.Gaseous protection

6.Melting pool

1| 1.Ugello 2.Punta guidafilo 3.Filo-elettrodo 4.Arco di saldatura 5.Protezione 1
gassosa 6.Bagno di fusione 2

Fr| 1.Bec 2.Tube contact 3.Fil-électrode 4.Arc de soudage 5.Protection gazeuse 3
6.Bain de fusion 4

es| 1.Inyector 2.Tubito de contacto 3.Hilo-electrodo 4.Arco de soldadura 5
5.Proteccion gassosa 6.Bafio de fusion 6

oe| 1.Diise 2.Kontaktrohrchen 3.Draht-elektrode 4.Schweissbogen 5.Gasschutz
6.Schmelzbad

RU| 1.Conno 2.HakoHeuHuk Hanpasnstoulein 3.MpoBonoka-anekTpos
4.CeapouHas gyra 5.Masosas 3awmta 6.Pacnnas

B GAS WELDING I NO GAS/FLUX WELDING

® PLUS ® PLUS

en| Easy to learn technics e high productivity e no slags e low presence of en| Ready to be used e high practical (no gas bottle)
fumes e ideal for out-door use

T | Tecnica semplice da imparare e elevata produttivita e assenza di scorie 1T | Subito pronta all’uso e elevata praticita (no bombola) e uso ideale
e bassa presenza di fumi all’aperto

Fr| Technique d’assimilation simple e haute productivité e absence de Fr| Utilisation immédiate -_as%ect pratique extréme (pas de bouteille)
scories @ basse présence de fumées o ytilisation idéale a I'air libre

es| Técnica sencilla de aprender e elevada productividad ¢ ausencia de es| En sequida preparada para el uso e elevada practicidad (sin bombona)
escorias e baja presencia de humos e uso ideal al aire libre

oe| Einfach zu erlernende Technik e hohe Produktivitat e keine Schlacke oE| Sofort einsatzbereit o praktische Handhabung (keine Flasche)
e geringe Rauchentwicklung o ideal fiir den Einsatz im Freien

RU\ |_|p0CTaﬂ onsa o6yqu|/m TEeXHMKa ® BblCOKas Npon3BoanTESIbHOCTb RU\ Hemep,neHHo rOTOBO K NUCMOMb30BaHNIO ® BbiCOKas NPakTUUYHOCTb
® OTCYTCTB V€ Lufaka ® HN3K0e KONMM4eCcTBO AbIMOB (HeT 6ann0Ha) ® yeanbHO€E MCMNob30BaHe Ha OTKPbITOM

BO3ayxe

® MINUS ® MINUS

en| Presence of gas bottle  limited out-door use en| Slags to be removed e cost of the flux wire

1T | Presenza bombola gas e limitato uso all’aperto 1| Scorie da rimuovere e costo filo animato

Fr| Bouteilles de gaz e utilisation limitée a I'air libre FR| Scories a éliminer e codt fil fourré

es| Presencia de bombona de gas e uso limitado al aire libre es| Escorias a eliminar e coste del hilo macizo

oe| Einsatz einer Gasflasche e beschrénkte Verwendung im Freien oe| Entfernen der Schlacke notwendig e Kosten fiir Fiilldraht

RU| Hanuuwvie razoBoro bannoHa ® orpaHuyeHne NCronb3oBaHme RU| Heobxoanmo ypaneHve LuakoB ® CTOMMOCTb MOPOLLIKOBOW
Ha OTKPbITOM BO3[yxe NPOBOJIOKK

B TYPICAL WELDING GAS

) ArCO, ArCO, | ArCO, i ArCO, | ArO,

Materials Mode €O gor0) i AT (8218) | (92/8) | (98/2) | (98/2)
EN| Stegl FR|Acier pe| Stahl ShorUSpray Arc No Spray Arc \/ \/
IT |Acciaio es|Acero RU| CTasnb Pulse Arc ‘/ \/ ‘/
EN| Stainless steel Fr|Acier inox pe| Edelstahl Short/Spray Arc \/ \/ \/
im |Acciaio inox  es|Acero inoxidable  Ru|HepxaseloLas

cTanb Pulse Arc \/ '\/ '\/

en|Aluminium  Fr|Aluminium oE| Aluminium Short/Spray Arc Ny
im|Alluminio  es| Aluminio RU| ATIIOMUHMIA Pulse Arc
EN|Brass/Bronze Fr|Laiton/Bronze oe| Messing/Bronze Short/Spray Arc
1T | Ottone/bronzo Es|latén/bronce RU| [TaTyHb/ BpoHaa pray ‘/
EN|Brazing FR|Brasage pe| Mig-lten Short/Spray Arc v
i |Brasatura  Es|Cobresoldadura  Ru|Maiiku Pulse Arc
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MIG-MAG Welding

Ii Bimax 162 Turbo

N Bimax 4.165 Turho

ABCD
@ LABCD
200mm
o]
N 15Ky
300mm
i Teimig 170/1 Turbo I Teimig 180/2 Turbo
OPTIONAL ",
STEEL KIT STEEL KIT GAS CONNECTION KIT |  GAS CONNECTIONKIT | STAINLESS STEELKIT |  ALUMINIUM KIT NAIL SPOT MIG - MAG
-GAS - -GAS - WELDING KIT CONSUMABLES
Throwaway Bottle Refillable Bottle Throwaway Bottle Refillable Bottle
8 r\ Fl
¥ 11
@ Q & vy i BE
:]-L‘ I_) jﬂ' - 18 ~- = .Il _I| ~ 4
e e T e - w"} s\ O
[@802147 [@802148 802032 [@802708 802037 802036 [@802034
___asc QNN Asc _J§ aBc QN ABC _J§ ABCDE AscoE Qi DE Pag.79
TECHNICAL DATA N
" =
EaEEE D S DS R
EN60974-1 EN60974-1
v A A A v KW A cos § N mm mm (LXWxH) kg
u Bimax4.165Turbo 21015 730 ~a0:145 B 85 3 W6 09 4 08 o8 08 08 e 7007005 2
i) Bimax 152 Turbo 2011 0 a0:t45 [ 85 3 Woow 09 4 3% 08 % 9 pu oewOMB 2
() Bimax 162 Turbo 821012 0 30:145 [12 55 3 MWoow 09 4 3% 08 % 9 pa eomsoun 25
DN Telmig 170/1 Turbo 82054 20 aos160 &0 80 oz F 6 09 6 08 08 % - ex  soowsoen0 3
3 Telmig 180/2 Turbo 821055 230 s0:170  Ji &0 31 2 w09 s 9% 08 % - pa soomsoT0 ¥
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MIG-MAG Welding

A Telmig 195/2 Turbo [N Telmig 200/2 Turbo M Teimig 251/2 Turbo Il Telmig 281/2 Turho

(@) MAX

- 15Kg
300mm

il Telmig 203/2 Turbo I Telmig 250/2 Turho

OPTIONAL v
MMA - MIG/MAG MIG - MAG TORCHES | STAINLESS STEELKIT | ALUMINIUM KIT NAIL SPOT PLATE TEMPERING |  WELDING CLAMPS MIG - MAG
TIG MASK WELDING KIT KIT FOR AUTOMOTIVE CONSUMABLES
£ +
—o Q | aARYY
4 N ARl §
~ M .o ¢ W 4 e j ¥
ge 1 & = 802627
JAGUAR e— o =" T 0
Automatic - Variable 4m MT15
@ 802779 m742181 AT #L o OF
OTHER MASKS 4m MT25 802037 @802115 @ 802034 @ 802035 ~ = oK
Pag. 17 m742134 [N FGHIJK FGHIJK FGHJK FGHIJK @ 802586 Pag. 79:80
TECHNICAL DATA N
: ; " =
N EEFLEECEEEEE
ENG0974-1 ENB0974-
V (50-60Hz) A A A v kw A 05 Q Ne mm mm (LxWxH) kg
Telmig 195/2 Turbo g1069 2000 s0:200 15 8 5 2 1w 09 8 % o8 08 e soousoxsTO 390
Telmig 200/2 Turbo grse 20 ss220 8 0 3 3 20 09 6 % 08 U8 ez sodsness 45
Telmig 251/2 Turbo g0 B w0 125 s g 09 8 % o8 08 p2  soows0xess s
Telmig 281/2 Turbo g009 P w20 FH 10 4 g o0 s 8 08 08 2 soousness 55
AN Telmig 203/2 Turbo grop0 2P0 2500 N s s % e 09 6 %6 08 O wa coowsoess  w
[§l Telmig 250/2 Turbo gt P00 ssop0 A0 s a3 w0 o9 6 %6 08 08 e goousoess 50
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MIG-MAG Welding

MAX
=t 15Kg
300mm

Mastermig 220/2 ] Mastermig 270/2

WIRE FEEDER I!:Iii
4 (X}
o0
ROLLS

COIL COVER
OPTIONAL

Mastermig 300 Mastermig 400 E Mas_fermig 500
AQUA = WATER COOLED

I Mastermig 500 AQUA

MIG - MAG CONSUMABLES PAG.79::80
OPTIONAL N

MMA - MIG/MAG - TIG | MIG - MAG TORCHES | STAINLESS STEEL KIT FLUX KIT COIL ADAPTOR PLATE TEMPERING KIT | EXTENSIONS WELDING CLAMPS
MASK _ € FOR AUTOMOTIVE
»/\\ Q d . x @ 802486 o sy
2 ] i )
am R o~ WIRE FEEDER W warzes WO | L4 27
742181 N WHEELS 10m e o
@ 742184 @802037 WM |©802466 [ENIAS ddéd @g02035 MM |ms802267 MDA | @802627 802586
742187  [CEE
ALUMINIUM KIT SPOT TIMER @802292 A NAIL SPOT COIL COVER WATER COOLING
JAGUAR ohiis2 <o COOLANT WELDING KIT SYSTEM
Automatic - Variable | @ 742185 i § | FOR 2% GRA 90
@ 802779 m742188  DEE - " COOLING /"' 4
OTHER MASKS 5m AQUA LK CDEF SYSTEMS
Pag. 17 @ 742683 mg02766 I @ 980706 @802076 N 802034 “ @ 802595 m802043 [
TECHNICAL DATA N
ENEEDCCE0RE0N B
EN60974 1 EN60974 1
V (50-60H2) s mm (LXWxH) kg
Y| Mastermig 220/2 gotope 20 20:220 X0 10 3 g te0 o9 8 0F 08 018 - 08 2 s70n53M800 56
;) Mastermig 270/2 gotogs 20 280 X0 w60 w3 ¥ @0 09 0§60 0808 0% e grousse0 6
: 230400 4. 300 6 06 06 08 1 08
(Al Mastermig 300 827003 g 40:300 5oy 200 415 45 16710 09 295 12 1% 12 1 P22 945x565x830 96
: 230400 . 400 10 06 08 08 1 08
1) Mastermig 400 gzroos 20 s0-400 3N 240 455 50 - 09 1 30 88 P L 00 2 assceesies0 104
-8 Mastermig 500 827007 945x565x830 120
20400 g, 500 10 06 08 08 1 08
DonC 50:500 5p0 280 55 3 - 09 24 0080 5 5

M Mastermig 500 AQUA () 822008 °P : 945¢8654830 136

(*) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a 'eau - Refrigerada por agua - Wassergekiihite - C BomaHbIM oxnaxaeHnem
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MIG-MAG Welding

MAX
N 15Kg
300mm

WIRE FEEDER

ROLLS

i ¥

N Supermig 380 IEEN Supermig 480 (AQUA) "IEd Supermig 580 (AQUA)

AQUA = WATER COOLED

OPTIONAL
MMA - MIG/MAG - TIG |  MIG - MAG TORCHES WATER COOLING ALUMINIUM KIT EXTENSIONS COIL ADAPTOR AMPERMETER- SPOT TIMER
MASK SYSTEM VOLTMETER KIT
9= <
o, — . 4
f - 4m
_—-— am AQUA GRA. 2500 sz LTI zgggig [ HJ | @ 802938 @ 980706
Automatic - Variable | ©722625 [HGIFT@ | @802109 @802409 [T - @ 802486 [ HUJK MG |
@ 802779 am 4m AQUA
m742187 I COIL COVER FLUX KIT @g02308 ML WIRE FEEDER COOLANT FOR MIG - MAG
Tom WHEELS COOLING SYSTEMS CONSUMABLES
=802349 NI .
5m —— @s02473 I B &
@ 722800 o P o1 ] .‘I v
[ GH| | ® - 10m AQUA @
AuTtE:\?Etic 12188 - . m802309 [IIFI@ (3@ @
@ 802837 CEVRC HIJK |
5m AQUA 30m AQUA
OTHER MASKS Pag. 17 | m722683 IR @ 802595 mg02466 M | mso2470 LI @ 802292 mg02076 TN Pag. 81
TECHNICAL DATA N
MIN MAX 60% % H
EEDCEDEDSMEEN
EN60974-1 ENB0974-1
V (50-60Hz) A A A v kw n/cos N° mm mm (LXWxH) kg
; 230/400 4. 350 85 06 08 08 1 08
¢l Supermig 380 s2043 S0 ao-30 3z 260 s 2 09 18 3 R 3022 soowssazes ot
LN Supermig 480 822044 120
200 seea0 g2 om0 w35 09 2 O 08 0 3 08 e ooseoxizso
(N Supermig 480 AQUA () 822046 124
8N Supermig 580 822045 190
2000 Goess0 S0 40 56 4 o9 3 28 98 08 L 08 iy 1020x570x1380
L8 Supermig 580 AQUA (*) 822047 203

(*) AQUA =Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a 'eau - Refrigerada por agua - Wassergekiihite - C BonaHbiM oxnaxneHnem
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MIG-MAG Welding e

v 5Kg
200mm

v T

- 15Kg
300mm

inverter

FAL

A
Synergy
A

.Y Technomig 150 Dual Synergic

inverter

MULTIPROCESS
MIG - MMA - TIG

ONE

inverter
ToucH
SYNERGY
ONE Lco
ToucH -
[laE) SYNERGY
L FLUX Mig-mp®,
Synergy
Syngrgy Advan:zd
11'Ierrnal Conkral ‘
I Technomig 210 Dual Synergic O} Technomig 215 Dual Synergic
OPTIONAL N |
MMA - MIG/MAG - TIG | MIG - MAG TORCHES ALUMINIUM KIT STEEL KIT - GAS ELECTRODE TROLLEY AMERICA TROLLEY ARCTIC MIG - MAG
MASK Throwaway Bottle HOLDER CONSUMABLES
4m O 1
m742181 I S § b 802147
om - " Reil a B F
m742182 I | 5802036 AR | ‘Rfflllable Bottle ' J k |
! DX 25 g
@802115 ; @ 802148
GSREGULATOR | mave RIS | 1D a7rszst W | sors MNEIAM | msooso mpIm | Y Y ¥
. [ D |
" GAS CONNECTION KIT NAIL SPOT TROLLEY NATIONAL TROLLEY EUROPA
AutomnGURR [YETTl | STAINLESS STEELKIT | Throwaway Bottle WELDING KIT
utomatic - varianle @722119 -H- -
@802779 - @ é 802032 1\’,'
TIG TORCH V. Refillable Bottle ot
OTHER MASKS 4m STV - , o s
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MIG-MAG Welding
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Advanced Thermal Control

TECHNICAL
INFORMATION

B iIG-MAG PROCESS

en| The Made in Telwin ATC technology is
designed for use in specific sectors such
as, for example, car bodywork where the
materials (with thin materials measuring
from 0.5-0.8 mm) are extremely sensitive
to deformation caused by the temperatures
reached during welding operations. The
ATC technology makes it easy to achieve
excellent standards of welding on thin
materials thanks to state-of-the-art control
of the arc.

IT

La tecnologia ATC, Made in Telwin, trova
specifica applicazione in quei settori, vedi
ad esempio la carrozzeria, dove i materiali
(con spessori contenuti tra 0,5-0,8mm) sono
estremamente sensibili alle deformazioni
causate dalle temperature raggiunte durante
la saldatura. La tecnologia ATC consente

di ottenere con grande facilita eccellenti
saldature su spessori sottili grazie ad un
controllo avanzato dell’arco.

FR

La technologie ATC, Made in Telwin, trouve
une application spécifique dans ces
secteurs, voir par exemple la carrosserie,
ol les matériaux (ayant des épaisseurs
contenus entre 0,5-0,8 mm) sont
extrémement sensibles aux déformations
causées par les températures atteintes
durant le soudage. La technologie ATC
permet d’obtenir avec grande facilité
d’excellents soudages sur de fines
épaisseurs grace a un controle avancé de
I'arc.

B ADVANTAGES

34

EN| e Easy welding of thin materials

e Decreased deformation of material

e Extremely stable arc even whenworking
with low currents

e Rapid and accurate tack welding

e Easier coupling of spaced sheets

e Excellent results on steel, aluminium
and during brazing operations

iT| e Saldature su spessori sottili
con grande facilita
e Minore deformazione del materiale
e Arco estremamente stabile
anche alle basse correnti
e Saldatura a punti rapida e precisa
e Unione facilitata di lamiere
distanziate tra loro
e QOttimi risultati su acciaio, alluminio
e con saldobrasatura

FR| e Soudages sur de fines épaisseurs

avec grande facilité

o Plus faible déformation du matériel

e Arc extrémement stable méme
avec des courants faibles

e Soudage par points rapide et précis

* Union facilitée de toles distancées
entre elles

e Excellents résultats sur acier, aluminium
et avec brasage

es| La tecnologia ATC, Made in Telwin, encuentra
su aplicacion especifica en aquellos
sectores, véase por ejemplo la carroceria,
donde los materiales (con espesores
incluidos entre
0,5-0,8 mm) son extremadamente sensibles
a las deformaciones que causan las
temperaturas que se alcanzan durante
la soldadura. La tecnologia ATC permite
obtener con gran facilidad soldaduras
excelentes en espesores sutiles, gracias a un
control avanzado del arco.

oE| Die ATC-Technologie von Telwin findet -
etwa in Karosseriebetrieben - speziell dort
Anwendung, wo die Werkstoffe (mit relativ
geringen Starken von 0,5 bis 0,8 mm)
auBerst empfindlich auf die Verformungen
reagieren, die auf hohe Temperaturen beim
SchweiBen zurlickgehen. Mit der ATC-
Technologie lassen sich auf diinnwandigen
Werkstoffen dank einer hochentwickelten
Lichtbogensteuerung mihelos
ausgezeichnete SchweiBresultate erzielen.

Rru| Pa3pabotaHHas komnaHueit Telwin TexHonorua
ATC B nepBylo ouepeab NpeaHasHaveHa ans Takux
obnacTeli MpUMeHeHIs, HanpuMep, Ky30BHbIX paboT,
B KOTOPbIX MaTepuansl (tonwmHon ot 0,5 go 0,8
MM) Upe3BbluaiiHo UYyBCTBUTENbHbI K AepopmaLvam,
BbI3BaHHbIM TEMMEPATYPOIA, KOTOpas A0CTUraeTCs
BO Bpemsa cBapki. PagpabotaHHas koMnaHueit
Telwin TexHonorns ATC No3BonseT ¢ NerkocTbio
MOAYYNTb OTIMYHbIE PE3YNbTATbI MPU CBApKE
maTepuanos HebombLLON TOMLLMHbI Brarofaps
YCOBEPLLEHCTBOBAHHOMY KOHTPOMIO JyTiA.

ES

o Soldaduras en espesores sutiles
con gran facilidad
o Menor deformacion del material
e Arco extremadamente estable
incluso con corrientes bajas
o Soldadura por puntos rapida y precisa

* Union facilitada de chapas distanciadas entre ellas

e Resultados 6ptimos con acero, aluminio
y con cobresoldadura

DE

e Sehr leichtes SchweiBen auf
diinnwandigen Werkstoffen

* Geringere Materialverformung

o AuBerst stabiler Lichtbogen auch
bei geringen Stromwerten

e Z{igiges, prazises PunktschweiBen

e Voneinander entfernte Bleche lassen
sich leichter zusammenfiigen

o Ausgezeichnete Ergebnisse auf Stahl,
Aluminium und beim SchweiBloten

® [IpocToTa cBapky Mateprianos
HEBObLLOV TOMLLUHbI
® MeHbluas gepopmaLims matepmana

RU

© OueHb CTabunbHas ayra aaxe npu HU3KOM TOKe

® BbicTpas 1 TouHas ToueuHas csapka

® YnpoLLeHHoe CoeanHeHne NCToB,
pacnonoXeHHbIX Ha PacCTOAHUW Apyr OT apyra

® OTNMYHbIE PE3ymbTaThbl paboThl Ha cTanw,
anoMUHAN 1 NpY Nanke

Advanced

TC

hermal Conlrol

TELWIN
HATC”
TECHNOLOGY

WITHOUT
“ATc”
TECHNOLOGY

FRONT BACK

Technomig 215 Dual Synergic
Technomig 223 Treo Synergic
Technomig 243 Wave
Electromig 220 Synergic
Electromig 300 Synergic
Electromig 400 Synergic
Electromig 450 Synergic
Electromig 550 Synergic



MIG-MAG Welding e

inverter

MAX
. 15Kg
300mm MULTIPROCESS
‘z m MIG - MMA - TIG
S ONE
ToucH
L E SYNERGY
>} Eﬁk,‘f.'u'ﬂﬁ

) ATE

inverter

MULTIPROCESS
MIG - MMA - TIG

ONE
ToucH

L ED SYNERGY
n
Synergy

Advan::d

Thermal Cankol ‘

TIG
'

‘QOUA ‘ ;%OUA

I Electromig 400 Synergic ILE3 Electromig 450 Synergic (Aqua) &4 Electromig 550 Synergic (Aqua)

MIG - MAG CONSUMABLES PAG.80-+81

OPTIONAL
MIG - MAG TORCHES | STAINLESS NAIL SPOT ELECTRODE HOLDER WHEELS REMOTE CONTROLS | TROLLEY EXTENSIONS
im STEEL KIT Q WELDING /,)"’ EUROPA %
m742181 [ . !{. KT 4 .. . @ 802219 i
m742184 I e <7 DX S0 N DEFG L/ DEFG |
m742187 MAAAN (@e02037 W |mg0203¢ NN w©713282 VN DY @802336 | 803073 4m mAQUA
o ra21s2 QILT”M'"'UM P f\g:-PTOR x 713048 [T 3802948 ) EEEE | . @802308 [T
10
m74215 I . 4 FLUXKIT - COOLANTFOR | PUSH PULL BOARD KIT | TROLLEY S DEF G |
Y7kl CDEFG | ~ G2 CDEFG | COOLING SYSTEMS NATIONAL
5m AQUA @802817 [N % . - 10m @AQUA
@722683 A | 00663  [ECHEN |GAS REGULATogn - - - — @802300 AT
B 45,
TIG TORCHES m802273 A a.- @eo2276 WM § | @B0276 @ 803076 30m mAQUA
4mE742058 @802409 IEHTW m722119 CEVZIGE  DE | [ EGJIEEGE DEFG N A | mo2470 AT
TECHNICAL DATA
MIN MAX 60\ 60\ %
EIIIE
V (50-60Hz) A ENMW“ B‘W’M A n/cos ¢
. . 620L
uEIectromlg 220 Synergic 816059 %0 10-230 2 105 75 3 5?8 10 OF 05 08 08 93 08 1;16 P23 260V 23
; ; 400  o0.n09 270 10 65 09 06 08 08 08 08 16 795L
ﬂEIectromlg 300 Synergic 816065 gpn 20:300 3o 205 63 g5 g 16 Gy 15 12 12 12 12 6 FPB 3IdW 37
20-400 400 270 73 15 95
: ; 230/400v (4000 30% 25 165 089 06 08 08 1 08 16 7951
Electromig 400 Synergic 816090 ““3 oy (23(3)3)0 35209 200 106 :1;; %% - 69 18 16 16 12 12 & P28 38%% ‘ﬁ 42
0 3!
: ; 0400 400 270 73 15 95
ﬂE'ec"Om'g 450 Synergic 816091 30/400y (400V)_30% %5 165 08 06 08 08 1 08 16 py Loy 2
HEIectromig 450 Synergic AQUA st6osz °P" 23380 320 200 106 17 65 S B R  © 1450H g4
: : 10:500 500 400 70 25 16
ﬂEIectromlg 550 Synergic 816093 2ag/do0v (4000) 0% Y2 o 06 08 08 1 08 16y el
EEIectromig 550 Synergic AQUA 816094 3 1(2333)0 ft‘g‘% . ii }% Y B © 1450H o5




WAVE 0S: setting the future of welding! INFORMATION

36

Welding Advanced Visual Environment

INTELLIGENCE
A BRAND NEW WELDING CONCEPT

> e

EN| A high-tech system that redesigns the manual welding process to improve quality, Es| INTELIGENCIA: Un sistema high-tech que reconsidera el proceso de soldadura manual
ensure repeatability and boost efficiency. The user has complete control over the para mejorar la calidad, asegurar la repetibilidad, aumentar la eficiencia. El usuario
welding parameters and can tweak them to suit all operational requirements. gestiona completamente los parametros de soldadura adaptandose a cualquier situacion

operativa.
IT

INTELLIGENZA: Un sistema high-tech che ripensa il processo di saldatura
manuale per migliorare la qualita, assicurare la ripetibilita, aumentare I'efficienza.  pe| INTELLIGENZ: Ein Hightech-System mit neu konzipiertem manuellem SchweiBvorgang,
L'utente ha la completa gestione dei parametri di saldatura adattandoli ad ogni der die Qualitat verbessert, die Wiederholbarkeit gewahrleistet und die Effizienz erhoht.
situazione operativa. Der Benutzer hat die volle Kontrolle iiber die SchweiBparameter, die sich an jede
Arbeitssituation anpassen lassen.

FR| INTELLIGENCE: Un systeme high-tech qui repense le processus de soudage
manuel pour améliorer la qualité, assurer la répétabilité, augmenter I'efficacité. RU| WHTENEKTYANbHBIE TEXHOMTOMI: BbicokoTexHonoruHas cuctema, kotopas
Lutilisateur a la gestion compléte des paramétres de soudage et les adapte a MEHSIET MOAXO K PyYHOV CBapKe, ynyullas kauecTso, obecreursas NnosTopsAeMoCTb
chaque situation opérationnelle. 1 noBbliwas 3GpGeKTMBHOCTb. Monb30BaTESNb MOXET CBOBOAHO YNpaBnaTh BCEMU
napameTpamu cBapku, npmcnoca6nv|3aﬂ NX K KOHKPETHbIM CBapOYHbIM pa60TaM.
INTERACTION

A NEW WAY OF COMMUNICATING

eN| Making work user-friendly regardless of the application. Thanks to Wave 0S, the communication between the operator and the tool used is
direct and immediate. Wave 0S simplifies man-machine interaction and guarantees complete customisation of the work environment.

1T | INTERAZIONE: Rendere il lavoro intuitivo a prescindere dall’applicazione. Grazie a Wave 0S la comunicazione tra I'operatore e lo strumento
utilizzato e diretta, immediata. Wave 0S semplifica I'interazione uomo-macchina e garantisce una totale personalizzazione dell’ambiente di
lavoro.
FR| INTERACTION: Rendre le travail intuitif quelle que soit I'application. Grace a Wave 0S, la communication entre I'opérateur et I'instrument utilisé
est directe, immédiate. Wave 0S simplifie I'interaction homme-machine et garantit une totale personnalisation du milieu de travail.
es| INTERACCION: Hace que el trabajo sea intuitivo, sea cual sea la aplicacion. Gracias a Wave 0S la comunicacién entre el operador y el
instrumento utilizado es directa e inmediata. Wave 0S simplifica la interaccion hombre-maquina y garantiza una total personalizacion del
ambiente de trabajo.
pe| INTERAKTION: Intuitiv arbeiten - und das unabhéngig von der Anwendung. Wave 0S erméglicht die unmittelbare Kommunikation zwischen EASY MODE
Bediener und verwendetem Gerét. Wave OS vereinfacht das Wechselspiel zwischen Mensch und Maschine und gestattet eine véllig individuelle Gestaltung der Arbeitsumgebung.
RU| B3AVIMOOEWCTBVE: enaet paboty MHTYMTMBHOI BHE 3aBUCMMOCTM OT 0611aCTV NpuMeHeHus. Brarogapa Wave OS, CBA3b MEXTy OMepaTopoM 1 1CMOMb3yeMbIM MPUBOPOM

AB/IAETCH HEMOCPELCTBEHHON 11 MOMEHTASTbHOW. Wave OS ynpoLlaeT B3avMOAENCTBIE YeroBeka 1 MaLlvHbl U obecneunsaet MNOJHyo I'IpVICI'IOC&6ﬂVIBaeMOCTb pa60qe|7| cpefbl.

EFFICIENCY
RESPONDING TO EVERY DAY CHALLENGES

en| Wave OS is the perfect solution to respond to the every day demands for es| EFICIENCIA: Wave OS es la solucion a las necesidades de competitividad y productividad
competitivity and productivity. Nowadays, quality and repeatability are fundamental del dia a dia. La calidad y la repetibilidad de la misma son actualmente requisitos
and essential requisites. The response to such challenges starts with Wave 0S. imprescindibles. La respuesta a estos desafios comienza con Wave 0S.
it | EFFICIENZA: Wave OS ¢ la soluzione alle richieste di competitivita e produttivita di pe| EFFIZIENZ: Wave OS ist die Losung fiir die Anforderungen, die Tag fiir Tag an
ogni giorno. La qualita e la sua ripetitivita sono ormai requisiti imprescindibili. La Wettbewerbsféhigkeit und Produktivitdt gestellt werden. Die Giite und ihre
risposta a queste sfide inizia con Wave 0S. Wiederholbarkeit sind mittlerweile unabdingbare Voraussetzungen. Die Antwort auf diese

Herausforderungen beginnt mit Wave OS.

Fr| EFFICACITE: Wave 0S est la solution aux demandes de compétitivité et de
productivité de chaque jour. La qualité et sa répétabilité sont désormais des rRU| OQOEKTUBHOCTb: Wave OS sBSETCA PELLEHNEM, KOTOPOE 1130 AHS B IEHD
conditions essentielles incontournables. La réponse a ces défis commence avec obecrneurBaeT Ballly KOHKYPEHTOCTIOCOBHOCTb 1 MPOU3BOANTENBHOCTb. KauecTso
Wave 0S. 1 MOBTOPAEMOCTb KAUECTBEHHOMO BbIMOSHEHNA PABOT SBNAIOTCA BAXKHENLL MU
TpebosaHuamn. Wave OS sBAseTc OTBETOM Ha 3TU BbI30BbI.
KNOWLEDGE

KNOWLEDGE IS THE CORE PRINCIPLE OF IMPROVEMENT

eN| Wave OS is an exceptionally powerful knowledge tool designed to trace, analyse and control production processes far beyond the limits in place up until now. It guarantees
comprehensive monitoring of operating parameters to the advantage of quality levels and the choices to be made.

IT | CONOSCENZA: Wave 0S & un potente strumento di conoscenza in grado di tracciare, analizzare e quindi controllare i processi produttivi oltrepassando i limiti fin’ora posti.
Garantisce il completo monitoraggio dei parametri nelle lavorazioni a vantaggio della qualita e a supporto delle scelte da affrontare.

FR| CONNAISSANCE: Wave 0S est un instrument de connaissance puissant en mesure de tracer, analyser et donc controler les processus de production en dépassant les limites posées
jusqu’a présent. Il garantit la surveillance complete des paramétres dans les usinages au bénéfice de la qualité et en support des choix a affronter.

es| CONOCIMIENTO: Wave OS es un potente instrumento de conocimiento capaz de trazar, analizar y por lo tanto controlar los procesos productivos sobrepasando los limites hasta ahora
establecidos. Garantiza el completo seguimiento de los parametros en las elaboraciones, lo que redunda en una mejora de la calidad y en la asistencia en las elecciones que se
deben realizar.

pe| WISSEN: Wave OS ist ein leistungsstarkes Wissensinstrument, das die bisherigen Grenzen Gberschreitet, weil es in der Lage ist, die Fertigungsprozesse aufzuzeichnen, zu
analysieren und anschlieBend zu kontrollieren. Es ermdglicht im Rahmen der Bearbeitungen die vollstandige Uberwachung der Parameter, was sich positiv auf die Giite auswirkt
und die Entscheidungsfindung unterstiitzt.

RU| 3HAHWA: Wave OS sBnseTca MOLLHbIM UHCTPYMEHTOM MOJyYeHs 3HaHUIA, MOCKOMbKY MO3BONAET OTCIEXWBATh, aHaNM3MPOBaTh U KOHTPONMPOBATH MPOU3BOACTBEHHBIN

MpoLIeCC, NepecTynas Yepes CyLIECTBYIOLLVE [0 3TOr0 orpaHnyeHys. OH rapaHTMpyeT MosHbIA KOHTPOSb pabourx napameTpos, obecrieunsas KauecTBo 1 paclumpas
BO3MOXHOCTU MPUMEHEHNS.



TECHNICAL

INFORMATION

WELDING DATA MANAGEMENT
THE COST AND PERFORMANCES CONTROL TOOL

eN| Welding Data Management is the essential tool for the detailed welding data analysis. An intuitive programme conceived to facilitate you in cost management, increase
processing quality and support professional welders’ tests, etc. To make the best choices.

Welding Data Management & lo strumento indispensabile per I'analisi approfondita dei dati di saldatura. Un programma dall’utilizzo intuitivo ideato per facilitarti nella gestione dei
costi, nel miglioramento della qualita delle lavorazioni, nel supporto ai test per saldatori qualificati, etc. Per prendere le scelte migliori.

IT

Welding Data Management est I'instrument indispensable pour I'analyse approfondie des données de soudage. Un programme a I'utilisation intuitive congu pour vous aider dans
la gestion des colits, dans I'amélioration de la qualité des usinages, dans le support aux tests pour soudeurs qualifiés, etc. Pour prendre les choix les meilleurs.

FR

es| Welding Data Management es el instrumento indispensable para un andlisis profundo de los datos de soldadura. Un programa con una utilizacion intuitiva ideado para facilitar la

gestion de los costes, la mejora de la calidad de las elaboraciones, la asistencia en las pruebas para soldadores cualificados, etc. Para tomar las mejores decisiones.

Welding Data Management - unverzichtbar fiir die eingehende Analyse der SchweiBdaten. Ein intuitives Anwendungsprogramm, das entwickelt wurde, um Ihnen u a. beim
Kostenmanagement, bei der Verbesserung der Bearbeitungsqualitdt und beim Support fiir Tests von qualifizierten SchweiBern Erleichterung zu bringen. Fiir die beste Wahl.

DE

Welding Data Management siBnseTcs He3aMeHUMbIM UHCTPYMEHTOM A5 yrny6neHHoro aHann3a faHHbIX CBapKu. VIHTYUTUBHO-MOHATHAA B UCMOMb30BaHMM Nporpamma,
npegHa3HaueHHas ons obrerueHus ynpasneHus nsnepxkamu, ynyylleHms kavectsa pa60Tb|, oKasaHus NOAAePKKI Npu atTecTauun KBanmduLMpoBaHHbIX CBApLLVKOB U T.4.
Onsa NPUHATUA bonee kauecTBEeHHbIX peLLeHuni.

RU

inverter

MULTIPROCESS
MIG - MMA - TIG

MAX
= 15Kg
300mm

45 ctive\
| yr}ﬁrgy

P g o Y - /2e On Puise

PULSE 'PoF

Advanced

ATC)

ROOT-MIG
| O

Aqua TIG
' ‘*

EEH Electromig 330 WAVE (AQUA) AVRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

-

WIRE FEEDER

OPTIONAL N USE
MMA - MIG/MAG MIG/MAG TORCH | ALUMINIUM KIT SPOOL GUN M6 TIG TORCH WHEELS KIT WATER COOLING
TIG MASK — SYSTEM
o~ | = [ @®
- { G.R.A. 3300
am MT25 @02s17 I ST26V DV
7‘:n?T‘84 YT | & 502663 ICTAR @ 802407 4m @ 742058 802043 YA | = 802042 I
5m MT25
VANTAGE 742185 NI ELECTRODE PUSH PULL GAS REGULATOR COOLANT FOR MIG - MAG
RED XL AUUANT HOLDER BOARD KIT - COOLING SYSTEMS CONSUMABLES
Automatic - Variable 3m AQU ﬂ%[_ i3 i  aom
@ 802936 & 722625 #‘ 8 0
OTHER MASKS 5m AQUA MT 500 25mm? 4m DX50 @ 802976 [. Vo
Pag. 17 722683 ICTHI @ 713282 @ 980559 @ 722119 [ (| Pag. 8081
TECHNICAL DATA N

Acf v Jandpid e giofestiessen erasz 2:] P
v A kw A mm

EN60974-1  EN60974-1
V(E0-60H) A A A wess mm mm (LXWxH) kg

Electromig 230 WAVE ste060 4% 10:240 2% 105 95 % & 0 GF 05 08 08 85 08 TS e 7enarmaa %2

Electromig 330 WAVE 816061 }g sés "
400 270 09 06 08 08 08 08 16
- 20-300 b 205 6 ——————— 16 g " g g ; : IP23  845x390x915
Electromig 330 WAVE 816062 Sph 30% 105 67 U9 |NEANCIRRCIR I ¢ 49
(AQUA) 16 92

37



MIG-MAG Welding e

inverter

MULTIPROCESS
MIG - MMA - TIG

~Active ‘

Synergy

Ml

MAX
9 15Kg
300mm

LI

PULSE

Pulse On Pulse

ROOT-MIG
R.

I inverpulse 320 M inverpulse 320 AQUA

inverter

MULTIPROCESS
MIG - MMA - TIG

ACtive ¥
synergy

‘ S

‘ QQUA

ROOT-MIG
.

DEEP-MIG
[\

—
_ol _ r USB

=
™ 1] v ' L
L A |
“ = - F’
‘ -

~ IEM Inverpulse 425 AQUA I inverpulse 625 I inverpulse 625 AQUA

YT o o2 P

- - i

n Inverpulse 425

MIN MAX 60% 60" 60%
v A kw A

EN6Q974-1 EN60974-1
A A

TECHNICAL DATA N

B O

V (50-60Hz) A n/eos @ mm mm (LxWxH) kg
:¥ Inverpulse 320 815301 670x310x560 45
gon to0 B w0 o P 0 6 GF 9 98 h 8 W e
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MIG-MAG Welding
INVERPULSE: High Technology for cost reduction

@ e Sophisticated & innovative PULSED ARC Made in Telwin
o Multiprocess Inverter (PULSE, POP, BRAZING, TIG, MMA) for a wide
range of applications
o User Friendly digital panel for facilities control

o Synergic Programs make all works easy
e Advance Connections (USB) for systems interface and software upgrade

OPTIONAL

MMA - MIG/MAG
TIG MASK

VANTAGE
RED XL

Automatic
Variable

@ 802936

OTHER MASKS
Pag. 17

MIG - MAG TORCHES

Smm

722625 [CDIEE

4m

742187 I

5m

742188 LI

722800 NG

5m AQUA

722683 [N
SPOOL GUN M6

m802407 I

TIG TORCHES

o

J

4m @ 742427

4m c 742463
4mAQUA  @742570

AmAQUA  IEEYZTVA

8m @ 742431
8m c 742464
8mAQUA IKWEPZRT

ALUMINIUM KIT

*=

802506 [N
@802409 REAEMS

FLUX KIT

—_—

0..:___/

m802466 [N
602276 DI

m

© - Sofisticato & innovativo PULSED ARC Made in Telwin
o Inverter Multiprocesso (PULSE, POP, BRAZING, TIG, MMA) per un’ ampia
gamma di applicazioni

o Pannello Digitale per un facile controllo dei parametri

 Programmi Sinergici per rendere piti semplice ogni lavoro

e Connessioni Avanzate: possibilita di interfacciarsi a sistemi e aggiornare il
software (porta USB)

@ o PULSED ARC sophistiqué & novateur Made in Telwin
o Inverseur Multiprocessus (PULSE, POP, BRASAGE, TIG, MMA) pour une
ample gamme d’applications

¢ Panneau Numérique convivial pour le contrdle des installation

* Programmes Synergiques pour faciliter toutes les taches

o Connexions Avancées (USB) pour I'interfacage des systémes et la mise a

niveau logicielle

@ o PULSED ARC sofisticado & innovador Made in Telwin
o Inverter Multiproceso (PULSE, POP, COBRESOLDADURA, TIG, MMA) para una
amplia gama de aplicaciones

o Panel Digital facil de usar para el control de los instrumentos

o Programas Sinérgicos para facilitar cualquier trabajo
e Conexiones Avanzadas (USB) para comunicar con los sistemas y actualizar

el software

@ ¢ Hoch entwickeltes & innovatives PULSED ARC Made in Telwin
o Multiprozess-Inverter (PULSE, POP, LOTEN, WIG, MMA) fiir einen breiten
Anwendungshereich
o Benutzerfreundliches digitales Anzeigegerat zur Funktionskontrolle
 Durch Synergieprogramme werden alle Arbeitsaufgaben leicht
¢ Hochmoderne Anschliisse (USB) fiir die Schnittstellenvernetzung von
Systemen und Software-Upgrades

@ o CrioxHbilt 1 CoBpEMeHHbI CBAPOUHBIA annapat PULSED ARC Made in Telwin

* /uBeptep Ha Mynbtunpoueccopax (PULSE, POP, MAVIKA, TIG,MMA) ans
LUMPOKOrO CMeKTpa NpuMeH
o [oHgtHas and Monb3osatens Lnudposas naHenb, obneryatlLas yrnpasneHme
* CuHepruveckas Mporpamma obneryaet Niobyio paboty
* YnyuwenHble CoepuHeHns (USB) ans nHtepderica cuctembl v
0OHOBMNIEHMIA MPOrPaMMHOr0 0becreueHMs

CONSUMABLES: TIG PAG.83, MIG - MAG PAG.81

!

EXTENSIONS REMOTE CONTROLS WATER COOLING AUTOTRANSFORMERS
SYSTEM G.R.A. 3000 ATT 300
* [@ 802219
\\‘ -
Y' 802336
am @ 802348
AmAQUA 802398 @ 802017 3ph 208V-230
1m @802349 CDEF RRE A AcE RRECEUEe
;‘g““‘ @802399 ¢ FeTRoDE G.R.A. MAIN TROLLEY
m HOLDER CONNECTION KIT
MUA  @802470 UNIVERSAL
CDEF ()
DX 50 :
COOLANT FOR @ 713282 @ 980604 BDF NECEXiaM A |
COOLING SYSTEMS
. PUSH PULL DOUBLE BOTTLE coiL
- BOARD KIT SUPPORT KIT ADAPTOR x
l__ @ 802976
@ 980559 @ 803055 CEIPZE N BCDEF |
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MIG-MAG Welding e

O~ inverter
300mm
MULTIPROCESS
'2 MIG - MMA - TIG
REMOTE
CONTROL
. CLLULO/IC
C E @MMMMMMMMMM)N))
Aluminium

{(\NIRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

Gﬂﬁ;}m
Cut\

X Superior 400 CE VRD MIG PACK/AQUA

‘ QQUA

WIRE FEEDER

Aoua
E 2

=) Superior 630 CE VRD MIG PACK/AQUA

o0
ROLLS

MIG - MAG CONSUMABLES PAG.81

OPTIONAL ’
MIG - MAG TORCHES 716 TORCH ALUMINIUM KIT ELECTRODE WATER COOLING EXTENSIONS COIL COVER WIRE FEEDER
O HOLDER SYSTEM G.R.A. 3000 4m WHEELS
el \ o w0234 AN b o P a
& R §
i s ooz WV gddd
4m 4m -y | ABCD |
742187 VI | ©742058 WXTHN |meo2409 WA | m713282 WCHE | wsoodo7 AN 70?:2398 SELL @802595 WXIHM | msozzo2 IWLIH
- GAS REGULATOR FLUX KIT GOUGING KIT WATER COOLING Lk CD | COIL ADAPTOR G.R.A. MAIN
i BT & S . Q SYSTEMGRA.4000 | 802473 CONNECTION KIT
L [
722800 AN oy % . 10m AQUA
S' O =5 ‘ 802399 x O st
5m AQUA o 30m AQUA c
722683 I 722119 IIHD) 802276 WNIHM | m802466 WCIAIM | ms802640 NV | ©802470 W] 802486 ITH] : [ BD |
TECHNICAL DATA N
% % % H h—
AEEODE ElR
EN60974-1  ENG0974-1
V (50-60Hz) A A \ A kw n/eos @ mm mm mm (LxWxH) kg
] 10:350 330@35% 230 62 8520 814
Superior 400 CE VRD a16041 230400 _ (400V) 6
Mig Pack 3ph 1(%33)0 250@25% 170 63 1424 58 .
Superior 400 CE VRD 030 w0e W @ 6w o 09 16 16 16 16 12 6 P23 950x450x1200
230/400
Mig Pack AQUA (*) 816022 “3ph 1(%33)0 250@25% 170 63 1424 58 80
. 10:600 500@40% 400 73 2035 13/23
Superior 630 CEVRD  g,c0,a 230400 _ (400V) ' 86
Mig Pack 3ph 1(%33)0 400@35% 300 65  25/44 1016
08 06 08 08 1 08 16
Superior 630 CE VRD G800 S00A 0 T3 2085 19 09 24 24 16 12 12 & P23 950x450x1450
230/400
Mig Pack AQUA () ' “3pin 0:450° a00@35% 30 6 | 254 10716 108
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TIG Welding NEGRMATION

B TiG PROCESS

en| 1.Nozzle 2.Electrode holder clamp 3.Infusible-electrode 4.Welding arc
5.Gaseous protection 6.Melting pool

ir| 1.Ugello 2.Pinza portaeletirodo 3.Elettrodo infusibile 4.Arco di saldatura
5.Protezione gassosa 6.Bagno di fusione

rr| 1.Bec 2.Pince porte-électrode 3.Electrode infusible 4.Arc de
soudage 5.Protection gazeuse 6.Bain de fusion

es| 1.Inyector 2. Soplete porta electrodo 3.Electrodo infusibile 4.Arco de soldadura
5.Proteccion gassosa 6.Bafio de fusion

DO A WN =

oE| 1.Diise 2.Elektrodenhalter 3.Abschmelzende Elekirode 4.Schweissbogen
5.Gasschutz 6.Schmelzbad

RU| 1.Conno 2.3axum anektpopa 3.Hennaekuii anektpon 4.CeapouHas fyra
5.la3oBas 3awmra 6.Pacnnas

B TIG FEATURES
@® PLUS

en| High aesthetic welds ® No sparkles e Welding on thin thicknesses e High arc control

ir| Elevata estetica della saldatura e Assenza di spruzzi e Saldatura su spessori sottili ® Grande controllo dell’arco

rr| FElevée esthétique de le soudage  Absence de projections e Soudage sur épaisseurs réduits e Grand je contrdle de Iarc

es| Elevada estética de la soldadura e Eusencia de rociadas e Soldadura sobre espesores sutiles e Grande controlo arco

oe| Erhohen Asthetik des SchweiBen e Abwesenheit von Spritzern  SchweiBen auf diinne Dicken e GroBes Kontrolle des Bogens

RU| YnyulleHHas acTeTuka cBapku ® OTCyTCcTBUE Bpbiar ® CBapka HebOoMbLIMX TOMLLMH @ YiyulleHHOe ynpaBneHve ayro

® MINUS

en| High experience of the user e Low productivity e Need for a gas bottle

im | Alta esperienza dell’operatore ® Bassa produttivita e Richiesta bombola di gas

FrR| Haute expérience de I'opérateur ® Basse productivité ® Demande bouteille de gaz

es| Alta experiencia del operador e Baja productividad e Solicitud bombona de gas g

oe| Hohes Erfahrung des Fachmannes e Niedriges Produktivitit e Bediirfnis nach einer Gasflasche

RU| BonbLuoN onbIT onepaTtopa Huakas npor3BoaMTeNbHOCTL © HeobXxoarMoCTb ra3oBbix 6anioHoB

GAS BOTTLE

S
Argon
= ' (Ar

GAS WATER COOLING GENERATOR EARTH CLAMP TORCH
SYSTEM

Argon-Helium (Ar-He)

B rosT GAS

en| Controls the gas flow at the welding end and grants the material cooling in an area protected from oxidations

im | Controlla I'afflusso del gas dopo il termine della saldatura garantendo il raffreddamento del materiale in una zona protetta da ossidazioni

Fr| Controle I'afflux du gaz apres le terme de soudage en garantissant le refroidissement du matériau dans une zone protégée contre les oxydations

es| Controla el aflujo del gas después del término de la soldadura garantizando el enfriamiento del material en una zona protegida por oxidaciones

bE| Es kontrolliert den ZufluB des Gases nach dem Ende des SchweiBen, da garantiert es die Abkiihlung des Materials in einer von Oxydationen geschiitzten Zone

RU| KOHTpOJ'II/IpyeT NPUTOK rasa nocrne OKOHYaHWs CBapKu, rapaHTuUpys OXnaxaeHne marepuana B 30He, 3all UL eHHON OT OKUCNEeHNs
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TECHNICAL

INFORMATION

TIG Welding

I MATERIALS

I BI-LEVEL FUNCTION

DC AC
) en| It selects from the torch pushbutton two
EN| Steel FR Acier oE| Stahl W different current values though maintaining the
IT | Acciaio Es| Acero RU| CTanb arc turned on. Efficacious on position weldings
en| Stainless Steel | Acier Inox oE| Edelstahl w or on thin thicknesses.
Im |Acciaio Inox  Es|Acero Inoxidable RU|Hepxasetowas Cranb i | Seleziona dal pulsante torcia due diversi valori
en| Cast Iron FR| Fonte pE| GuBeisen di corrente mantenendo acceso I'arco. Efficace
™ | Ghisa es| Fundicion RU| Uyryn w su saldature in posizione o su spessori sottili.
en | Copper FR| Cuivre DE| Kupfer FR| Il sélectionne & partir du poussoir de la torche
IT\Ra[r)ﬁe es| Cobre RU‘Mgnb w deux différentes valeurs du courant tout
: . : en maintenant I'arc allumé. Extrémement
EN| Nickel FR| Nickel DE| Nickel utile pour des soudages en position ou sur
1™ | Nichel es| Niquel RU| Hukenb \ﬂl épaisseurs réduits.
EN| Titanium FR| Titane DE| Titan es| Selecciona desde el pulsador del soplete dos
™| Titanio es| Titanio RU| TyTaH w valores de corriente manteniendo encendido
— -~ - el arco. Eficaz sobre soldaduras en posicion o
EN| Aluminium FR| Aluminium PE| Aluminium w sobre espesores finos.
| Alluminio = | Auminio | Aot oE| Es wahlt von der Brennerknopf  zwei
EN|Brass FR| Laiton DE| Messing w verschiedene Werte des Stroms, ohne daB
™ | Ottone Es|Laton RU| NaTyHb der Lichtbogen dabei erlischt. Wirksam auf
enB B oe| B SchweiBen in Position oder auf diinne Dicken.
ronze ronze ronze
1T | Bronzo Es | Bronce RU| BpoH3a W RU| [Mpu MOMOLLIV KHOMKM FOperikn BbibupatoTces
: ; nge Pa3fINYHbIX BEeJTNYNHbI TOKa
en| Alloys FR\AIIlaggs DE| | egierungen w nopaepxmsas ayry ropaien. dhekTusHo
1T | Leghe es| Aleaciones RU| Crinasbl [efiCTBYyeT Ha CBapke B OMnpefesieHHOM
Grey _ Tungsten 98% - 0902 20, MOMOXKEHUN U HA HEBOSbLLINX TONWnHaX.
Electrode colours ‘ ‘—
Green - Pure Tungsten 98,8%

B TG START

SCRATCH START

en| The arc striking is reached thanks to the rubbing of the tungsten ES

El cebado ocurre con el refregamiento del electrodo de tungsteno

42

electrode to the piece to be welded. Some tungsten inclusions are
present at the beginning of the seam.

5

L'innesco avviene con lo sfregamento dell’elettrodo di tungsteno sul
pezzo da saldare. Sono presenti ad inizio cordone delle inclusioni di
tungsteno.

Fr| L’amorcage s'effectue par frottement de I'électrode de tungsténe sur
la piece a souder. lls sont présent au début cordon des inclusions de
tungsténe.

LIFT START

en| Arc striking by contact. It does not pollute the welding pool and causes
less electro-irradiated disturbances.

1| Innesco dell’arco a contatto. Non inquina il bagno di saldatura e causa
meno disturbi elettro-irradiati.

FrR| Amorcage de I'arc avec contact. Ne pollue pas le bain de soudage et
cause mois de pertubations électroirradiées.

HF START

Arc striking without contact. The electrode tip does not wear out. It
offers an easy start in all welding positions.

IT

Innesco dell'arco senza contatto. Non si ha I'usura della punta

dell’elettrodo. Offre una partenza facile in tutte le posizioni di saldatura.

FR

Amorgage de I'arc sans contact. Il n’y pas d’usure de la pointe de

I'électrode. Il offre un départ facile dans toutes les positions de soudage.

DE

RU

m
@

RU

ES

)
<

sobre el material da soldar. Estan presentes a principio cordon de las
inclusiones de tungsteno.

Die Ziindvorrichtung geschieht mit der Reibung von der
Wolframelekirode auf das Werkstiick. Am Anfang der Naht sind
Wolframeinschliisse anwesend.

Bo3by»kaeHvie BbIMOMHAETCSA NPy TPEHNUU BONbGPaMOBOro
3reKTpoaa 0 cBapvBaemyto feTanb. B Hauane csapHoro LuBa
MMetoTCs BKIIOYEHs Bonbdpama.

Cebado del arco con contacto. No contamina el bafio de soldadura y
causa muchas menos molestias de irradiacion eléctrica.

Kontaktziindung des Bogens. Es verunreinigt das Schmelzbad nicht und
verursacht weniger Storungen durch elekirische Strahlungen.

[lyra 3axuraeTcs oT NPUKOCHOBeHMs. He 3acopseT pacnnas cBapKu
N NPUYUHSET MEHbLLE NMOMEX OT JNEKTPON3NYUYEHNS.

Cebado del arco sin contacto. No se produce el desgaste de la punta del
electrodo. Ofrece una partida facil en todas la posiciones de soldadura.

Ziindung des Bogens ohne Kontakt. Die Elektrodenspitze wird nicht
abgenutzt. Erleichtet das Ziinden in samtlichen Schweisslagen.

[yra 3axuraercs 6e3 NpuKocHoBeHMs. HakoHeUHUK anekTpoaa
He noasepraeTcs nsHocy. ObecreunBaeT Nerkuii Nyck Bo BCeX
NONOXEHUSX CBAPK.



TIG Welding e

inverter

/\NIRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

TIG

DIGITAL inverter

MMA
ADJUSTABLE m,_\ﬂ/ PFC
= ARC FORCE VOLTAGE )/ COHFEE Fon.
- HOT-START
180V
160V, 200V
115\{{‘¢Naw

100V 240V
UL TIMOLTAGE!

TIG
.

DIGITAL
MMA
ADJUSTABLE
= ARC FORCE
« HOT-START
[ Technology Tig 185 DC-HF/LIFT
OPTIONAL N
MMA - MIG/MAG TIG WELDING KIT TIG TORCHES REMOTE CONTROLS GAS REGULATOR STAINLESS STEEL GLOVES TIG CONSUMABLES
TIG MASK TIG CLEANING KIT
s
1 pot. W=
o b | @802219 “
'@, J CLEANTECH 100 ‘. & i -
2 pot. @ 722119 @ 850000 . . J |
{60233 &l -
STREAM TIG PULSE ELECTRODE —
Automatic 4m HOLDER
@802813 @eoios7 EEE |=722563 [N
4 Pedal
m @802017 802057 [@802632
OTHER MASKS [ 742423 il DX 25 OTHER GLOVES
Pag. 17 @ 802415 < 742460 713281 YT Pag. 89 Pag. 83
TECHNICAL DATA N

STANDARD MIN TELWIN MAX] 60% 60% 509 ‘ i GENERATOR
| % DC
IACCESSORIES| CODE %gOSE ch Aao“c \/o AMAX PMAX n(P M%MAX kg ONLY
A KW KW A mm code

EN60974-1  ENG0974-1
A A

V (50-60Hz) A v 1/cos ¢ gen(kit)

Tecnica 190 Tig 230 . 160 17 26 08 16 43

u DCLFTVRD ~ +El+ @ s620 f 10a70 s%etson Jgi w0 7 35 GR 6 6 GP 0 e3¢l steong
Advance 227 100120 492130 A 1o B ¥ 5

i) MV/PFC Tig L@ sw2 - 81 08 e 85 steor0
DC-LIFT VRD 200240 10:200 29 13 7 3 8
Technology Ti - 230 . 160 17 25 082 16 68

c DC-Hg|¥/LIIgT cAL. @ 816 B0 5w - B w0 ow ¥ -6 Q% 18 e B8 sisaw

()8 = 1500@30% = [ = 200
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TIG Welding e

i S UL i S UL
_ EASY L _ EASY L
PULSE PULSE
TimGeor TimGeor
/\NIRD /\NIRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE VOLTAGE REDUCTION DEVICE

I Technology Tig 230 DC-HF/LIFT VRD A Technology Tig 182 AC/DC-HF/LIFT

WATER COOLED VERSION
Supertig 280/1
AG/DC-HF/LIFT AQUA (*)
cod. 833017
I&J supertig 200 AC/DC-HF IE3 supertig 280/1 AC/DC-HF/LIFT (AQUA)
[ Green line |
OPTIONAL N
MMA - MIG/MAG - TIG TIG TORCHES TIG TORCHES ELECTRODE TIG WELDING KIT REMOTE CONTROLS TROLLEY STAINLESS STEEL
MASK 4 HOLDER TIG CLEANING KIT
RLMSSN BD | i /—- 4 b ‘ 1 pot.
m7s2427 I i .
VST A C Rl coiehor AC OO o ARCTIC 'u.__'-',!, E
+ adaptor @ 802810 DX 25 ' g
c 742460 B D MU @713281 G @802219 WA &=
802415 (NI CLEANTECH 200
GI ERE ¢ 742463 EF Wl 742619P0m A C RSN pYaEE | coss BN 850020
Automatic - Variable AQUA + adaptor @ 802810 © 713282 w 2pot. @803059 YO
@ 802807 iyl TIG PULSE WATER COOLING COOLANT FOR GLOVES
mm SYSTEM COOLING SYSTEMS | mg02336 [NAAE3 .. IS
a Wes
8m o Pedal AMERICA
@743 EEE GRA.90 S ‘ [ 802632
STREAM m742616 NG _— [@803073 OTHER GLOVES
Automatic 802057 | wso2043 [N [ F NCEVVANA B CE FIR:T /8 AC | Pag. 83
TECHNICAL DATA N
% % ! H h—d GENERATOR
B E ERNEESIDER
EN60974-1 EN60974-1
V (50-60Hz) A A A ' A kw A n/cos ¢ mm mm (LxWxH) gen(kit) code
Technology Tig 230 230 . 220 2% 41 08 16 97
DC-HF/LIET VAD @ w05 ) 10:220 @ 125 95 % 4 0 O P PB 476c40 (i 816040
Technology Tig 182 230 . 160 18 25 075 16 97
MDNELET L@ s B 560 e 65w B2 e OB 18 e woamew AL s
Technology Tig 222 230 . 200 21 33 081 16 11,3
AC/DC-HELFTVRD  * @ w54 ) 5:200 G e %M a0 0 PP aToci (g 816033
Supertig 200 400  30+180AC  170@15%AC  75AC  79AC 1,7 -
A De-HE + @ 82160 Jpn  5i50DC 140@25%DC  8ODG 1i0DC - & 04 P22 800450570 69
Supertig 280/1
832161 960x340x820 104
AG/DC-HF/LIFT @ 400  15:250AC 250@30%AC 170AC  73AC 61 - e
Supertia 280/1 2ph  15:250DC  250@30%DC  180DC 105 DC 10,5 04
pertig @ 017 960x640x820 113
AC/DC-HF/LIFT AQUA*

(*) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekiihlte - C BoggHbiM oxnaxaeHnem
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TIG Welding e

L JEasl s
PULSE PULSE rSer LVRD

inverter

s}
m
(=}
G

M

Q
Q
=
=
Q
(=}

ﬂ Superior Tig 251 DC-HF/LIFT VRD

CEN

IEBXN superior Tig 252 AG/DC-HF/LIFT VRD (AQUA)

Superior Tig 311 DC-HF/LIFT VRD

OPTIONAL N
MMA - MIG/MAG - TIG TIG TORCHES TIG TORCHES TIG WELDING KIT TROLLEY REMOTE CONTROLS STAINLESS STEEL TIG CONSUMABLES
MASK 4m ARCTIC TIG CLEANING KIT
742614 I 'l-. L ‘_ﬂ 1 pot
4m AQUA 4m . ) @802219 ‘ E&- E
@ 742615 IL clf @ 802788 - _=_ Tl
L + adaptor @ 802810 ) 803059
8m Kit AQUA CLEANTECH 200 1
742616 4m AQUA 802789 (NI GHIL @ 850020 .
c 742617POT*  IL 2 pot. |
+ adaptor @ 802810 WATER COOLING TROLLEY 802336 COOLANT FOR
ELECTRODE HOLDER | 8m SYSTEM AMERICA COOLING SYSTEMS
VANTAGE RED XL /742619 POT* G HIL
Automatic - Variable + adaptor @ 802810 .
@ 802936
25mm? 4m DX50 0 POT* | IL = 803074 ‘ Pedal @ 803073
OTHER MASKS Pag. 17 @713282 +AOWTREB02610 | B802790 802017 Pag. 83
TECHNICAL DATA N
MIN MAX| 60% 60% % ‘ H GENERATOR
RNEXEESIKE R
ENB0974-1 EN60974-1
V (50-60Hz) A A A v A kw A 1/cos ¢ mm mm (LxWxH) gen (kit) code
Superior Tig 251 400 . 230 6 33 085 16 11,3
DC - HF/LIFT VRD @D 8616 g 10250 g msoo101 g5 %5 10 Gy 5  IP23 430x175x340 (ig'y 816029
Superior Tig 252 14,5
816117 470x190x355 ,
AC/DC-HF/LIFT VRD - 00 5.5 230 s I 6 33 o 08 16 (19,6)

A 3ph B 0% 1By 78 05 ; P23 ———————————— 816030
Superior Tig 252 619 ’ ’ ’ 510K190635 10
AC/DC-HF/LIFTVRD AQUA _ * (25)

Superio T 31 [ A A
uperior tig @ ooz 20 = > ’ 091 16 po3  g70x1o0x355 132 816037
- + 10:250  200@ 185 61 15 62 69 5 gies (18)
DC - HF/LIFTVRD 9585 e 1 62 16

(*) 3ph 208V - 230V ATT150
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TIG Welding e

JleasvIl
PULSE
THINSPOT

/\NIRD

VOLTAGE REDUCTION DEVICE

m E Superior Tig 421 DC-HF/LIFT (AQUA)

ﬂ Superior Tig 422 AC/DC-HF/LIFT (AQUA)

| Green line | TIG CONSUMABLES PAG.83
OPTIONAL |
i
MMA - MIG/MAG - TIG TIG TORCHES TIG TORCHES TIG WELDING KIT COOLANT FOR TROLLEY | REMOTE CONTROLS STAINLESS STEEL
MASK | 4m ST26 COOLING SYSTEMS MONDIAL TIG CLEANING KIT
it | e .-
s I P/ | @802219
7424 ; |
VANTAGE RED XL an AQUST‘SA T - :
+ adaptor
Automatic - Variable | @ 742615 am A(]pUA @ 803073 e 803072
@ 802936 @ 742570 (37) Ja T AR éggas
Ehtieiheissiehbudell +adaptor @3 802810 | @802788 TROLLEY
ELECTRODE HOLDER g"}gg?a 8m @3802607 (3) NI WATER EUROPA
C1742619POTF | AC COOLING
©1 742431 (3P) I | . 2ilaptor @ 802810 SYSTEM
o 742464 om AQUA Kit AQUA
25mm7143n218[;x50 8m AQUA (3P) " e POl | A C @ 802789 @ 803073 Pedal CLEANTECH 200
c 742497 + adaptor @ 802810 @ 802637 (3P) [N | @ 802640 @ 802017 @ 850020
TECHNICAL DATA N
% % ¢ H h—d GENERATOR
EEENECEDENELR
EN60974-1 EN60974-1
V (50-60H2) A A A v A KW A eos ¢ mm mm (LWxH)  gen (kit) code
Superior Tig 322 26
AC/DC-HF/LIFT L@ 816130 X 530x240x450 (34
400" 5979 210 25 &4 1l 7 6 08 16 3 — " gi6067
Superior Tig 322 gozr o 0% 5. 1 935x500x1195 28
AC/DC-HF/LIFT AQUA - )
Superior Tig 421 27
DC-HF/LIFT L@ 816103 . 530x240x450 (5
: 400" 5.350 30 2% 6 13 8 % 08 16 g T gig017
@l Superior Tig 421 @ s iy 9 7 Gy ¢ 9354500x1195 20
DC-HF/LIFT AQUA * (67)
Superior Tig 422 31
AC/DC-HF/LIFT @ 16134 " saodons0 3
400" 5.350 350 2% 64 13 8 6 08 16 3 "7 g6060
Superior Tig 422 frc S B 3% 7 = Ly ¢ 9354500x1195 3]
AC/DC-HF/LIFT AQUA * (71)




TIG Welding =] = frewin

Optional TIG TORCHES ...for a wider choice.

ST17 - ST26 - ST18A (AQUA VERSION) [T KO ST26 - ST18A (AQUA VERSION)

works on: works on:

Technology Tig 185, 182, Superior 421, Supertig 200, 280/1, Technology Tig 222, 230, Superior Tig 251, 252, 311, 322, 422
Inverpulse 320, 425, 625

® Professional Tig Torch

® Built-in remote control*

® |eather cable for high flexibility
® 5 Pins connection

® Professional Tig Torch
= o Leather cable for high flexibility
® 3 Pins connection

[

Leather cable for  ST26 Green Line 4m (DX50) cod. 742618 (+802810)
high fleoilty ST26 Green Line 8m (DX50) cod. 742619 (+802810)

ST17 Blue Line 4m (DX25) cod. 742460
ST26 Blue Line 4m (DX50) cod. 742463
ST26 Blue Line 8m (DX50) cod. 742464

Leather cable for

high flexibility AQUA VERSION: * Optional: Remote Device AQUA VERSION:
ST18A Blue Line 4m (DX50) cod. 742462 @ | ST18A Green Line 4m (DX50) cod. 742617 (+802810)
ST18A Blue Line 8m (DX50) cod. 742497 cod. 802810 ST18A Green Line 8m (DX50) cod. 742620 (+802810)

=
Final result

|i Cleantech 200
TECHNICAL DATA OPTIONAL
H
w 10 FIBERGLASS | CLEANING LIQUID | MARKING KIT LIQuIDS BRUSH KIT
e | nogn e s L O @
TE - “ < —- = O g
Cleantech 100 850000 230 2 W 1aa o ; | [ B T |MARKING STRIPS KIT
eantec 1ph oo ’ H:.“-.,_.;‘ .’ = TARKIG STRPS X
430L i e 1 CLEAN T 80403 AN CLEANING STRIPS KIT
Cleantech 200 850020 %37 2 175W 155 10pcS 2.BRUSH IT @ 804030 I
340H @980320 DM | 322905 DI | = 804028 [N | 3.MARKIT 804029 M = 981866 [N @
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PLASMA Cutting NEGRMATION

B PLASMA PROCESS
en| 1.Cutting circuit 2.Striking circuit 3.Catode 4.Gas
5.Nozzle 6.Cutting arc 7.Metal PILOT ARC CUTTING ARC

1.Circuito di taglio 2.Circuito d’innesco 3.Catodo 4.Gas 1 .
5.Ugello 6.Arco di taglio 7.Metallo

1.Circuit de decoupage 2.Circuit d’amorcage 3.Cathode 4
4.Gaz 5.Bec 6.Arc de decoupage 7.Metal 5

1.Circuito de corte 2.Circuito de cebado 3.Catodo 4.Gas
5.Inyector 6.Arco de corte 7.Metal

1.Schneidkreis 2.Ziindungskreis 3.Kathode 4.Gaz
5.Diise 6.Schneidbogen 7.Metall

1.KoHTYyp pesku 2.KoHTyp Bo3byxaeHus  3.Katop
4.la3 5.Conno 6.yra pesku 7.Metann

IT

2 —

m
o

ES

DE

RU

I PLASMA CUTTING VS OXIACETILENIC CUTTING
® PLUS

en| Cutting of conductive materials even if painted, rusted or treaded on the surface e higher cutting rate e better cutting and no distortion e low
operative costs e absence of inflammable gas (use of compressed air)

T

Taglio di materiali conduttori anche verniciati, arrugginiti, trattati superficialmente e maggiore velocita di taglio ® migliore taglio con assenza di
distorsioni e bassi costi operativi ® assenza di gas infiammabile (uso di aria compressa)

FR

Coupe de matériaux conducteurs et compris peints, rouillés et traités en surface  vitesse de coupe supérieure ® coupe supérieure sans distorsions
® has colits d’exploitation e absence de gaz inflammables (utilisation d’air comprimé)

ES

Corte de materiales conductores incluso pintados, oxidados, con la superficie tratada e mayor velocidad de corte ® mejor corte con ausencia de
distorsiones e bajos costes operativos e ausencia de gas inflamable (uso de aire comprimido)

DE

Schneiden leitender Werkstoffe, auch wenn diese lackiert, verrostet oder oberflachenbehandelt sind e hhere Schnittgeschwindigkeit e besseres,
verzugsfreies Schnittergebnis e niedrige Betriebskosten e kein Einsatz entziindlicher Gase (Verwendung von Druckluft)

RU

Pe3ka NpoBOAsLLMX MaTEPUASIOB, B TOM UMC/e OKPaLLEHHBbIX, PKaBblX, 06paboTaHHbIX Ha NMOBEPXHOCTM ® MOBbILLEHHAs CKOPOCTb PE3KI
® Jlyuwas peska ¢ OTCyTCTBUEM AedopMaLnil ® Hu3Kas pabouas CToMMOoCTb ® OTCYTCTBIE BO3ropaeMblxX ra3oB (MCMOMb30BaHNe CXKaToro
BO31yXa)

B CONTACT STRIKING

en| A particular kind of torch with mobile electrode is used. When the es| Se utiliza un tipo especial del soplete con electrodo mévil. Cuando
striking is activated, the electrode, pushed by the gas, detaches itself se activa el cebado, el electrodo empujado por el gas se separa de
from the nozzle and the sparkle generates the pilot arc. More wear of la boquilla y la chispa genera el arco piloto. EI cebado comporta un
the torch internal parts, lesser electromagnetic disturbances. mayor desgaste de las partes internas del soplete, pero menores

. interferencias electromagnéticas.

Si utilizza un particolare tipo di torcia con elettrodo mobile. Quando si

attiva I'innesco, 'elettrodo sospinto dal gas si stacca dall’'ugello e la oe| Dazu benutzt man einen speziellen Brennertyp mit beweglicher
scintilla genera I'arco pilota. Maggiore usura delle parti interne della Elektrode. Wird die Ziindung veranlaBt, |ost das ausstromende Gas
torcia, minori disturbi elettromagnetici. die Elektrode von der Diise und der Funken erzeugt den Pilotbogen.

Starkere Abnutzung von den innen Teilen des Brenners aber weniger

R elektromagnetische Storungen.

On utilise un type de torche particulier avec électrode mobile. Quand on
active 'amorcage, I'électrode poussée par le gaz se détache de la buse

et 'énticelle géneére I'arc pilote. Comporte une usure plus importante RU| &C”O”"WGTC“ 0005"“7'6“"” ropenki ¢ MOABUXHBIM 3IEKTPOAOM.
des parties internes de la torche, mais moins de perturbations OrAa BKIIOHAETCA BOIOYX/ICHNE, SNEKTPOA NOA ANCTBMEM rasa
électromagnétiques. OTCOEAVHAETCS OT COMa U UCKPa reHepupyeT NUoTHYIO Ayry.

[NoBbILLIEHHDBIN N3HOC BHYTPEHHUX YacTel ropenku, MOHVXKEHHbIE
QJIEKTPOMArH1UTHbIE NMOMeXxu.
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PLASMA Cutting = Rrewin

J- inverter

CONTACT

SIS WITH KOMPRESSOR

“ Tecnica Plasma 31 B Technology Plasma 41 E Technology Plasma 54 Kompressor

MANUAL &
AUTOMATIC
CUTTING

(Gouaing

S
=
-
[ -
=
o
<<
=
(7]
<<
)
a.

[N superior Plasma 70 I3 superior Plasma 100 I superior Plasma 160
OPTIONAL
PLASMA TORCHES CIRCULAR CUTTING UNITS STARTER KIT PLASMA
e IEH SHIELD CONSUMABLES
rt o "{"\1- - A SAFETY CUP

6m Px mo02065 I D 0ExSE0m™ ey

o2 H NozzLE
B I3 ELECTRODE g Eq
12m PX @ 802973 AN H DIFFUSER »

Pag.84

@ 802958
@ 802959
85A  @802960
105A  @802961
125A  @802966
150A  @802956

FOR AUTOMATIC SYSTEMS
i

802879
65A 802880
85A 802881

12m PXA 105A 802882
& 602955 [ DEF [REEEN DEF MRTTNT ] F |

TECHNICAL DATA
T EEEL
\

EN60974-1  EN60974-1
A A

i

EERELEE

V (50-60Hz) A n/cos & L/min bar mm (LXWxH) kg
Tecnica Plasma 31 gisote B s25 B - a0 19 28 16 08 8 10 5:6 23 40050035 64
Technology Plasma 41 gisas  F 70 - w5 w5 4 8 (B2 w0 45 s swaseen 76
n Technology Plasma 54 Kompressor 815088 73~ 7:40 g% - 40 275 45 %6 0F 10 - P23 S50T0N40 165
T I
: 230/400 h 09 "
Superior Plasma 70 sisir0 20 e N 03 B a0 45 P23 47009085 158

50
@30V 35%

30+100 100 75 315 208 13,5
(400v)  30%

Superior Plasma 100 sigir2 20 R T W s 2 45 e S0oaME 2%

0
230V 30%

I 30+160 120 348 40 25

15
; 230/400 _ (400V)  30% ) 0,86 .
Superior Plasma 160 816174 “308" Sge100 100 O OEED % 25 09 50 290  4:5 P23 670x310x560 46

1
(230v)  30% )
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SPOT WELDING NEGRMATION

I sPoT WELDING PROCESS

en| 1.Electrode 2.Electric current 3.Kernel 4.Weldable material

im| 1.Elettrodo 2.Corrente elettrica 3.Nocciolo 4.Materiale da saldare 1
rr| 1.Electrode 2.Courant électrique 3.Noyau 4.Matériau & souder §
es| 1.Electrodo 2.Corriente eléctrica 3.Nucleo 4.Material a soldar 4
oE| 1.Elektrode 2.Elektrische Strom 3.Kern 4.SchweiBwerkstoff

RU| 1.9nekTpon 2.OnekTpuueckuin Tok HamnpaenatoLlen 3.9apo 1

4.Csapvsaembii MaTepuan

B PuLSE WELDING

en| [t is used to weld metal sheets with traces of paint; oxidized or galvanized  es| Se utiliza para soldar chapas con restos de pintura, oxidadas,

sheets or with a high yield point. In particular, pulsed welding with galvanizadas o con alto limite de deformacion. En especial, el pulsado
medium frequency direct current (MFDC inverter) makes it possible en corriente continua de media frecuencia (MFDC inverter) permite una
to achieve an even more precise, quicker dynamic and control of the dinamica y un control de la soldadura por puntos atin mas precisos y
spot weld, which are fundamental requirements when working on new rapidos, fundamentales para intervenciones en los nuevos materiales.
materials.
oe| Wird fiir die Bearbeitungen von Blechen mit Lackspuren, von
im | Viene utilizzata per saldare lamiere con tracce di vernice, ossidate, zincate oxidierten, verzinkten oder solchen Blechen mit hoher Streckgrenze
od ad alto rischio di snervamento. In particolare, il pulsato in corrente benutzt. Das pulsierte Gleichstromverfahren mit mittlerer
continua a media frequenza (MFDC inverter) consente una dinamica ed Frequenz (MFDC inverter) ermdglicht eine noch genauere und
un controllo della puntatura ancora pil precisi e rapidi, fondamentale per reaktionsschnellere Dynamik und Steuerung beim Punkten, was fiir
i nuovi materiali. Arbeiten an neuen Werkstoffen von grundlegender Bedeutung ist.
Fr| S'utilise pour les interventions sur des tdles portant des traces de RU| Vicnonb3yeTca [na CBapKu NIMCTOB CO Crieaamu Kpacku,
peinture, oxydées, zinguées ou a haute limite d’elasticité. Le mode pulsé OKMCTNIEHHbIX, OLINHKOBAHHbIX U/ C BbICOKUM PUCKOM TeKy4ecTu
a courant continu et fréquence moyenne (MFDC inverter) augmente meTanna. B 4aCTHOCTY, UMMYFbCbl MPY MOCTOSIHHOM TOKE CpefiHer
la précion et la rapidité dynamique et du contréle du pointage, qualité uactotel (MFDC uHBEpTEp) NO3BONSIOT 06ECMIEUNTD AUHAMMKY 11
essentielle pour le traitement des nouveaux types de matériaux. KOHTPOMb KOHTAKTHOW CBApKV, CTaHOBALLLENCA elue bornee TouHON
n 6bICTpOVI, YTO OUEeHb BaXXHO 11 HOBbIX MaTtepuasnos.
I spot PROCESS
Spot/Hour Modular Digital Modular Spotter Spotter Spotter
20/Ti 230-400 7000 9000 9000 AQUA
meess [ JL 0 JUL 0 JL JUL | JU 0 JUL 0 JL 1 JUL
CONTINUOUS CONTINUOUS PULSE CONTINUOUS PULSE CONTINUOUS PULSE CONTINUOUS PULSE
0,6+0,6 380 380 150 230 100 330 150 720 300
0,8+0,8 280 280 115 215 80 300 120 650 260
1+1 200 200 90 200 65 270 90 550 230
1,2+12 - 130 65 165 50 250 70 430 210
1,5+1,5 - 75 50 100 43 150 60 270 180
2+2 - 42 35 - - 55 30 100 90
2,5+2,5 - - - - - 30 25 60 50
3+3 - - - - - 25 25 50 50
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SMART INDUCTOR 5000

Revolutionary!
Rivoluzionario!

OPTIONAL v Lgtmy
TROLLEY | SUCTIONGUP | BEMOTE | FIBERGLASS
AMERICA CONTROL | BANDS Ki e\
; b # g > QUICK & EASY
10pcs 25x50 1
& e SMART
10pcs 50x150mm )
@803074 | @801406 @osi147 | @981160 version: CLASSIC AUTOMATIC

TECHNICAL DATA STANDARD

PAD LEVERS ~ REMOTE ~ GLASS  WONDER METAL

TWHIESAI]I.ER REMOVER INDUCTOR ~ (3X)  CONTROL GENIUS = PENI  RELEASER
o Py~ g wr—lm%%ﬁ

V (50-60Hz) 801412 801400 801402 321031 981147 801403 801420 801401 kHz

Smart Inductor 5000 TWISTER 835012 v 73
Smart Inductor 5000 CLASSIC sssoi1t 2020 | o/ o/ f ) 24 35100 23 P21 ggg 104
Smart Inductor 5000 DELUXE 865012 v v v v v v vV 136

REMOVES BOLTS Frees any stuck or rusted part quickly.

Rimuove velocemente i pezzi bloccati o arrugginiti.

ON/OFF

PUSHBIT | > Bolts, Screws > Bulloni, Viti
- > Bearings, Fasteners > Cuscinetti, Ganci
> Tie-rods, Hinges > Tiranti, Cardini
R TIETEr METAL RELEASER > Nuts, Gears > Dadi, Ingranaggi

NO FLAME!

Fac|||tates the repair of hail dents, - .
without removing the paint. l
Ripara ammaccature da grandine —_—

senza sverniciare. — . g,, TELNIN

ON/OFF
PUSH B‘U'I'[ON

WONDER PEN Il

cod. 802421 - Extention cod. 804032 - Dent Repair Led Lamp CHANNEL

REMOVES GLASS Removes glass without preparation time and work.

“" g Rimuove vetri senza lavori e tempi di preparazione.

PlsisuTron | Pl surron > Windshields > Parabrezza
> Rear windows > Vletri posteriori
> Side windows > Finestrini laterali

SUPER REMOVER  GLASS GENIUS

Removes protections and exterior trims in a few seconds.

REMOVES ROTECTIONS

Rimuove in pochi secondi protezioni e rivestimenti esterni.

ON/OFF . . . N . . ..
e — e ot PUSH BUTTON > Anti-gravel protection > Rivestimenti anti-ghiaia
Al e, > Protective films > Pellicole protettive
> Exterior trims > Rivestimenti esterni

SUPER REMOVER

Detaches any adhesive and glued part easily.
Stacca velocemente parti incollate e ogni tipo di adesivo.

> Mouldings > Modanature
- > Side plastic parts > Plastiche laterali
- > Stickers, Stripes > Adesivi, Grafica

_.AND MUCH MORE... Fit to operate in many other removal operations.

Interviene efficacemente in molte altre situazioni di rimozione.

> Interior trims > Rivestimenti interni
> Sealants > Sigillanti

> Vinyl roofs > Tetti in vinile

> Thread lock compounds > Liquido frenafiletti
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SPOT Welding e

ALUMINIUM DENT
PULLER

ALU DENT STARTER STATIONS

cod. 802853

] more options pag. 54/55
Y Alucar 5100 I Aluspotter 6100

Digital Car Spotter 5500
AUTOMATIC (400V) cod. 823234
Digital Car Spotter 5500

ﬂDigitaI Puller 5500 DUO ﬂDigitaI Puller 5500 E Digital Car Spotter 5500
OPTIONAL Iy
DENT PULLING MANUAL “C” GUN TROLLEY AMERICA | DUO ACCESSORY KIT RINGVOLVER QUICK HAMMERS KIT T ‘{ T { QUICK CONNECTION
CABLE

CDNSUMABLES

OPTIONAL
ﬁé‘ ‘ Q ‘r msosocs [
\
m asotos I
~ MANUAL “X” GUN ii <) C |
ﬁ'l | TTTT
| BN
—~— | | t y ( ) (?) ( ) ®
pag.53 XTI | msoross [ @ 803074 msoso00 I [@ 802043 @804026 (3pcs)  @802464 (5pes) | msodo27 KO

TECHNICAL DATA
BN oREnEnEDEn

V (50-60H2) A J/ms  studs/min ws g mm (LXWxH)

Alucar 5100 g9 B - 01_25 2 - 1m0 37 34 - 06 - - P2 4515020 117
Aluspotter 6100 g9 B0 09 T . g0 P20 a8 - 08 - - P23 43x170x290 155
nDigital Puller 5500 DUO 828125 730 ~agoo 79 56 16 - - - - 08 2500 15 P22 390x260x225 24
&Igg\z;)l Puller 5500 428119 51%[')1 10

e B0 09 56 08 2500 15  IP22  300x260x225 21
Digital Puller 5500 gsi1g 230 ’ 16 . . - . -

(230V) iph

Digital Car 400

823232 16
Spotter 5500 (400V) 2ph

- L I 1545 07 3000 3 P22 390x260x225 26
Digital Car 230

Spotter 5500 (230V)  °229 {ph
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DENT PULLING ACCESSORIES

PULLING BAR
cod. 802433

TRACTION BAR
cod. 802657

N\

OPTIONAL
SPACER —>

C0D.981707

cod. 742736—

& OPTIONAL
SPACER

€0D.981707

-y
cod. 742283 (3 pins)

PULLING LEVER KIT
c0d. 804022 =57

cod. 802696
(10 pins)

cod. 802691

Q cod. 742283 (3 pins) cod. 434{;35
STANDARD BAR + OPTIONAL BAR STANDARD BAR + OPTIONAL BAR
: 1.5m PULLING KIT ¢ : 1.5m
i 00D.802815 C0D.804055 i 00D.802815
KIT MULTILEVER OPTIONAL: MULTIHOOKS ¢ MULTIGANCIO
cod. 802442

cod. 802692
(6 pins)

cod. 742283

(8 pins) (3 pins)

EXTRACTORS  ESTRATTORI « EXTRACTEURS * EXTRACTORES © EXTRAKTOREN e LLMLIbI

cod. 722952 MAXI EXTRACTOR RAPID SPOT

cod. 802451 cod. 802461 X

o v p-
OPTIONAL: 25kg .

i c00.742529| 2
8
ﬁ ﬁ cod. 802463  cod. 802464
: { 3pins : i (kit 5 pcs) (kit 5 pcs)
:000.722954 icod.722953§ c0d.742283 § cod.742528; oo

cod. 802462 '

POSITIONER FOR WAVY WIRE

NN \'\v\v'\.*.'.v.'vu

cod. 742087

GLUE PULLER KIT

Compact Puller Thermoglue gun
b cod. 802599 :
Sucker Head \ Wedge
1 cod. 742528 cod. 322956 .
géggtc[}?r’s \ G%e package
- cs .
R M- (10pcs) ;
E cod. 742529 E
N Spatula
- ucker package .
| w 030 e ckag 00, 322055 |

cod. 802660

B 0pTiONAL: [

1 Sucker kit:

v @11 mm kit 10 pcs
@16 mm kit 10 pcs
© @21 mm kit 10 pcs
@ 32mm kit 10 pcs

cod. 802641 1
cod. 802642 i
cod. 802643
cod. 802644 |

" Glue kit - :

kit 10 pcs  cod. 802735 ,

COMPACT PULLER PULL SYSTEM
OPTIONAL
: Hook : ! g Round headed !
| cgg 742481 | i s elgzg?rodga(sgcs)l
5 ' 5 : cod. 802445 |
Lo . | e Tpheaded |
! ;'3,. Hook (2 pins) ! ! electrode (5pcs) !
i \[, cod.742482 ! cod. 802444 |
R : ,
¢ = D Warmingup !
P g ' electrode '
" o '
cod. 802599 cod. 804025 o cod. 742331 |

cod. 722952
cod. 802451

4 cod. 742529

cod. 742528
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STARTER STATIONS & PULLER STATIONS [ I

STARTER STATIONS PULLER STATIONS

STEEL STARTER ALU STARTER STEEL STEEL STATION
STATION STATION STATION DELUXE
cod. 804902 cod. 802853 cod. 802850 cod. 804901

KIT 6 HOOKS

L1l I
cod. 803507

A [
cod. 803095 cod. 803074
]
PULLER STATION AMERICA

TROLLEY cod. 804060 TROLLEY

Alucar 5100 Aluspotter 6100
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STARTER STATIONS & PULLER STATIONS i

NEW e T v
ALU STATION COMBO ALU COMBO ALU &
DELUXE & STEEL STEEL DELUXE
cod. 804905 cod. 802851 cod. 804904

OPTIONAL GENERATORS

Digital Puller 5500 Duo Digital Puller 5500 Digital Car Spotter 5500
+ Duo accessory kit (cod. 804900)
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STARTER & PULLER STATIONS

e
b

STEEL
STARTER
STATION
cod. 804902

ALU
STARTER
STATION
cod. 802853

STEEL
STATION

cod. 802850

STEEL
STATION
DELUXE
cod. 804901

ALU
STATION
DELUXE
cod. 804905

COMBO
ALU &
STEEL

cod. 802851

COMBO ALU
& STEEL
DELUXE
cod. 804904

AMERICA TROLLEY
C0D. 803074

W

w

PULLER STATION
C0D. 803095

KIT MULTILEVER
cod. 802442

PULLING LEVER KIT
cod. 804022

TRACTION BAR
cod. 802657

w
w

w
w

W W

w

= (=

r W
ST W

i
i
g
t

-t

PULLING BAR
cod. 802433

COMPACT PULLER
cod. 802599

LONG BARKIT (1,5M)
cod. 802815

PULL SYSTEM
cod. 804025

MULTIHOOKS
cod. 802691 (8 PINS)

MULTIHOOKS
cod. 802692 (6 PINS)

DENT PULLING BOX
cod. 802690

ADJUSTABLE FILE HOLDER
+ BODYBLADE 9TPI
cod. 804067

ALUMINIUM HAMMERS KIT
cod. 804065

HEAT GUN
cod. 804096

RUBBERIZED DOLLY SET KIT =

cod. 804063 %

SUGGESTED GENERATOR (NOT INCLUDED)
ALUCAR 5100

ALUSPOTTER 6100

= =

=

< =<

S
=
S

-

=D

=

T = E <
= &= <

—

-«

- S S S
= € % <

=

DIGITAL PULLER 5500 DUO
DIGITAL PULLER 5500
DIGITAL CAR SPOTTER 5500

= | =

AUTOMOTIVE WELDING CLAMPS e PINZE DI SALDATURA PER AUTOMOTIVE e PINCES DE SOUDAGE POUR AUTOMOTIVE e PINZAS DE SOLDADURA PARA AUTOMOTIVE

¢ AUTOMOTIVE SCHWEISSZANGEN ¢ CBAPOYHBIE 3AXKUMbIE ABTOCETMEHTA

cod. 802586 * ’
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DENT REPAIR AUTOMOTIVE ACCESSORIES [T E= EI

HOT STAPLER PLASTIC REPAIR

SALDATORE PER PLASTICA CON GRAFFETTE A CALDO e SOUDEUR POUR PLASTIQUE AVEC AGRAFES A CHAUD e SOLDADOR PARA PLASTICO CON GRAPAS EN CALIENTE
® PLASTIKSCHWEISSGERAT MIT KLAMMERN FUR HEISSARBEITEN e MAANBHUK ANA MMACTUKA C HATPEBAEMbIM CKOBAMM

* makes solid, permanent repairs of breaks, cracks e Easy-to-use tool for quick and efficient repairing CONSUMABLES:
and tears in rigid or flexible plastic parts
FLAT STAPLES KIT
cod. 804064 - ) . : 0 0,6mm 100pcs cod. 804075
N\~ 008mm 100pcs cod. 804076
WAVE STAPLES KIT

0 0,6mm 100pcs cod. 804077
“~JVY 008mm 100pcs cod. 804078

U-006mm  U-008mm  U-006mm

light and portable

INSIDE CORNER STAPLES KIT
0 0,8mm 100pcs cod. 804079
0 0,6mm 100pcs cod. 804080

e plastic carry case

® 50pcs flat staples @ 0,6mm

® 50pcs flat staples @ 0,8mm

e 50pcs inside corner staples @ 0,6mm
® 230V charger

RUBBERIZED DOLLY SET KIT (7pcs) HEAT GUN

lithium batteries

KIT TASSELLI RIVESTITI IN GOMMA e KIT TASSEAUX REVETUS DE GOMME e KIT DE TACOS REVESTIDOS DE GOMA PISTOLA TERMICA e PISTOLET THERMIQUE

o SET AUS MIT GUMMI VERKLEIDETEN EINSATZSTUCKEN e KOMMMEKT QIOBENE C PE3VIHOBbBIM MOKPBITUEM © PISTOLA TERMICA e THERMISCHE PISTOLE
© TEMNNOBOW NCTONET

o |deal for aluminium and steel work  The steel core in each dolly has a dense rubber covering

o Less hounce back than steel dollies that absorbs the harsh impacts.
o 7 pieces of rubberized dollies in a moulded carry case

e Digital temperature control

cod. 804063

TEFLON WEDGES KIT (10pcs) ADJUSTABLE FILE HOLDER + BODYBLADE 9TPI

KIT CUNEI IN TEFLON e KIT CALES EN TEFLON PORTA LIMA REGOLABILE + LIMA 9TPI e PORTE-LIME REGLABLE -+ LIME 9TPI
e KIT DE CUNAS DE TEFLON e TEFLONKEIL-SET * SOPORTE LIMA REGULABLE + LIMA 9TPI  EINSTELLBARER FEILENHALTER +
® KOMMIEKT TEQIOHOBbIV KN HbEB FEILE 9TPI e PETYTINPYEMbIA AEPXATENb HAMANBHIKA + HAMNBHIK 9TPI

cod. 804096
230V ~ 50Hz 1ph

© Tools for dent removal without damaging paint.

2 handles, 6 interchangeable attachments in a
plastic carry case

cod. 804068

cod. 804067
MAGNETIC TAP DOWN RUBBER HAMMERS KIT (3pcs) ALUMINIUM HAMMERS KIT (3pcs)
: KIT MARTELLI IN GOMMA o KIT MARTEAUX EN KIT MARTELLI IN ALLUMINIO « KIT MARTEAUX EN
T N TUE || GOMME  KIT DE MARTILLOS DE GOMA ALUMINIUM o KIT DE MARTILLOS DE ALUMINIO
HAKOHEUHIK * GUMMIHAMMER-SET ® KOMIUIEKT PE3VHOBbIX o ALUMINIUMHAMMER-SET ® KOMTUIEKT
MONOTKOB ATIOMHMEBbBIX MONOTKOB

ww oyl
" Wwook

w06}
=
]

cod.804070 | cod.804071 @ | | cod. 804066 O codsos0es e
(Kit 2pcs)
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SPOT Welding

LI

STANDARD

PULSE

GALVANISED TROLLEY AMERICA

@ 803074

DIGITAL SPOTTER 9000 AQUA
WITH OPTIONAL POLE AND BALANCER

I pigital Spotter 7000
P ‘AQUA
:EH Digital Spotter 9000 (AQUA)
OPTIONAL N
KIT STUDDER KIT STUDDER MANUAL “C” GUN MANUAL “X” GUN DOUBLESPOTGUN | LOAD BALANCERAND |  WELDING GUNS COOLANT FOR
AUTOMATIC POLE KIT FOR AUTOMOTIVE COOLING SYSTEMS
2
p :
<< | 8
&) \ . .
- a
A3 [@ 802976
g "E - § o | mans |
,/ . ; @ 802627 ARMS & ELECTRODES
= | | o e '
= AIR COOLED L OF
A
@ 802832 @ 802833 @ 801041 @801043 mootos2 M| wsoost1  HETA @ 802586 Pag, 85
TECHNICAL DATA N
DUTY] H
v lA- M v P 3P 3 o J--Rel P
V (50-60H2) A v KW KW s Q mm % mm (LXWxH) kg
u Digital Spotter 7000 823198 5‘%?, 4500 86 273 6,7 07 15+15 3 P22 520x380x885 50
Digital Spotter 9000 823195 8 3 78
o 1000 10 o —— 08 343 P22 7901450900
Digital Spotter 9000 AQUA (*) 823196 11 5 95

(***) AQUA = Water cooled - Raffreddata ad acqua - Refroidie a I'eau - Refrigerada por agua - Wassergekiihlte - C BogsHbIM oxnaxageHvem
(#) = 208-230V Mains power on request - Alimentazione a richiesta - Alimentation sur demande - Alimentacion a requerimiento - Stromversorgung auf Anfrage - MuTaHue no 3anpocy
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INVERSPOTTER RANGE NEGRMATION

B INNOVATIVE TECHNOLOGY & GREAT PERFORMANCE
INVERSPOTTER RANGE: TELWIN APPROVED SOLUTION FOR HIGH STRENGTH STEEL TYPES OF SPOT

en| The Inverspotter 13500 and 14000 (Smart/Aqua) are Telwin’s solution for working on such new
materials as boron steel, HSS, UHSS, with approval by prestigious automotive manufacturers.
Inverter technology and innovative applied design solutions provide a firm guarantee of top

quality, reliable work.
Inverter Spot

IT HSS Steel 2+2 mm

Inverspotter 13500 e 14000 (Smart/Aqua) sono la risposta di Telwin per operare sui nuovi
materiali quali I'acciaio al boro, gli acciai ad alta resistenza HSS, UHSS, riconosciuta dalle
prestigiosi approvazioni delle case automobilistiche. La tecnologia ad inverter e le innovative
soluzioni progettuali applicate garantiscono sempre una grande qualita ed affidabilita degli

interventi.

Fr| Inverspotter 13500 et 14000 (Smart/Aqua) sont la réponse offerte par Telwin aux nouveaux g‘;ﬂg;? g(t);el
matériaux - acier au bore et aciers haute résistance HLE, UHLE - et ont regu I'approbation 2+42mm
prestigieuse du secteur automobile. La technologie a inverseur et les solutions conceptuelles
novatrices appliquées garantissent une grande qualité et fiabilité des interventions.

Es| |nverspotter 13500 e 14000 (Smart/Aqua) son la respuesta de Telwin para operar en los nuevos
materiales como el acero al boro, aceros de alta resistencia HTS, UHTS, reconocida por las
prestigiosas aprobaciones de las empresas automovilisticas. La tecnologia de inverter y las
innovadoras soluciones de disefio aplicadas garantizan siempre una gran calidad y fiabilidad en g\é%fltgigprgtm

las intervenciones.

DE

Inverspotter 13500 und 14000 (Smart/Aqua) sind die Antwort von Telwin auf die Nachfrage,

die sich auf die Bearbeitung neuer Werkstoffe wie Borstahl oder hochfester Stahle HSS, UHSS
richtet. Die Qualitat ist durch die prestigetrachtige Zulassung von Automobilherstellern verbiirgt.
Die Invertertechnik und die zur Anwendung kommenden innovativen Konstruktionsldsungen

biirgen jederzeit fiir ausgezeichnete Qualitat und Zuverlassigkeit im Betrieb. Traditional Spot

Steel 3+3 mm

RU

MuBepcnotTep 13500 n 14000 (Smart/Aqua) - ato otBeT TELWIN Ha Bonpoc, kak
paboTaTb Ha HOBbIX MaTepuasnax, Takux kak, boposas cTarb, U CTaiu BbICOKON
npouHocTn HSS, UHSS, nonyumnBLumniA 000BPEHUS OT MPECTUMKHbBIX aBTOMOBUIIbHBIX
Npov3BoANTENein.TeXHONOrA NHBEPTEP 1 HOBbIE NCMOSb3yeMble MPOEKTHbIE PeLleHus
rapaHTUpYIOT NMOCTOSHHO BbICOKOE KaueCTBO M HAAEXHOCTb paboTbl.

o & [\
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SPOT Welding

NO ADJUSTMENTS, FULL AUTOMATIC!

INCLUDED

CAPS EXTRACTOR ‘ AQ UA
=) *
712331 IPM inverspotter 13500 Smart AQUA

l -
inverter :m Po wer
JAUTOSED &3 Gun
-~ LI
Nl PU LS 16A .%'

READJ ‘GALVANISED @ USB

J
[

COMPLETE WITH OPTIONAL:
POLE AND BALANCER,

360 RING KIT
(823079+802650+802866)

NO ADJUSTMENTS, FULL AUTOMATIC!

(JAuTosET

2=

Power
@mGun

e

A~
READY

GALVANISED

-

6 AQuUA
USB *

I inverspotter 14000 Smart AQUA

Y inverspotter 14000 AQUA

7 [ &
APPROVED = T
e SMART = 360RINGKIT

APPIEPVED
Mercedes Benz

(823350+802650+802866)

OPTIONAL !
KIT STUDDER “X” GUN 360 RING KIT LOAD BALANCER CAPS MAINTENANCE ARM WALL WELDING GUNS ARMS & ELECTRODES
AND POLE KIT KIT AQUA ORGANIZER FOR AUTOMOTIVE
S p
o lf-"- i ‘»‘. : ot .,4 .
B s B 4
5m X - L
e o & 802767 @ 803106 e
’ . ] =  COOLANT [ MACHINE @ 802627
FOR COOLING ANTIDUST | -~
SYSTEMS COVER o O
souns | A
@ 802699 @ 801063 802866 @ 802650 802976 | BC | @ 802586 Pag. 86
TECHNICAL DATA
uT
%%%...Elﬁ
V (50-60Hz) A

mm (LxWxH)

Inverspotter13500 Smart AQUA (*) 823079 g‘%% 12000 84 4 6,2 16 09 5000 3+3+3 400

2 P20 790x450x900 78

Inverspotter 14000 AQUA (*) g30m7 4% t00 13 680 9 - 08 8000 3+3:3 550

2 IP20  800x520x1150 100

Inverspotter 14000 Smart AQUA (")) 823350 4% 15000 13 68 10 - 08 8000 3+3+3 580

2 IP20  800x520x1150 100

(=) Mains power on request - A richiesta versione - Alimentation sur demande - Alimentacion a requerimiento - Stromversorgung auf Anfrage - Murarue no sanpocy
200-240V 3ph (Amax 14000) cod. 823353
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SPOT Welding [
LCD DISPLAY

m MECHANICAL
CONTROL

PNEUMATIC
CONTROL

LA PTE 18LCD A PTE281LCD I Pcp 181LCD I pcp 28 L.CD
OPTIONAL N
WATER COOLING KIT AQUA HOSES
SYSTEM
Ly DEFG |
ARMS & ELECTRODES
?.:.—-
G.RA.90
@ 802043 _
[ DEFG | Pag. 8586 Modular 20/TI Il Digital Modular 230 Digital Modular 400
TECHNICAL DATA N
r DUTY| H
NN ED EEEEL
V (50-60Hz) A v A s Q. mm daN mm % mm (LxWxH) kg
PTE18LCD (*) 824050 5‘%?] 9700 26  22kVA 15KVA - 07 343 190 330 15 P20 790x320x1280 118
PTE 28 LCD (*) 824051 5‘%?] 16400 42  6OKVA 25KVA - 07 545 220 330 55 1P 790x320x1280 147
PCP 18 LCD (*) 824052 5‘%?] 9700 26  22KVA 15KVA - 0,7 343 190 330 15 P20 790x320x1280 118
PCP 28 LCD (**) 824053 5‘%‘,’] 16400 42  60KVA 25KkVA - 07 545 220 330 55 P20 790x320x1280 148
n Modular 20/Tl 823015 12%?1 3800 2 6kW  12kW 16 09 1+ - - 15 P20 440x100x185 99
N Digital Modular 230 823016 12%‘,’] 6300 25  13kW 23kW 25 09 242 - - 15 P20 440x100x185 10,5
UM Digital Modular 400 823017 3% 6300 25 13KW 23k 16 09 242 - - 15 P20 440ct00xi85 103

**) 230V - Mains power on request - Alimentazione 230V  richiesta - Alimentation 230V sur demande - Alimentacion 230V a requerimiento - Stromversorgung 230V auf Anfrage - Murarue 230B no 3anpocy
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CHOOSE YOUR PRODUCTS NEGRMATION

B BATTERY CHARGER & STARTER CHOICE TABLE

IS CHARGE 15h MAINTENANCE NSNS START 5 min. pre charge + START
20Ah 60 Ah 80Ah  100Ah  150Ah  200Ah > 250 Ah @ AUTOMATIC
EFB
— Qe
5 D d_d<ae il J O Sroe TEST  TRONIC TRONIC
DEFENDER 8 e o v
E——
AUTOTRONIC 25 BOOST e o Vv
D
< T-CHARGE 12 - EVO e o e m v
= T-CHARGE 20 BOOST o o v
T-CHARGE 26 BOOST o o v
- DC 50 DC 50
DOCTOR CHARGE 50 - PULSE 30, 50, DOCTOR CHARGE 130 o o ol s Vv
TOURING o o v
e ———

NEVADA

ALPINE 13 - 15
ALPINE 18 - 20 BOOST
ALPINE 30 - 50 BOOST
NEVABOOST 100
COMPUTER 48/2 PROF

DOCTOR CHARGE 130

STARTRONIC 330

STARTRONIC 530

ALASKA 150 - 200 START \/

Charge & Start
[ ] [ ]
[ ] [ ]
[ J [ J
<_
<_

LEADER 150 START

LEADER 220 START

DOCTOR START 330
Vv Vv

LEADER 400 START - SPRINTER 3000 START - DYNAMIC 320 START

DOCTOR START 630
Vv v

SPRINTER 4000 - 6000 START - DYNAMIC 420 - 520 - 620 START

ENERGY 650 - 1000 START

ENERGY 1500 START

20 Ah 60 Ah 80 Ah 100 Ah 150 Ah 200 Ah

396 @ o—o?b Jg’\_—/_‘@l/o]l—_olé\g;j

DRIVE MINI
¢S DRIVE 9000 - 13000 - FLASH START 700

rt

St

DRIVE PRO 12

STARTZILLA 2012

PRO START 2824 - DRIVE PRO 12/24
STARTZILLA 3024 - START PLUS 4824
START PLUS 6824
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CHOOSE YOUR PRODUCTS

TECHNICAL
INFORMATION

B TYPES OF BATTERIES

en| WET Batteries: Lead-Antimony (PbSn) or Lead-Calcium (PbCa) or Lead
Calcium-Silver (PbCaAg) batteries with liquid electrolyte.

iT | Batterie WET: Batterie al Piombo-Antimonio (PbSn) o Piombo-Calcio
(PbCa) o Piombo-Calcio Argento (PbCaAg) con elettrolita liquido.

FR| Batteries WET: Batteries au plomb-antimoine (PbSn) ou plomb-calcium
(PbCa) ou plomb-calcium-argent (PbCaAg) avec électrolyte liquide.

EN| GEL Batteries: Lead-Calcium batteries (PbCa) with solid gelatinous
electrolyte. Given that these batteries are completely sealed. Maintenance free.

1T | Batterie GEL: batterie al Piombo-Calcio (PbCa) ad elettrolita solido di tipo
gelatinoso completamente sigillate. Sono batterie senza manutenzione.

FR| Batteries GEL: Batteries au Plomb-Calcium (PbCa) a électrolyte solide de
type gélatineux, completement hermétiques. Ces batteries demandent pas
d’entretien.

en| AGM Batteries: These are solid (starved) electrolyte lead-calcium (PbCa)
batteries. They are completely sealed. Maintenance-free.

IT | Batterie AGM: batterie al Piombo-Calcio (PbCa) ad elettrolita solido.
Completamente sigillate. Sono batterie senza manutenzione.

FR| Batteries AGM: Batteries au plomb-calcium (PbCa) a électrolyte solide.
Entierement scellées. Aucun entretien nécessaire.

I BATTERY CONNECTION
SERIAL CONNECTION

en| Charge voltage = Sum of each voltage in V e Batteries need to
have the same capacity in Ah

RU| HanpskeHue 3apsna = Cymma oTae fbHbIX HanpskeHni
® AKKYMYNSTOpbl [OMKHBI MIMETb OMHAKOBYIO EMKOCTb B
Awmnep-uac

1 2
12V + 12V =

70Ah  70Ah  "70Ah

B TRONIC & PULSE TRONIC TECHNOLOGIES
AUTOMATIC CONTROL OF CHARGE PROCESS

EN| Regenerates sulphated batteries ¢ automatic control of the
charging process e spark-free reverse polarity and short circuit
control e batteries last longer

iT | Ripristino batterie solfatate e controllo automatico del processo
di carica e controllo inversione polarita e cortocircuito senza
scintille ¢ maggiore durata delle batterie

FR| Rétablissement batteries sulfatées e contréle automatique du
processus de charge e contrdle inversion polarité et court-
circuit sans étincelles e durabilité accrue des batteries

CHARGE

Tronic,

Defender 8

CHARGE

Pulse 1y
Tronic

es| Baterias WET: Baterias al plomo-antimonio (PbSn) o plomo-calcio (PbCa) o
plomo-calcio-plata (PbCaAg) con electrdlito liquido.

pe| WET Batterien: Blei-Antimon-Batterien (PbSn) oder Blei-Kalzium-Batterien (PbCa)
oder Blei-Kalzium-Silber-Batterien (PbCaAg) mit fliissigem Elektrolyt.

RU| Akkymy WET: AKKyMynaTopbl CO CBUHLIOM-CypbMoii (PbSn) unu cBUHLIOM KanbLiuem
(PbCa) unu cBMHLOM-KanbLmem-cepebpom (PbCaAg) ¢ XNOKVM SMEKTPOSITOM.

es| Baterias GEL: baterias al Plomo-Calcio (PbCa) de electrdlito sélido de tipo
gelatinoso completamente cerradas. No necesitan mantenimiento.

pE| GEL-Batterien: Komplett versiegelte Bleikalzium-Batterien (PbCa) mit festem,
gelartigem Elektrolyt. Wartungsfreie Batterien.

RU| Akkymy GEL: 370 akkymynsTopbl CO CBUHLIOM-KanbLiem (PbCa) ¢ Teepabim
Q7IEKTPONUTOM TUMA refis, MOMHOCTbIO repMeTUYHbIE. JTI aKKYMYNATOpbl He Hy>XaatoTes
B TEX0BCNy>XMBaHNN.

es| Baterias AGM: Son baterias al plomo-calcio (PbCa) de electrolito sélido.
Estan completamente selladas. Son baterias sin mantenimiento.

pe| Batterien AGM: Blei-Kalzium-Batterien (PbCa) mit Feststoffelektrolyt.
Vollsténdig versiegelt. Wartungsfreie Batterien.

RU| Akkymy AGM: 370 akkymynsTopbl CO CBUHLIOM-KanbLviem (PbCa) ¢ Teepabim
3neKTPONNTOM. OHU MOMTHOCTBIO FePMETUYHBIE. JTN aKKYMYNSTOPbl HE HY>KAAIOTCS B
TexobCnyXMBaHUN.

PARALLEL CONNECTION

en| Charge capacity = Sum of each capacity in Ah e Batteries need to have the
same voltage in V

RU| HanpsxeHue 3apsna = Cymma oTaenbHbIX eMKOCTe ® AKKYMyNaTOpbI
LIOMDKHbI IMETb OAMHAKOBOE HaMpsXKeHne

1 2
40Ah + 35Ah =FEIL

12V

12V 12V

m
@

Restablecimiento de baterias sulfatadas e control automatico del proceso de
carga e control de la inversion de polaridad y cortocircuito sin chispas e mayor
duracion de las baterias

Aufbereitung sulfatierter Batterien e automatische Steuerung des Ladevorgangs
« funkenlose Kontrolle von Umpolung und Kurzschluss e langere Lebendauer der
Batterie

BoccTaHoBneHne cynbdaTrpoBaHHbIX akKyMyrSTOpOB ® aBTOMATUYECKUIA
KOHTPOSIb MpoLiecca noasapaaKyt ® KOHTPOSIb Mpu U3MEHEHNI NONISPHOCTY
1 KOPOTKOM 3amMblkaHny 6e3 UCKP ® NpoAJieHV e BPEMEHU XU3HM
aKKyMymnaTopoB

DE

RU

(2]
=
-
o
=
("]
]
(L]
=
(<)
o
<
X
o

MONITOR MAINTAIN

| = sﬁr ﬁ-r

Touring Alaska Start

PULSE MAINTAIN

 "E-3-4 TN

Doctor Charge T-Charge Doctor Start Startronic 330, 530

Autotronic 25 Boost

MONITOR
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CHARGING & STARTING

TRl o |2V [l wet | et | we Jaou e e
2200 2002 0O

CHARGE & AGM coLp RECOVERY CHARGE & CusTOM COLD TEST RECOVERY SUPPLY
MAINTAIN MAINTAIN CHARGE

Pulse
Tronic

X T-charge 12

I! T- Charge 12 EVO

INTERCHANGEABLE CONNECTORS
®
TELWiN [wet [ el | e JacuJpo-cof ere

® Fulbeon o i 20 20 )
Tronic

CHARGE &
MAINTAIN

24V LY T- Charge 20 Boost
| oPTIONAL W

EYELETS 12V PLUG CONNECTOR
DUAL SIZE

M6 & 802986 N 12V
M3 e 804037 IEN | = 804038 T

TECHNICAL DATA

I3 T- Charge 26 Boost

= 3 R B A B B CE
A

V (50-60H2) w v A Ah 15h mm (LXWxH) kg
u Defender 8 807553 100-240 15 612 0,75 0,75 2:20 50xB0x30 02
230 4(12 4(12
:} T-Charge 12 807567 ) 55 6/12 i & 270 170x65x35 06
230 4(12 4(12
[ T-Charge 12 EVO 807578 o 55 6/12 & & 270 170465x35 06
)} T-Charge 20 Boost 807563 2 110 12/24 303 303 5-180 300195455 13
3 T-Charge 26 Boost 807562 ) 220 12 16 16 10-250 300x95x55 14
64



CHARGING & STARTING | 4 Jruiin

Decior PRI v EFFICIENT POWER TRANSFER
charge performance / ADVANCED CHARGING CONTROL

Palse D v LOWER CHARGING TIME
BATTERY CHARGER v LONGER BATTERY LIFE

Power Stream Traditional
Technology Technology

PUlse” 2289

w%ﬁﬂeﬂﬁo Pulse 1 PFC

s LOWerSfteam, )

‘»Fan“\‘

LeeansS Tronic EmEeET RECOVERY DESULFATION
=l
@ Palse” 50
START AID
A

MEMORY FULL SAFE ENERGY SAVER MIN VOLTAGE

[ puise 30 [ Puise 50 m - _

THE BATTERY MANAGER D@CT@f ®)] - MN R

BOOST coLbp SILENT

TEST VOLT START ALTERNATOR

PowerStream@ =
ey ] @
RECOVERY ]3] ATION EQUALIZATION
GNOS

Pulse iy
Tronic

/ f
'POWER FACTOR
CORRECTION
14

Ml boctor Charge 50

DIA TIC FINE SET MEMORY SAVER
SHO! L

OPTIONAL

WALL SUPPORT CHARGING CABLES DIAGNOSTIC
TROLLEY r@r SO

charge
v [ e e s o E

6m @ 802793 I
@ 803066 AN |10m @ 802794 M @ 803077 I MEMORY FULLSAFE ENERGY SAVER MIN VOLTAGE
TECHNICAL DATA N
H
= o B GO
V (50-60Hz) A A Ah 15h mm (LxWxH) kg
I Pulse 30 807587 X - 230-1ph 350 6/12/24 ~ 25/25/12  25/25/12 - 5-400 330x100x160 33
(¢t Pulse 50 807588 X X 230-1ph 600 6/12/24  45/45/23  40/40/20 70 10-600 330x100x160 35
LB Doctor Charge 50 807598 X X 230-1ph 600 6/12/24 ~ 45/45/23  40/40/20 70 10-600 330x100x160 37
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CHARGING & STARTING rai
THE BATTERY MANAGER D@CT@r e

CHARGE CHARGE MAINTAIN MONITOR

ch arge Nl @ % @

BOOST coLb SILENT

Power Strear, 5.
U | se voLT START ALTERNATOR

Tronlc

PFC RECOVERY DESULFATION EQUA

CORRECTION.
4

@ @ 6
T E LWI“ DIAGNOSTI MEMORY SAVER
@ o

SHOW ROOM

OPTIONAL

WALL SUPPORT CHARGING CABLES DIAGNOSTIC
TROLLEY

lé @ Degggg 130
6m @ 802945 @ @

N Doctor Charge 130

@ 803078 10m @ 802946 @ 803077 MEMORY FULL SAFE  ENERGY SAVER MIN VOLTAGE
V (50-60H2) Ah 15h mim (LOWxH)
Doctor Charge 130 807599 X X 230-1ph 1,8/2 12/24 140/70 120/60 180 20/1200 200x260x340 6
g

e e £ 20 22 £ e
02006E

START CHARGE TEST RECOVERY SUPPLY

Pulse
Tronic

OPTIONAL

FUSE KIT 20 PCS
@802259 [T
@802020 [ B3 Doctor Start 330 [ Doctor Start 630
TECHNICAL DATA
¥ O B O
V (50-60Hz) KW v A A A A Ah 15h mm (LXWxH)
Doctor Start 330 829341 2 1/6,4 12/24 45 30 180 300 10:450  305x360x630 125
Doctor Start 630 829342 2 210 12/24 9% 70 360 570 10:1050  365x460x755 23




CHARGING & STARTING | £ Jrewin
PULSE TRONIC Pulse n

ELECTRONIC CONTROL OF CHARGE PROCESS Tronic

PULSE-TRONIC FUNCTIONING CURVES
CURVE DI FUNZIONAMENTO IN PULSE-TRONIC

@ 1.Battery test 2. Sulphated/very discharged battery recovery 3. Integrity check 4. Charge up to 80% 5. Charge up to 100%

v 6. Charge endurance monitoring 7. Charge holding 8. Pulsed charge recovery
PHASES =~ 12+ 3 4 - 5 (6~ 7, {8 @ 1. Test di batteria 2. Recupero batterie solfatate/molto scariche 3. Controllo integrita 4. Carica fino all’80% 5. Carica fino al
100% 6. Monitor tenuta carica 7. Mantenimento carica 8. Ripristino carica a impulsi
e S B -
@ 1. Test de batterie 2. Récupération batteries sulfatées/tres déchargées 3. Controle intégrité 4. Chargée jusqu'a 80%
N 5. Chargée jusqu'a 100% 6. Surveillance maintien charge 7. Maintien de la charge 8. Rétablissement de la charge par
CHECK impulsions
DESULFATION @ 1. Prueba de bateria 2. Recuperacion de baterias sulfatadas/muy descargadas 3. Control de la integridad 4. Carga hasta el
ANALYSE 80% 5. Carga hasta el 100% 6. Monitoreo retencidn carga 7. Mantenimiento carga 8. Restablecimiento carga a impulsos
MAIN CHARGE . : ) .
CHARG @ 1. Batterietest 2. Instandsetzung sulfatie(ter/stark entladener Batterien 3. Priifung auf einwandfreien Funktionszustand
FINE CHARGE 4. Laden auf 80% 5. Laden auf 100% 6. Uberwachung Ladungserhaltung 7. Erhaltungsladung 8. Impulsweises Nachladen
VERIFY
@ 1. Mposepka akkymynaTopa 2. BoccTaHOBNEHYIE akKyMyNATOPOB, NOABEPXEHHbIX CynbOaTALIM/IYBOKO Pa3pAXEHHbIX
FLOAT akkymynsTopos 3. Mposepka LienocTHocTw 4. 3apsnka 4o 80% 5. 3apsaka o 100% 6. KoTpons yepianus 3apsna

PULSE 7. Monaepxanue 3apapa 8. VmMmynbCHoe BOCCTaHOBAEHUE 3apspa

STAND-BY

OPTIONAL
FUNCTION

FUSE KIT 10 PCS MEMORY-SAVER

EY startronic 330 I startronic 530
it (wet | e | e Jaou Jeo-co ers)
802257 [

FUSE KIT 20 PCS

e

@802259 DI
@802029 i _
@802258 CH 9

_——— 8 Autorronic £
TROLLEY AMERICA f it

Pulse
Tronic

SAFE (+) START

Charger

(2]
=
-
o
=
("]
]
(L]
=
(<)
o
<
X
o

3l Autotronic 25 Boost

R DE | mmmmmm

TECHNICAL DATA N
\ H
2 o U3 [ 1 ¥ O
V(50-60H) A w Kw v A A A A Ah 15h Ne mm (LXWxH) kg
n Startronic 330 8200 x  x P 180 - 7 6124 50 30 230 210 10450 - 300x260x230 163
H Startronic 530 82004 x  x PN 10 - 1505 61224 75 40 400 300 10600 - 390:260230 195
ﬂ Autotronic 25 Boost 807540 x boost Z30 - s - tope  P30EM ROR .. SMERUAL 4 225000005 72
230 6/12/24  11/30/30  7/20/20 10-300/300
n Computer 48/2 Prof 807063  x - fph ¢ 100 - gt sopr 2018 C - 300/300 6 280x350x320 127
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CHARGING i revin

|’ Nevada 11 I! Nevada 15

OPTIONAL

FUSE KIT 10 PCS

@ 802265
@ 802255
@ 802256
@ 802257

FUSE KIT 20 PCS

L sl ]
@ 802259 -

[ Atpine 20 Boost [l Alpine 30 Boost

TECHNICAL DATA

Z--BE 00 D %
v A A

V (50-60Hz) w Ah 15h Ne mm (LXWxH) kg
Nevada 10 807022 X - ) 50 12 4 25 25/40 - 95x190x180 17
Nevada 11 807023 X - ) 50 612 4 25 25/40 - 95x190x180 17
Nevada 15 807026 x - ) 110 (LY e oal) - 95x190x180 26
Alpine 13 807542 x - ) 80 12 6 4 4070 - 170x250x165 27
Alpine 15 807544 x - # 110 (LY S oal) - 170x250x165 34
Alpine 18 Boost 807545 X boost B0 200 (EEYIN 1 1 by 2 1701250x165 35
Alpine 20 Boost 807546 X boost P 300 (2O 7 S 1 3 2 225x290¢205 69
Alpine 30 Boost 807547 X boost P 800 12124 30 20 15/400 3 225x290x205 86
Alpine 50 Boost 807548 X boost P30 1000 1224 45 30 20/500 4 265x345230 99




CHARGING & STARTING | 4 Jruiin

FUSE KIT 20 PCS

.
[@ 802258 m

@802259 (AL
Ll NO |
mso2020 [

TIMER 40)
BOOST

[0 bynamic 320 Start Il bynamic 420 Start X pynamic 520 Start 2 bynamic 620 Start

2 IN 1: CHARGE & START!
|_recwwcaoanA . W

—
= B0
v A A A A

S
=
-
o
=
(72}
o
S
=
S
o
<
= =
(3}

V (50-60Hz) KW Ah 15h N mm (LXWxH) kg
AN Leader 150 Start 807538  x x 2hooesma 12 2 14 140 80 25/250 2 225x290x205 64
L{ Leader 220 Start 807539  x X 12%?., 0,8/36 12/24 30 20 180 120 30/400 2 225x290x205 9
(8 Leader 400 Start 807551 x X 12?,?, 164  12/24 45 30 300 180 20/700 3 265x345x230 109
Dynamic 320 Start 820381  x x 2w 2 s 30 300 180 20700 3 305360630 134
Dynamic 420 Start 820382  x x # e 2 1 50 400 300 20/1000 4 305360630 164
Dynamic 520 Start 829383 x X # e 2 15 50 400 300 2011000 4 35xAEOXTS5 20
Dynamic 620 Start 829384  x X #2202 9 70 570 360 20/1550 4 365xAG0XTS5 24
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CHARGING & STARTING

EAL

OPTIONAL

TIMER @
BOOST g

FUSE KIT 10 PCS
el A
vl BC |
N Energy 650 Start B Energy 1000 Start 4 Energy 1500 Start
2 IN 1: CHARGE & START!
| | L]
TECHNICAL DATA N
H
-l W w ]
V (50-60Hz) kw \ A A A A Ah 15h Ne mm (LxWxH) kg
230/400 20/1200 (12V)
Energy 650 Start 820385  x X 3ph 2520  12/24 100 80 1000 640 20/800 (24V) 5 365x460x755 38
230/400 20/1200 (12V)
Energy 1000 Start 829008  «x X pn 26020 1214 100 80 1000 640 201800 (24V) 5 380x560x885 45
230/400 150 (12)  130(12v)  1700(12V) 1000 (12V)  70/2000 (12V)
Energy 1500 Start 829009  x X 3ph T4 1224 o5oloay)  220(4) 2000(24V) 1300 (24V) | 70/4000 (24) 6 380x560x885 69
START POWER LED LIGHT
BANK

INCLUDED

PLUG FOR JUMP STARTER
CIGAR-LIGHTER CABLE

N

cod. 124910 cod. 124916

|'| Drive Mini

” | ) | ) light I

&’f%@o

TECHNICAL DATA

!

mAh Vv A A A

9

mm (LXWxH) K

ﬂ Drive Mini 829563 6500 12 1000 300 1 2,1 140x79x17 04
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STARTING e
LITHIUM MULTI-FUNCTION JUMP STARTERS

START POWER LED LIGHT SUPPLY
BANK

El5E

=]
TELWiN

INCLUDED | OPTIONAL
0BDII I l’b—‘ll
12v H
- MEMORY SAVER CABLE . oy
plug for JUMP OBDIl  VEHICLE'S
jump starter cable (cod. 124916) cigar-lighter cod. 802935 START ~ CABLE  PORT
n 3\ ACCESSORIES KIT
: complete with: el
M = bag ® mobile devices ® multi-adaptor '\ a M
L * multi-plug adaptors ® plug for cigar-lighter ——
power supply mobile devices multi-plug

(cod. 169888) multi-adaptor adaptors cod. 802950

Iﬂ I @ZUSB-12V-19V

— | ights |
] il
2 390 lo—o0) XTI
o o
TECHNICAL DATA N
< 7 =
CODE \A’H C IA\SH)E AOUT AOUT \/OUT AOUT \/OUT AOUT %
USB L
V (50-60tz) mAh v A A A v A v A mm (LXWxH) kg
Drive 9000 g29565 0020 o000 12 1200 350 2 1121 12 10 19 35 1757530 09
Drive 13000 g29s66 0020 12000 12 1500 450 2 1721 12 10 19 35 1757530 09

7
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STARTING euin

START POWER LED LIGHT
BANK

INCLUDED N

power supply plug for cigar-lighter

12V .] Drive Pro 12 .. Drive Pro 12/24

THE S.0.SOLVER

« ICE START
Ax

® O ©

TEMPERATURE ICE START
PERFORMANCE CONTR
LITHIUM

TEST voLT START ALTERNATOR
.! Startzilla 2012 .:. Startzilla 3024 @ @
e il E SAFETY FULL SAFE LONG LIFE
KIT ACCESSORIES A
complete with: bag ¢ mobile devices e multi-adaptor ® multi-plug adaptors e plug for cigar-lighter
@ 802950 o 0 I I I
™ LIGHTS POWER BANK
P @
TELWiN

TECHNICAL DATA L
]
V (50-60Hz) mm (LXWxH) kg
Drive Pro 12V 829572 1°1°p2h4° 12000 12 1600 470 2 121 - - - - 190x80x35 1,1
Drive Pro 12/24V goo573 100200 24000 1224 2000 50 2 21 - - - - 190x80x70 1,5
Startzilla 2012 goos21 100240 15000 12 2500 60 2 21 12 35 16 35 19 35 280<100x180 26
Startzilla 3024 829522 100240 ‘30000 1224 3000 80 2 21 12 35 16 35 19 35 280x00x180 33
1ph

SUFERn Lwrvw11vur>

IECIINULUUY

CONNECT
TO THE BATTERY PRESS ON BUTTON ...AND GO!

TECHNICAL DATA

+ = TART A
M

mm (LXWxH) kg

N Fiash Start 700 H Flash Start 700 829567 12 700 400 100  205x125x55 1,2
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STARTING 4 Jawin

4]

i
1Y TELWIIN =
ProStart
2824

LAY I Pro start 2624

STANDARD

QUICK CHARGE ZW T start Plus 4824 [T Start Pius 6824

T-CHARGE 12

SRV GH |

TECHNICAL DATA v
m =
V (50-60Hz) v Ah A mm (LXWxH) kg
230 44 (12

ﬂ Pro Start 2824 829517 o 12124 2 2500 800 3351205x360 162

Start Plus 4824 829570 ) 12/24 20 0 7300 03 Fnt i 305x360630 30

Start Plus 6824 829571 ) 12/24 20 1 8000 63 4000 67 305X360X630 #

POWER CONVERTERS

INPUT: Osh
12v Dc T i, PORTS

—

OUTPUT:
230V AC

aaa

P

S
=
-
o
=
0
L
(L]
=
(<)
o
<
= =
o

ML

Il converter 310 USB Converter 500

IE Converter 1000

TECHNICAL DATA

il

Z o 0D 0 @ & B O
v v v " H W

mm (LxWxH) kg
[l Converter 310 USB 829444 300 12 2 50 600 170495454 08
Al Converter 500 829446 500 12 2 50 1000 23213071 19
{ Converter 1000 820447 1000 12 2 50 2000 337x130x71 28
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BATTERY LINK i revin

Battery
TELWiN Link 1w
BATTERY
STATUS
@ Low
O Middle
@ Ful
.
TECHNICAL DATA N
=
Vv \'] mm (LxWxH) kg

Battery Link 804098 12/24 ~ 7-32  69x45x15 0,05

BATTERY TESTER

ALTERNATOR TEST
START SYSTEM TEST
BATTERY START CAPABILITY

App name: Battery Link

ALTERNATOR TEST
START SYSTEM TEST
BATTERY START CAPABILITY

ALTERNATOR TEST

4 - DV300 Digital Voltmeter

MADE IN ITALY

2 - T200 Battery Tester

BATTERY START CAPABILITY
ALTERNATOR TEST

START SYSTEM TEST m g';cs
cod. 950046
ALTERNATOR TEST

START SYSTEM TEST
BATTERY START CAPABILITY

5 - BTS350 Led Battery & Alternator Tester

7 - DTS700 System & Battery Digital Tester 8 - DTP800 Digital Battery Tester with Printer

TEST
| M oo ST | O B
\') Ah mm (LxWxH) kg
T125  Battery Tester 802780 612 20:100 ° 120 a2 ¢ 85x86x240 1
T200 Battery Tester 802517  6/12 20100 ° 115x55x235 0,5
T500 Battery Tester 802781 12 10+160 ° ° ° ° 270x130x265 4,2
DV300  Digital Voltmeter 802782  6/12 20+150 ° ° ° 70x20x150 0,1
BTS350 Led Battery & 802783 12 20150 ° o ° e  50xi8x125 0,1
Alternator Tester
DT400  Digital Battery 802605 12 20200 . ° e  78x22x145 0.2
Tester
DTS700 System &Battery gppee5 12 202200 ° o ° ° o  105x52x220 06
Digital Tester
DTP800 Digital Battery 802606  6/12 72250 ° ° e  110x50x215 1,3
Tester with Printer




ACCESSORIES

MMA WELDING KITS

] ranin

& Iy

2

TROLLEYS

KIT SALDATURA MMA - KIT SOUDAGE MMA - KIT SOLDADURA MMA - MMA SCHWEISSKIT - KOMITEKT [iliA CBAPKI MMA

1 (10mm? 3+2 m DX25) x Force 165, 168 MPGE, 195, Motoinverter 174 CE  cod. 801000

(16mm? 3+2 m DX25) x Tecnica 171/S, 188 MPGE, 211/S, Advance 187 MV/PFC,
Technology 186 HD, 216 HD, Motoinverter 204 CE,
Artika 220, 270, Quality 280, Eurarc 310,
Technomig 215 Dual Synergic, Technomig 223 Treo,
Tecnica Tig 190, Advance 227 Tig, Technology Tig 182,

Technology Tig 185 cod. 801096
(25mm? 3+2 m DX25) x Eurarc 322, Technology 236 HD, 238 CE/MPGE,
Motoinverter 254 CE, 264D CE, Thunder 220 AC cod. 801102

2 (25mm? 4+3 m DX50) x Linear 280, Eurarc 410, 422, Superior 250, 320,
Electromig 220, 300, 230, 330, Technomig 243,
Technology Tig 222, 230, Superior Tig 311, 251, 252,

Supertig 200, 280/1 cod. 801081
(35mm? 4+3 m DX50) x Linear 340, Thunder 304 CE, Electromig 400, 450,
Superior Tig 322, Inverpulse 320 (AQUA) cod. 801095

(50mm? 4+3 m DX50) x Eurarc 522, Linear 430 HD, Superior Tig 421, 422,
Superior 400 CE VRD, Superior 400 Mig Pack (AQUA)
cod. 801093
3 (70mm? 4+3 m DX70) x Linear 530 HD, 630 HD, Superior 630 CE VRD,
Superior 630 Mig Pack (AQUA), Inverpulse 425, 625,

Electromig 550 cod. 801106
4 (70mm? 4+3 m DX70) x Superior 400, 630 CE VRD,
Linear 340, 430 HD, 530 HD, 630 HD cod. 802666

CARRELLI - GHARIOTS - CARROS - WAGEN - TENEXKU

1 2 3 4 5
MAX
201
I 4m?
UNIVERSAL MONDIAL NATIONAL EUROPA ARCTIC
6 7 8 9 10
AMERICA CONTINENTAL DIAGNOSTIC PULLER STATION
1 (1150x590x1200mm)  x Inverpulse 320, 425, 625 cod. 803071 6 (900x410x820mm)  x Infinity Tig 225, Technomig 150, 180 (EUR0), 210, Maxima 160, 190,
2 (530x480x1080mm)  x Superior Tig 322, 421, 422 cod. 803072 Technology Tig 222, 230, Superior Tig 251, 252, 311,
) o . Alucar, Aluspotter, Digital Puller (DUO), Digital Car Spotter,
3 (983x489x1000mm)  x S{ggﬁggﬁg% 1“’;'(5523':0;‘:3%”2% 630 MIG PACKE:O 4.803076 Digital Spotter 7000, Startronic, Smart Inductor 5000
d : cod. 803074
4 (940x480x1180mm)  x Superior Tig 322, 421, 422, Technomig 215, :
Flectromig 220 cod. 803073 ; (965x550x850mm) X Supeno.r 630 cod. 803064
5 (560x480x1100mm)  x Technomig 150, 180 (EURO), 210 Dual Synergic, (770x565x895mm) - x Professional Inverter cod. 803051
Superior Tig 251, 252, 311, Technology Tig 222, 230, 9 (770x565x895mm)  x Doctor Charge 50, 130 cod. 803077

Maxima 160, 190, 200 cod. 803059

10 (730x610x1500mm) x Alucar 5100, Aluspotter 6100, Digital Puller 5500 (DUO),
Digital Car Spotter 5500 cod. 803095

75



ACCESSORIES

REMOTE CONTROLS

COMANDI A DISTANZA - COMMANDES A DISTANGE - MANDOS A DISTANCIA
- FERNANTRIEBE - AVICTAHLINOHHOI'O YMPABJIEHUA

i

RIDUTTORI PRESSIONE - REDUCTEURS PRESSION - REDUCTORES PRESION
- DRUCKMINDERER - FTA3OBbIE PEMYIIATOPbI

1

2

3

1 potentiometer 2 potentiometers pedal
1 x Infinity Tig 225, Technology Tig 182, 185, 222, 230, Superior Tig, cod. 802219
Superior 320, 400, 630, Technomig 225, Inverpulse, Supertig 280/1
2 x Infinity Tig 225, Technology Tig 182, 185, 222, 230, Superior Tig, cod. 802336
Supertig 280/1, Superior 320, 400, 630, Technomig 225, Inverpulse
3x Infinity Tig 225, Technology Tig 182, 185, 222, 230, Superior Tig, cod. 802017
Superior 320, 400, 630, Supertig 280/1, Inverpulse 425, 625
X Turning table cod. 802210

CABLES WITH EARTH CLAMP

| S

THROWAWAY BOTTLE - BOMBOLA A PERDERE
BOUTEILLE JETABLE - TANQUE NO RECUPERABLE
EINWEGFLASCHE - OHOPA30BbI FA30BbIV BAITIOH

cod. 722120

REFILLABLE BOTTLE - BOMBOLA RICARICABILE - BOUTEILLE RECHARGABLE - TANQUE
RECARGABLE - AUFFULLBAREFLASCHE - 1A NOA3APAOHOIO rA30BOrO BAIIIOHA

x Technology Tig 182, 185, Supertig 200

m2 16mm? DX25

cod. 713058

x Technology Tig 222, 230, Superior Tig 251, 252, 311, Superior 320,

Supertig 280/1

m3 25mm? DX50

x Superior Tig, Superior 400, 630

ELECTRODE HOLDER

=

x Technomig 215, 223, Tecnica 190 Tig, Advance 227,

m3 50mm? DX50

cod. 713169

cod. 723031

Technology Tig 185, 182, Supertig 200, Maxima 200, 230

m3 16mm? DX25

cod. 713281

x Technomig 243 Wave, Electromig 220, 300, Superior 400, 630,
Electromig 230, 330 Wave, Inverpulse, Techology Tig 230, 222,
Superior Tig, Supertig 280/1

m4 25mm? DX50

x Electromig 400,450,550 m4 35mm? DX50

G.R.A. WATER COOLING SYSTEMS

GRUPPI RAFFREDDAMENTO AD ACQUA - GROUPES REFROIDISSEMENT PAR EAU - EQUIPOS DE REFRIGERACION POR AGUA - WASSERKUHLUNGSEINHEITEN - Y3EMbl BOAHOIO

cod. 713282
cod. 713048

cod. 722341

GAS BOTTLE ADAPTORS
ADATTATORI BOMBOLA - ADAPTATEURS BOUTEILLE DE GAZ - ADAPTADORES
BOMBONA - GASFLASCHE PASSSTUCKE - AANTEPbI 1A FA30BbIit BATIIOH

cod. 722119 cod. 722346

1 2 1 ARGON/CO, - GB-AU
& n cod. 432102
2 ARGON/CO, - ITA-USA
GB/AU IT/USA 2 cod. 432036
3 4 3 ARGON/CO, - DK-N-NL-S-SF
' cod. 432160
DK/N/NL 4 ARGON/CO, - RU-BY
L © O cod 432700

OXJTAXKEHUA
1 2 3 Wl
4 50/60 Hz w L bar (1 L/min) KW mm (LxWxH) kg
G.R.A. 90 2w | s | 3 | 0% | 20T | 152
G.R.A. 3000 pos
G.R.A. 2500 G.R.A. 3300 G.R.A. 2500 1ph 180 45 3 08 270x390x330 13
G.R.A. 3000 12%?, 180 | 8 3 09 B40K305255 | 189
5 6 G.R.A. 3300 12%?] 180 | 4 3 06 5e5x35x185 | 9
GRA.4000 [EEARERC NI R 06 | 585e36xies | 12
GRA.90 Tl - LYWL 20 | s | 15 | 3| 04 | 47009078 | 59
1 GRA 9 x Mastermig 500, Supertig 280/1, PTE LCD, PCP LCD cod. 802043 AUTOTRANSFORMERS (3ph)
2 GRAZ0 Supermig 480, 580 cod. 802109 AUTOTRASFORMATORI - AUTOTRANSFORMATEURS - AUTOTRANSFORMATOREN
3 GRA3000 «x Inverpuls.e 320, 425, 625, Superior 630 MIG PACK cod. 802497 - AUTOTRANSFORMADORES - ABTOTPAHCOOPMATOPbI
4 GRA.3300 xElectromig 330 Wave cod. 802942 1 AT 150 0812301 oo 400 1541 -
5 GRA4000 «x Superior Tig 322, 421, 422, Superior 400 MIG PACK cod. 802640 X Supeiior Ti-g 2 ;;1 P ) cod.
6 GRA 4500 «x Superior Tig 252, 311 cod. 802790 9 AT 300 08230V = 400V 27KV cod. 802681
X Inverpulse 320, 425, 625
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MIG-MAG ACCESSORIES

GAS KITS

THROWAWAY BOTTLE - BOMBOLA A PERDERE
- BOUTEILLE JETABLE - TANQUE NO RECUPERABLE
- EINWEGFLASCHE - OIHOPA3OBbI TA30BbI BANIOH

] ranin

CONNECTION KITS - KIT DI CONNESSIONE - KIT ATTELAGE

- KIT GONEXION - ANSCHLUSSKIT - KOMMITEKT COE[IVHEHNA

REFILLABLE BOTTLE - BOMBOLA RICARICABILE -
BOUTEILLE RECHARGABLE - TANQUE RECARGABLE
- AUFFULLBAREFLASCHE - 117 MOO3APAHOMO

INDUSTRIAL TYPE BOTTLE - BOMBOLA TIPO INDUSTRIALE
- BOUTEILLE SERIE INDUSTRIELLE - BOMBONA TIPO
INDUSTRIAL - INDUSTRIE GASFLASCHE - BAITNOHA

FA30BOTO BATTIOHA MPOMBILLEHHOTO THMA
cod. 99070 cod. 722120 cod. 722341
cod. 990701 cod. 432036
cod. 802032 cod. 802708 cod. 802067

MIG-MAG WELDING KITS

KIT SALDATURA MIG-MAG - KIT SOUDAGE MIG-MAG - KIT SOLDADURA MIG-MAG
- MIG-MAG SCHWEISSKIT - KOMIMIEKT [1A CBAPK/ MIG-MAG

ALUMINIUM - ALLUMINIO - ALUMINIUM - ALUMINIO - ALUMINIUM - ANFOMUHIAR

0d. 802062

cod. 990703

cod. 722423

¢

cod. 722019 v
cod. 722556

cod. 802062 cod. 722516

cod. 990703 I
. cod. 722423

- P o

b N

cod. 722629 | cod. 722552
cod. 722556

cod. 742164

""'--..._\ﬂ::‘. __cod. 742090
Wi L
cod. 722556  cod. 722552

cod. 802036 - 0 0,8mm
x Bimax 140, 4.165, 152, 162, Maxima 160, 190 Synergic,
Telmig 170/1, 180/2, Technomig 150, 180 Dual Synergic

cod. 802115 - 0 0,8+1mm

x Telmig 195/2, 200/2, 203/2, 250/2, 251/2, 281/2,
Technomig 180 EURO, Technomig 210 Dual Synergic,
Maxima 200, 230 Synergic

cod. 802817 - 0 0,8+1mm

x Technomig 215 Dual Synergic ,
Electromig 220 Synergic, Electromig 230 WAVE

cod. 742164

AL \""‘“:-:.._
e L ]
cod. 722556 '\\

cod. 742304

cod. 722516
cod. 722552
'\;\?‘ -
cod. 722553
cod. 722167

cod. 722516

\ cod. 722552
W
\“h cod. 722553

L
\

cod. 722127

cod. 802836 - 0 0,8+1mm
x Technomig 223 Treo, 243 Wave

cod. 802663 - @ 1+1,2mm
x Technomig 243 Wave, Electromig 300 Synergic, 330 Wave

cod. 802766 - @ 1+1,2mm
x Mastermig 220/2, 270/2

cod. 722597
:-"'::
ot >
0d. 722169
cod. 722516
cod. 722167
OO

cod. 722552 cod. 722553  cod. 722818

cod. 742164 cod. 722597
A e
cod. 742159 q T
cod. 742162 gt 122169
LY
cod. 742160 L]
hWhY W cod. 722167
cod.742161

cod. 722167

%

cod. 722169

Y]
WY o e WY

cod. 742466 cod. 742468

cod. 802273 - 0 1+1,6mm

x Mastermig 300, 400, 500 (AQUA), Supermig 380,
Supermig 480 (AQUA), Superior 400 CE VRD (Mig Pack),
Electromig 400 Synergic

cod. 802409 - 0 1+1,6mm

x Supermig 580 (AQUA), Superior 400, 630 CE VRD,
Superior 400 Mig Pack AQUA, 630 Mig Pack (AQUA),
Electromig 450 (AQUA), 550 (AQUA), Inverpulse 320 AQUA,
Inverpulse 425 (AQUA), 625 (AQUA)

cod. 802596 - 0 0,8+1,2mm
X Inverpulse 320
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MIG-MAG ACCESSORIES

STEEL - ACCIAIO - ACIER - ACERO - STAHL - CTA/I

STAINLESS STEEL - ACCIAIO INOX - ACIER INOX
- THROWAWAY BOTTLE - BOMBOLA A PERDERE - REFILLABLE BOTTLE - BOMBOLA RICARICABILE - ACERO INOXIDABLE - EDELSTHAL
- BOUTEILLE JETABLE - TANQUE NO RECUPERABLE - BOUTEILLE RECHARGABLE - TANQUE RECARGABLE _ - HEPYKABEIOLLIAA CTAMb
- EINWEGFLASCHE - OLIHOPA3OBbIV TA30BbI/A - AUFFULLBAREFLASCHE - NOLI3APATHbI/ TA30BOV
BANIOH BAIOH

cod. 802132 cod. 802132 cod. 722341

a cod. 432036
cod. 990701
=

cod. 802051

cod. 722120
cod. 990703

E @ cod. 722019
E] .\ ]
cod. 722423 e cod. 722423 cod. 722423 m cod. 722416
DBONONR -, 55019
cod. 722415 cod. 722415
cod. 722019 cod. 990702 '

cod. 802037 - 0 0,8mm

x Bimax 140, 4.165, 152, 162, Telmig 170/1, 180/2, 195/2,
Telmig 200/2, 203/2, 250/2, 251/2, 281/2, Mastermig 220/2,

cod. 802147 cod. 802148 ; ; ; i
x Bimax 140, 4.165, 152, 162, Technomig Dual Synergic, x Bimax 140, 4.165, 152, 162, Technomig Dual Synergic, Iﬁgﬂ‘.}‘ﬁ? 1'%3 u1as|aos ygg(r)ggsglgtggrna:g 220 Synergc
Maxima 160, 190, 200 Synergic Maxima 160, 190, 200, 230 Synergic B

FLUX CORED WIRE - FILO ANIMATO - FIL FOURRE - HILO DE ALMA - FULLDRAHT - TOPOLLKOBOW NMPOBO/TOKO

d. 722290 —
— e /""_-‘— =
| Y \ I l 1) F \
d. 722795 ( . 722814
( ° cod. 742729 \J cod. 7228 @
u&\ \_‘ ° W o 722778
cod. 742729 : W ood. 722818 g S [,
X %
!! % cod. 722771 % cod. 722772
cod. 722552 cod. 722553 cod. 742730 \d 722;;1 68d. 722770
. cod.
cod. 802466 - @ 1,0+1,6mm cod. 802276 - 0 1,0+2,4mm
x Mastermig 300, 400, 500 (AQUA), Supermig 380, Superior 400, 630 CE VRD, x Supermig 480 (AQUA), 580 (AQUA), Superior 400 Mig Pack AQUA,
Electromig 450 (AQUA), Inverpulse 320 (AQUA) Superior 630 Mig Pack (AQUA), Electromig 550 (AQUA),

Inverpulse 425 (AQUA), 625 (AQUA)

WIRE COILS

BOBINE FILO - BOBINES FiL - BOBINAS HILO - DRAHTSPULEN - 50651HbI MPOBOJTOKU

1 Stainless stee! - Acciaio Inox - Acier inox - Acero inox - Inox stah - HepxasetoLas cTanb

1 2 3 4 5 00,8 kg 0,5 cod. 802051
kg 1 cod. 802061

2 Aluminium - Alluminio - Aluminium - Aluminio - Aluminium - AnioMUHYiA
00,8 kg 0,45 cod. 802062

01 kg 0,45 cod. 802064
Ouis Ouos @uis  @uos [ AMg 01 kg 2 cod. 804069
kg 1 [ NEW | AISi 01 kg 2 cod. 804072
kg 3 kg5
@ 9 @ 9 3 Flux cored wire - Filo animato - Fil fourré - Hilo de halma - Fiilldraht - [MopoLukoBas NpoBosioka
008 kg 0,8 cod. 802975
kg 3 cod. 802978
009 kg 0,8 cod. 802977
GAS BOTTLES kg3 cod. 802979
01,2 kg 0,8 cod. 802145
BOMBOLE GAS - BOUTEILLES GAZ - BOMBONAS GAS - GASFLASCHEN 4 — kg3 cod. 802146
- TA30BbIE BANNObI Steel - Acciaio - Acier - Acero - Stahl - Crans
00,6 kg 0,8 cod. 802132
O T 1 Anti-stick spray - Aopozonb, kg5 cod. 802395
' NpenaTCTBYIOLMI NpuAnnanmio (N silicon) 008 kg 0,8 cod. 802133
cod. 722000 kg 5 cod. 802396
: kg 15 cod. 802682
2 Throwaway - a perdere - jetable 01 kg 15 cod. 802683
- no recuperable - Einweg - OgHopa3oBble 012 kg 15 cod. 802684
0, [1 cod. 802038 5 Brazing wire - Filo per brasatura - Fil pour brasage - Hilo para cobresoldadura
ARGON CO, |1 cod. 802048 - Lotdréht - Mposonoka ans navku
ARGON [1 cod. 802050 CuSi; 008 kg 0,8 cod. 802495
CuAl; 008 kg 0,8 cod. 802496
CuSi;, 008 kg 3 cod. 802434




MIG-MAG ACCESSORIES

] ranin

PRODUCTS

ACCESSORIES

BIMAX 110

|

BIMAX 140,
BIMAX 4.165 TURBO

BIMAX 152, 162
TURBO, TECHNOMIG
150 DUAL SYNERGIC,
MAXIMA 160

TECHNOMIG 180
DUAL SYNERGIC,
MAXIMA 190

TELMIG 170/1,180/2

TELMIG 195/2
20072, 203/2,
250/2,251/2
TURBO

MAXIMA 200, 230,
MASTERMIG 220/2

Torches

- Torce - Torches

- Sopletes - Brenner
- [openkn

A

TW120
2m @ 742270

TW160
2m @ 742402

TW160
2m @742402

TW180
25m @ 742605

TW180
2,5m@ 742405

MT15
3m@ 742180
4ma 742181

MT15
3mE 742180
4m@ 742181
5mm@ 742182

2]

o

Contact Tips

- Tubetti di contatto

- Tubes contact - Tubitos de
contacto - Kontaktrohrchen
- KoHTakTHble TPYOKU Gteel

p06m72
008872

2415 (o)
2416 ()

00,6@ 722415 (°)
0081722416 (°)
01 m722705

Contact Tips @
- Tubeti di contatto A
- Tubes contact - Tubitos ul
de contacto - Kontaktrohrchen ]
- K b

OHTaKTHblE TpybKiA Al/Flux

008
@ 722667 (*)

X Flux

00,88 722556 ()
01 @722552 (o)

01,2m 4.165
722553 (o)

00,8@722556 (°)
01 @722552 (e)
01,28722553 ()

00,88 722556 ()
01 @722552 (¢)
0128722553 ()

0088722556 (°)
01 @722552 (°)
X Al

00,88 722556 (°)

01 @722552 ()
x Al

Conical Nozzles

- Ugelli conici - Becs coniques
- Inyectores conicos

- konische Gasdiisen

- KoHuueckue conbl

)
r

@ 722423 (°)

@ 722423 (°)

Thin Headed Nozzles @)
- Ugelli a testa fine - Becs &

téte fine - Inyectores caheza B
fina - verengte Diisen - Cornbl ¢~ ]
TOHKOW rON0BKON =

@ T. 150
@ 722151

722151

@ 722151

@ 722151

Cylindrical Nozzles

- Ugelli cilindrici - Becs

cylindriques - Inyectores -
cilindricos - zylindrische Diisen -
UIMHEPUYECKE CONMbI e

@ 722054 ()

@ 7221

49(v)

@ 722149 (o)

Riveting Nozzles
- Ugelli puntatura chiodi - Becs pointage

clous - Inyectores
Nagelpunktendisen - Connbi fr

TOYEYHOW CBAPKM rBO3EN

O T.150
@ 722672

@ 722672

@ 722672

@ 722672

Spot-welding Nozzles

- Ugelli puntatura - Becs
pointage - Inyectores punteado
- Punktschweissdiisen

- Connbl ana TOYEYHOI CBapkun

punteado clavos -
-

@ T. 150
@ 722150

722150

@ 722150

@ 722150

Liners

- Guaine guidafilo

- Guaines pour fil

- Vainas guia alambre

Fe»
2/25m

00608
@ 722077

00,608
742422

00608
@ 742413

00,6+0,8 @ 722437
01+1,2 @722689

- Drahtfiihrungsseelen

- Pykabl, Hanpasnaioue

NPOBOMNOKY Fe 4
5m

00,6+0,8 722712
01:12 ®@722766

{ N
' . Al
p 3m”

01+1,2 m722516

Torch Swan Necks

- Lance - Lances

- Encorvados - Brennerhals
- nebenHble Wem

N\

@ 722810

@ 722078

@ 722078

@ 722078

@ 722305
WITH GAS DIFFUSOR
CONTACT TIP HOLDER

Springs - Molle
- Resorts - Muelles
- Feder - MpyuHbl

o=

@ 7223

19(9)

@ 722319 (+)

Fe @@

Feed Rolls

00,6:09 @722529

00,609 @722529

00,6:09 @ 722529

00608 @722019

00,6+0,8 @3722019
01 E 722629

00,6+0,8 @722112
0112 @742054

- Rullini

- Galets

- Roldanas

- Vorschubrollen

A®

01m 4165
@ 722629

01@ 722629

018722629

008:1 @742090
0112 ®722127

- Ponuku

Flux @@

00,6+0,9
@ 722529

00,6<0,9 @722529
00,9:1,2m 4.165
@ 722626

00,6+0,9 @722529
(0,9+1,21 BIMAX

00,6+0,9 @722529
009:12 @ 722626

@ 722626

Q.TY FOR SALES BY MULTIPLE OF/Q.TA’ DI VENDITA PER MULTIPLI DI: @ 2PCS @ 6 PCS

@ 10rcs @ 12pcs

(*) AVAILABLE AS BLISTER, see on page 93
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MIG-MAG ACCESSORIES

e

TECHNOMIG 180 EURO, | TECHNOMIG 215 TECHNOMIG 223 TELMIG 281/2 MASTERMIG 270/2, TECHNOMIG 243 WAVE
PROD CTS TECHNOMIG 210 DUAL SYNERGIC, TREO TURBO MASTERMIG 300, |
U SYNERGIC ELECTROMIG 220 ELEGTROMIG 300 SYN.
SYNERGIC ELECTROMIG 230, 330 WAVE
MT15 MT15 MT15 MT25 MT15
'_rgrche_sT b 3m@E 742180 3m @742180 | 3mm 742650 (RED) 3m @742183 3m@ 742650 (RED)
" Sopletes - Bremner 4ma 742181 4m @742181 | 3m@ 742660 (BLU) 4m @ 742184 3m@ 742660 (BLU)
- Topena 5m @ 742182 4m @ ;ﬁ} g; 5m @ 742185 NO TELMIG MES &L(ltlmm
5m @ 3m @ 7427
Contact TpS oomires @ 0060722415 (o) 006 722415 (s) pos m722415 ()| 000 BT220C(S) 005 @ 722415 (¢)
contact - Tubitos de contacto 00,8@722416 (°) 00,8 @722416 (o) 00,8 @ 722680 01 722681 00,8 @722416 (°)
omamme e Steel | | 012 72108722705 01 m72705 01 ®722681 | 41, 0722682 n0E2%0 01 m722705
Contact Tips - Tubetti di 00,88 722556 ( 00,88 722556 (°) 00,8 @ 722556 (
S M e susa () e A R =
- - [ ] °
KOHTaKTHble Tpy6KI Al & 01 = 722552 (%) 01,2@722553 01 @722552(°) | 012 ?VI/ZSZTZEgﬁ?G'g&éBQ NO 01,28 722553
Contact Tips - Tubetidi € 008 @722556 (o) 008 @ 722556 (o)*
contatto - Tubes contact - Tubitos gy 01 ®@722552 (o) 01 ®@722552 (o)* i
de contacto - Kontaktrdhrchen - 1} 01,2 @722553*
KoHTaKTHble Tpy6KiI Flux 3 01,2 @ 722553 *NO MM 270/2
Conical Nozzles - Ugelli @
ici B 4 mMT 15 @ 722423 (°)
??r?;fcelctorggscgﬁ?clgg-eionische i @ 722423 (%) 722685 mMT 25@ 722685
Gasdiisen - KoHnueckoe connbl - &
TBin”I-IeadediozzE!es @
- Ugelli a testa fine - Becs a téte
fine- Ineotores cabezatna - @ 722151 @ 722686 mIT 15 @ 722151
verengte Diisen - Cornbl ¢ ToHKOA | | mMT 25@ 722686
TOMOBKON =t |
c)l/JIinﬁlri(l:a!j NozzBIes @
- Ugelli cilindrici - Becs mMT 15 @ 722149 (e)
lind - Inyectores cilindricos @ 722149 (e @ 722684
ol s ot il o5 72264
- WNUHApUYECKne consbl g
Riveting Nozzles 4‘
- Ugelli puntatura chiodi - Becs
pointage clous - Inyectores L [ 722672 - [ 722672
punteado clavos - N&gelpunktendiisen -
Connbl TOYeYHO CBapKM rBO3LEN
Sﬂotl-lwelqi?g NoBzzIes (0]
- Ugelli puntatura - Becs re mMT 15 @ 722150
intage - Inyect teado - 7221 722687
Pundsohweissdisen - Conne i | = 122130 o 12268 m T 258 722687
TOYEUHON CBapKun
Liners Fesm» 00,608 @ 722437 mMT 15 00,6:0,8 @ 722437
- Guaine guidafilo 01:1,2 @722689 mMT15 01+1,2 @722689
- \(liqaines pourlfil b
- Vainas guia alamore . .
- Drahtfiih len Fes . 006:0,8 @722712 006:08 8722712 )
Poaae, vacmmmouie 0112 @722766 01212 ®@722766
TPOBOIOKY Y
S/ Al3m» 01:1,2 @722516 mMT 250 1:1,2 B 722516
Torch Swan Necks
- Lance - Lances - Encorvados \ @ 722305 @ 722696 @ MT 15 W 722305
- Brennerhals - neGenytble e WITH GAS DIFFUSOR/ CONTACT TIP HOLDER mMT 258 722696
Springs - Molle - mMT 15 @ 722319 (°)
- Resorts - Muell = 722319 m 722319 722319 722690
 Fodor - Mpya e - ) ° ) ® ) . @ 25 @ 722690
Gas diffusors/ Contact Tip €0
e Difam S uprord
tubes - Difusores gag/Sostgn tubitos - - - @ 722688 mMT 25 @ 722688
Gasdiffusoren/Kontaktrohrchentrager
- I'assosue Anddy3opbl/KoHTakTHbIE
TPyOKI
2 RULLI I 230, 2;02/%1 12
00,6:0,8@T.210 00,608 @722112 - 00,608 00,608
Fe@ 722019 006208 722112 AL 199010 01:12 742054 T 15 @ 722112
00,6+0,9@T.180 01:1,2 ©@742054 330, 0112
722529 D06:08 8722225 018722620 | BEE e VT 15 @ 742054
FeRetliI.Rolls 01:1,2 @742366 01:12 ®@742366
= Rullint
) m 230, 270/2
s JRULLI 0081 @742090 0112
-Vorschubrolen Al O 01@722629 008:1 8742000 | ;0. o7a9304 | 01m722629 . 585330% %%% . WNT 25 @ 722167
0112 722167
006:09 @ 722529 4RULLI . E'230221 30 0112
60,9 @ 12 @ 0112 @7 =1,
Flux 0 009+1,28 722626 01:12 B 722130 01+1,2 @ 742729 ) 1:.'.1155530, M7M4320;)29 mMT 15 @ 722130
+1, [c]
30 (*) AVAILABLE AS BLISTER, see on page 93



MIG-MAG ACCESSORIES auin

INVERPULSE 320, MASTERMIG 400, 500 SUPERMIG 580, AQUA VERSION* SPOOL GUN
PRODUCTS ELECTROMIG 400, 450 SUPERMIG 380, 480, SUPERIOR 630 MIG PACK, | MASTERMIG 500, SUPERMIG
SUPERIOR 400 MIG PACK ELECTROMIG 550, 480, 580, SUPERIOR MIG PACK, M6 "“
INVERPULSE 425, 625, ELECTROMIG 450, 550, 330

WAVE, INVERPULSE

Nid

T T 4 —yo

ACCESSORIES G.b

L~
MT36

Torches
- Torce - Torches 3m @ 742186 3 M;gg798 3 AQngggZ(i% @ M6 @ 802407
- Sopletes - Brenner 4m @ 742187 m m m K4 @ 802630
- Topenkut s5m @ 742188 5m @ 722800 5mAQUA @ 722683
Contact Tips @ 006 & 7222‘;1658(8.) 00,8 @722581
- Tubetti di contatto - Tubes | pogs @7 01 @722582 0068722415 (o)
contact - Tubitos de contacto | 01 ®B722681 '
- Kontakirghrchen | 012 B 722682 012 B722583 0088722416 (*)
- KonTakThole Tpy6ku  Steel 016 @ 722797 N0 INV. 320 01,6 @ 722587
Contact Tips 01 @742159
snatnto- s @ | 002 b 012 @ 742160 0088722556 (¢)
e gt e confacto O m o 00,8 @ 722556 (s) 01,6 @ 742161 N0 INV. 320 01 @722552 (o)
- Kowrakthoie oykn Al & ’ 01 @722552 (e) 02 @722772 N0 INV. 320
Contact Tips @ 01,2 @ 722553 01 @722769
- TLt'betm ?‘ g%nta[tjto - T”tbef - 01 @722552 () 01,6 @722818 01,2 8722770 )
it vidabetistdll | 01,2 722553 01,6 8722771 NOINV. 320
- KoHTaKTHble Tpy6Kit Flux g2 ®@722772 NO INV. 320
Conical Nozzles
ooy e 722792 722808 @ 722585 @ 722423 ()
Gasduisen - Koruueckue conmbl
Cylindrical Nozzles - Ugelli @
cilindrici - Becs cylindriques
- Inyectores cilindricos . - @ 722809 @ 722595 @ 722149 ()

- zylindrische Diisen
= UNHApuYyeckune connbl

4

Thin Headed Nozzles @
- Ugelli a testa fine - Becsa &
téte fine - Inyectores cabeza l 722793 - - 722151
fina - verengte Diisen - Connbl

C TOHKO FONI0BKOM &

Spot-welding Nozzles
- Ugelli puntatura - Becs

pointage - Inyectores punteado * 722794 - @ 722594 -
- Punktschweissdiisen |
- Connbl QNS TOYEUHON CBapKun
lners Fo» | 006:08 B722437 O D112 722689 Dis12 @722500 ]
) Gl?;'{:leesg;;u? o 3m 0112 @ 722689 012:16 @722795 p12:16 @722795 | 01,2:16 ©722588 NOINV. 320
- Vainas guia alambre ] 799712
pannesseeen - pa | 006:08 ®722712 D TaTes D112 @722766 0112 @722780 )
5m 0112 722766 o 01,2:16 @722796 01,2:1,6 @722767 NO INV. 320

renpasrmoue 012415 872279

¢ Y Al 01:1,2 p1:12 @722516 p1:12 ©742164 ;

) 3m?” @ 742164 016:2 @722597 01,2:1,6 8722597 NO INV. 320
Torch Swan Necks m M6 @ 990662
- Lance - Lances - Encorvad @ 722788 @ 722801 @ 722708
" Brennetals - neGemmse ‘A @ k4 = 980942
Springs - Molle -
“Resots - mueles @ 23 - - - 722319 (¢)

- Feder - MpyxvHbl

Gas diffusors - Diffusori @

as - Diffuseurs ga;
EJDifusc:reus g:s —gG;sdiffusoren 1 1 722191 @ 722802 @ 722593 B

- la3osble Anddysopbl

Contact Tip Holders @
- Supporti tubetto - Suports

tubes - Sostén tubitos @ 722789 @ 722807 @ 722709 -
- Kontaktrohrchentrager B

- KoHTakTHblE TpybKy

) 00,6+0,8 @722225 00608 @722225
Do T 008:1 722227 D0s:1 722227 006:08EN6
Fe 0 o 01:12 @742366 01:12  ®@742366 742191
p1:1,2 @742366 . .
Feed Rolls 01,2:16 @ 722241 01,2:1,6 @722241 NOINV. 320
- Rullini
_ Galets ) 008:1 ®@742304 008:1 @742304 008:1 mMem 742193
oirss Al @ | 008 2742300 01:12 @722167 0112 @722167 003:09m K4 742519
~ porschubrollen i 01,2:16 @722169 01,2:16 @722169 NOINV. 320 01:12 mk4E 742520
01+12 ®@742729 .
Flux 0 01:12 m742729 016:24 @ 742730 31_51-2 4 z;ﬁ;gg NO INV. 320 i
NO MM. 400, SUP. MIG 380 "' ’
Q.TY FOR SALES BY MULTIPLE OF/Q.TA' DI VENDITAPER MULTIPLI DI: - @) 2Pcs @) 6Pcs €@ 10pcs @ 12pes *AQUA = WATER COOLED

(e) AVAILABLE AS BLISTER, see on page 93 81



TIG ACCESSORIES i

KIT SALDATURA TIG - KIT SOUDAGE TIG - KIT SOLDADURA TIG - WIG SCHWEISSKIT - KOMMIEKT AJ1A CBAPKU TIG

e d 1425‘122;; (DX 50)
cod. 722119—— cod. 722119 cod. 742423 (DX 25) cod.

cod. 722119

- ul
cod. 432036, WEE

cod. 712030

cod. 712231 cod. 712231

] STOV
cod. 722563
cod. 713058
(16 mm? - 2m - DX 25) cod. 713058

(16 mm? - 2m - DX 25) b

d. 990701 cod. 713
o cod. 990701 (25 mm2 3m - DX 50)

cod. 801097 cod. 802415 cod. 802607

x Tecnica 171/S, 211/S, 188 MPGE, Tecnica 190 Tig, x Technology Tig 182, 185 x Superior Tig 421
Technology 186 HD, 216 HD, 236 HD, Technology 238 CE/
MPGE, Advance 187, 227 Tig, Infinity 170, 180, 220, 228
CE, Motoinverter 174 CE, 204 CE, 254 CE, 264D CE

ST18A
cod. 742570 (DX 50) T cod. 14S2T61185A(DX 50)
cod. 722119 cod. (DX 50) cod. 722119

cod. 722119

cod. 712231

cod. 712231 cod. 712231

- -
(25 oot 731 31%?( 50) d. 713169
mm?-3m- cod.
cod. 990701 (25 A B 50) cod. 990701 cod. 990701 (25 mm? - 3m - DX 50)
cod. 802637 cod. 802788 cod. 802789
x Superior Tig 421 AQUA x Technology Tig 222, 230, Superior Tig 251, 252, 311, x Superior Tig 252 AQUA, 322 AQUA, 422 AQUA

Superior Tig 322, 422

CLEANTECH 200 | REMOTEDEVICE |l TIG TORCH SPARE PARTS

MARKING KIT BRUSH KIT
- ~ @ e g
- cod. 981863
MARKING STRIPS KIT cod. 802810 e
: cod. 981865 - @ 2 4 ’
CLEANING STRIPS KIT Long cap - Cappuccio lungo - Capuchon long
. - - cod. 981866 @ i p— & Capucha larga - Lange kappe - XBocTosuk AnmHHbiil
LIQUIDS Remote Device 1 xSTOV cod. 722981
1m om 3m (2] 2 xST17,ST18A, ST26, ST26V cod. 722193
ot [E F 12 gll-iEJAS':II;rT :g: :3:3:; Technology Tig 222, 230 TOECht‘.NiTh . Short cap - Cappuccio corto - Capuchon petit - Capucha cort
w = 3 MARKIT cod. 804029 Superior Tig 251, 252, 311, 322, 422 potentiometer :};urzt)a( l;?%;\)/e - XBOCTOBUK KOPOTKMIA I
4 xST17,ST18A, ST26, ST26V cod. 722192

TURNING TABLE

TAVOLO ROTANTE - TABLE TOURNANTE - MESA GIRATORIA - DREHTISCH - BPALLAIOLLIMIACA CTON

Vi IEIE P:/ I ol
£ 50/60 H: ki ‘ -

=2 iz max

- P ' Remote control

1ph 250 10 0+10 cod. 802210
%
L * PLATE 300 MM DIAM. MAY BE INCLINATED T0 90° * PLACA 0 300 MM INCLINABLE DE 90°
Omm * PIASTRA @ 300 MM INCLINABILE DI 90° * PLATTE @ 300 MM UM 90° NEIGBAR
TR.300 cod. 802331 o PLAQUE @ 300 MM A INCLINASION A 90° o MACTVIHA @ 300 MM C BO3MOXHOCTBIO HAKIOHA 90°
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TIG ACCESSORIES

] ranin

KIT cod. 801097 | TECHNOLOGY INFINITY TIG 225, SUPERIOR 250, 320, | SUPERIOR TIG 252 SUPERIOR TIG 421, AQUA VERSION
TIG 185,182 TECHNOLOGY 400, 630 CE, AQUA, 311, SUPERIOR| SUPERTIG 280/1, SUPERIOR TIG 421,
PRODUCTS SUPERTIG 200 | TIG 222, 230, TECHNOMIG 243, | TIG 322,422 AQUA | INVERPULSE INVERPULSE 320, 425,
B SUPERIOR TIG 251, | ELECTROMIG 230, 320, 425, 625 625, SUPERTIG 280/1
: 252,311 330 WAVE
Qe e
ACCESSORIES =K w
Torches 4m DX25 STV
- Torce - Torches z @ 722563 _ _ . _ B .
- Sopletes - Brenner (801097)
- lopenku F
Torches 4m DX25 ST17
- Torce - Torches } 742423 . . ; . .
- Sopletes - Brenner Blue line
- rOpeJ'IKI/I F 742460
Torch 4m DX50
-%Ecee—sTorches " . . i} ST26V } i i
- Sopletes - Brenner @ 742058
- lopenku F
Torches 4m DX50 ST26
- Torce - Torches 742614 g ?;{22(?1 4 ST26
- Sopletes - Brenner ) ) Green line } " i @ 742427 }
- Topenku @ NO INFINITY 225 s 764{2966%'3&* Blue line
r @ 742618 POT* teven B 802310 @ 742463
(+ device & 802810) (+ device )
Torches 4m DX50 AQUA AQUA VERSION ST1 8A
Sopltes - Bremer ST18A m280/1 @ 742426
- Topenku _ _ _ . @ 742615 _ m 421, 320, 425, 625
AQUA = water cooled Green line @ 742570
£~ @ 742617 POT* Blue line
r (+ device B 802810) @ 742462
Tc%r(:hesT X 8m DX50 ST26 ST26
- lorce - lorches
- Sopletes - Brenner “ 7426-1 6 742616 [c] ?1-224?31
- Topenkit f - - Green line - Green line ! -
r @ NO INFINITY 225 @ 742619 POT* Blue line
@ 742619 POT* device [ 802810 @ 742464
(+ device & 802810) (+ device )
Tt%rchesT X 8m DX50 AQUA AQUA VERSION
- force - lorches
- Sopletes - Brenner ST 8A ST SA
Topenku B N - - Green line - Blue line
AQUA = water cooled @ 742620 POT* © 742497
(+ device @ 802810)
Grey Cerium Tungsten Electrod
Gy Coram Tngston Blctode | 1 802220 | 01 w802220 | 01 @802220 | 01 m802220 01 802220
- Electrodes gris tungsténe -cerium 01,6 @802222 | 01,6 @ 802222 01,6 @ 802222 01,6 @802222 01,6 @802222
iE'.eC""dOS tungsteno gris - Graue 024 @802232 | 024 @802232 02,4 @802232 02,4 @802232
eriumwolfram Elektroden
- BOMb$PaMOBble ANeKTPOfIbI C 032 m182 03,2 @ 802233 03,2 @ 802233
Lieprem ceporo Lseta 802233
DC [ 10 PCS | [ 10 PCS | [ 10 PCS | [ 10 PCS | [ 10 PCS |
Green Pure Tungsten Electrodes - 01 m@182 m222 - m 252, 280/1, 322, 422
et s s e @823 | o1 w80223s o1 602234
- Electrodos tungsteng puro \?erde 01,6 m182 01,6 @ 802235 01,6 @ 802235
- Griine Reinwolframelektroden 802235 024 @802236 024 @802236
oo PO Seree MBI 0300802287 032 8802237
AC p4 ©802238 g4 ©@802238
[ 10 PCS | [ 10 PCS | [ 10 PCS |
Electrode Diffusers p1 m802226 | 01 m=802249 | 01 m802249 01 @802249 01 ®@802249
e 016802228 | 016m802250 | 016802250 | 016 @802250 016 @ 802250
- Iglifllj(?orgs para electrodo 024 @802251 | 024 @802251 024 @ 802251 024 @802251
- £lektrodenairiusores
- HOOY0PH FEKTPODA 03,2 @ 802252 03,2 @ 802252
p4 ©@802253 g4 @802253
| 3PCS | | 3PCS | HE | 3PCS | | 3PCS |
Electrode Holders 01 ®m802223 | 01 ®=802239 | 01 ®802239 01 m802239 p1 ®@802239
Flﬁiissggﬁedgﬁgf&e 01,6 @802225 | 01,6 @802240 | 01,6 802240 01,6 802240 01,6 @ 802240
- E:nli?s gort; (Ietlectrodo 024 @ 802241 02,4 @ 802241 024 @ 802241 02,4 @ 802241
- £lektroaennalter
- 3aXUMbl AneKTPOfia 032 @ 802242 03,2 @ 802242
p4 ©802243 g4 ©@802243
| 3PCS | | 3PCS | HE HE HE
Ceramic nozzles N°4 @802229 | N°4 m 802244 N°4 @ 802244 N° 4 @ 802244 N°4 @ 802244
oot e N5 @802230 | No6 mB02245 | No6 802245 | o6 m 802245 N6 @802245
-Il?yectqre?] ctle)rg_imicos N°6 @802231 | N°7 @802246 | N°7 m802246 N° 7 @ 802246 N7 @ 802246
 copammneouws coner || N5 @ 802247 N8 @802247
y N° 10 @ 802248
[ 10 PCS | [ 10 PCS | [ 10 PCS | [ 10 PCS | [ 10 PCS |

* POT = current potentiometer

potenziometro corrente - potentiométre courant - potencidmetro corriente - Strom Potentiometer - noteHunometp Toka
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PLASMA ACCESSORIES

e

corte circular - Rundschneidenanlage
- Kpyrosoe YctpoiicTso Pesku

=

TECNICA PLASMA 31, TECHNOLOGY SUPERIOR SUPERIOR PLASMA 100 | SUPERIOR PLASMA 70
TECHNOLOGY PLASMA 41 PLASMA 54 K PLASMA 70 SUPERIOR PLASMA 160 | SUPERIOR PLASMA 100
PRODUCTS SUPERIOR PLASMA 160
-T?';::cge—sTorches - Sopletes PH PK PV PX
- Brenner - Fopenkit 4mm3i @ 742685 4m @ 742381 6m @ 80404 6m @802965
4mma @ 742237 12m @802973
TtTm:hesT X AUTOMATIC PXA
- lorce - lorches = = = =
- Sopletes - Brenner - fopenkut 12m @802955
Starter Kit
- Starter Kit - Kit Consumables - Kit De Inicio 45n 802958 451 @ 802879
- Starter Kit - Craprosbii Komnnext 654 ® 802959 65 @ 802880
CONTENTS: 85 @ 802960
) : . - - - = 802961 857 @ 802881
shield e safety cup ® nozzle e electrode  diffuser 105A @ @ 802882
125Am160 @ 802966 105
150A@ 160 @ 802956 125A @160 @ 802886
Shield 45 - 85A @ 802963 45A - 85A @ 802884
- ggﬂﬁg}oak izgcuer - Proteccion & . - @ 804050 100A - 150A @ 802964 100 - 1257 @ 802885
Prolonged Shield 804051 _
1 ’ ) [ 27cs |
Gouging Shield - Schermo Scriccatura - Boucli
Dgcrga%gt; ,l,méeﬁqg;Tg,fg“hgdgfm e Rf ) ) 451 @ 804061 1250 @ 804016 )
- enhobeln Schitz- 3 il
I'InzlijsgmeHHoﬁ Pesku roenon A m m
Nozzles 9 450 @ 802892 450 @ 802892
- Ugell 65A @ 802893 657 @ 802893
Toberas 4 854 @ 802894 850 @ 802894
- Dilsen @ 802423 @ 802423 2050A @ 804045 105A @ 802895 105A @ 802895
- Connbi 70A @ 804047 125Am160 @ 802896 | 125Am 160 @ 802896
150Am 160 @ 802957
HE HE HI HE HI
Lorllg nozzl$sb- Ugell ;l)rolungati - Buses @ 20-50A @ 804046
rolongees - loberas proiungados C
?Verlé%gerte Diisen -‘;/JIJ'IMH%HHI:IE Connbl 802429 - 708 -szsg(ms - -
Gouging Nozzles - Ugelli Scriccatura e B
Décri%agge o Inyectores '?oerclhaggcf eI1=lhjg;é(;nhotl)JeSIe;ls 45h @ 804062 1254 @ 804017
Diisen e Conen [na MnaamerHoin Pesku ﬁ - - H= H=
Electrodes - Elettrodi - Electrod c 45A - 150A 45A - 150A
- Electrodos - Ele?(trr(?delen - g;er%sgum 9 & 802420 o 502420 @ 804042 = 802889 = 802889
[ 5PCS | HX H HS H=
poat ociois (o ® 802428 ) 804043 ] )
ElGk{roden - SHorHble OReRTHOMS "5 PCS | [5PCS |
Torch Safety Caps - Puntali torcia 454 - 85A@ 802887 45A - 85A@ 802887
- Embouts toghe Bl sopee 802425 @ 802485 804049 100A-150A@ 802890 | 100A- 150A® 802890
- Stdsselschaften - Hakoxeunuku openku 2 pCs | 2 PCS |
Insulating Diffusors 45A - 857 @ 802888 45A - 857 @ 802888
-Diftsor igolelmti - Difuseus solnts (2] @ 802422 = 804044 100A - 15048 802891 100A - 15048 802891
o o e
oompyoue modycps . 2 vos | 2 ros | 2 res P
OR Ril
-%%egq:g:n- Aoneaux 8 Tl O (2] - - @ 804052 @ 804053 @ 804053
- | - Konbua
aoD [ 10 PCS | [ 10 PCS | [ 10 PCS |
MGagéletic gutid:s ; i
- - res magn
 Gulas magnéicas - MagneBschinngen o 802143 = 802143 - : ;
- MarnutHas HanpasnaoLias
Circular cutting units
- Unita circolari di taglio - Unités de
decoupage circulaire - Unidades de = 802214 804059 804059 = 804059

Q.TY FOR SALES BY MULTIPLE OF/Q.TA’ DI VENDITA PER MULTIPLI DI:
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SPOT WELDING ACCESSORIES

SMART INDUCTOR 5000
CONSUMABLES FOR HEAT TWISTER: )
.,--"""
1 ‘ir/*/ Kit 2 Twister 10V~ M8/M10 cod. 801413 2 -'-'# Kit 2 Twister 10H  M8/M10 cod. 801416 3 Q WIRES
kit 2 Twister 14V~ M12/M14  cod. 801414 ; ‘ kit 2 Twister 14H  M12/M14  cod. 801417 kit 2 Twister wires
VERTICAL kit 2 Twister 18V M16/M18  cod. 801415 HORIZONTAL kit 2 Twister 184  M16/M18  cod. 801418 cod. 801419
DIGITAL CAR SPOTTER
1. cod.690012 4. XD1......... =120 mm (standard).........cod. 803015
2. cod. 600028 . XD2.... L=350 MM <.ooveerereorne cod. 803017
cod. 801043 3 LE195MM e c0d.690007 6.  XD3..L=500MM ..o cod. 803024
1 2 307 4 120 5, 350 6 . 500
010 ™ 5-_—,_! n
— ] —— [
' | =
p10 L || cod-680012 cod. 690028 cod- 630007 4. 690027 J:.
. 8 cod. 690029 cod. 690025 4 600006
#10 . cod. 690028 g o0 690012 cod. 690012
—l |s ) = g =
[ ]
- XD1 XD2 XD3

. 120
Arm pairs with electrodes - Coppie bracci con elettrodi - Deux bras avec électrodes - 1 120 2 120 3 —
Par brazos con electrodos - Armpaar mit Elektroden - Mapa npambIx KPOHLLTENHOB C 500005
anekTpogamMu { cod.
cod. 690047 cod. 690046
© ¢0d. 801048 oigta spater 7000, 5000 cod. 690005 cod. 690049 cod. 690044
® ¢0d. 801086 vigtarspoter s000aua 4690050 / cod. 690040
0d.
Q’“’;‘ cod. 690052
ey = : Ilglig(ijtlejlllal{llggﬂellr 930-400 STRAIGHT ARM PAIR | |72V} BENT ARM PAIR EXTERNAL PROFILES
4 120 5 ___cod. 690076
1 cod. 803151 _j'— Rl S
2. cod. 803150 K= il T | |
cod. 690051 cod. 690040 f 140 g
3. cod. 803158 e \ L 690046\ cod. 690045
4. cod. 803155 " HiL 100 |
II ! D 1
3. cod. 803159 CLAMP ELECTRODES INTERNAL PROFILES
6. cod 803152 o 250 7 30 .
7. cod. 803153 - z _ !
cod. 690047
8. cod. 803154 cod. 690013 ﬁcod. 690049 cod. 690041
9. cod. 803156 {“'690"50 / '
L“l_ i)
STRAIGHT ARM PAIR BENT ARM PAIR
BASIC ARMS KIT - SERIE BRACCI BASE - KIT BRAS BASE - KIT BRAZOS BASE -
GRUNDARMEN KIT - KOMIMNEKT BA30OBbIX KPOHLLTE/HOB 8 9 i
s cod. 690048
b= cod. 803045 < cod. 690042
2 e n r o> cod. 690050 cod, 690041 cod. 690018
h rﬁ!' L \ | E—v"— 1| n/cod. 690049 cod. 690015
p | o e ¥ T 350 1 & )
hj 500 \
SHAPED ARM PAIR ETX] SHAPED ARM PAR '
DENT REPAIR AUTOMOTIVE ACCESSORIES Pag.57 AUTOMOTIVE WELDING CLAMPS
A cod. 802627 cod. 802586

Lo o oo

P

= =2




SPOT WELDING ACCESSORIES

INVERSPOTTER 13500 SMART AQUA - 14000 AQUA - 14000 SMART AQUA

- Arms with electrodes

- Bracci con elettrodi

- Bras avec électrodes

- Brazos con electrodos

- Arme mit Elektroden

- Mapa KpOoHLITENHOB C aeKTpoaamu

ELECTRODES
d. L=18mm ......... cod. 690130
b.L.=18mm ... cod. 690132

ﬂ C.L=25mm..... cod. 690166
PRODUCTS | NVERSPOTTER13500 |  INVERSPOTTER | INVERSPOTTER 14000
SMART AQUA 14000 AQUA SMART AQUA

ELECTRODE HOLDER KIT
/short

X CA1 1]‘

cod. 802868

cod. 802767 cod. 321132

ARM WALL ORGANIZER KIT

= NEW
cod. 803106 (2 pes) dimension 600x600mm

Tan oy Tei Tl A i

T YETE

-ILJl:s:L

RN s eie. .

e
T
.
e
—
Faad

cod. 803106 (2 pcs)

PTE LCD - PCP LCD

SHARK A7

1. CA1STD...L=95 mm ......cod. 803169
2. CA2 ....... L=95mm........cod. 803170
3. CA3......L=300 mm .....cod. 803171
4, CA4 ......L=550 mm .....cod. 803172

5. CA5 .. L= 42 mm .......cod. 803181
6. CAG ... L= 430 mm .....cod. 803187
7. SharkA7...L= 635 mm ....cod. 803189

1. cod. 690035 4 XP1....L=350 mm (standard)... cod. 803100
2. cod. 690036 5. XP2... L=500 MM coovrorrer cod. 803101
3. cod. 443020 6 XP3.... L=700 MM oo cod. 803102
1 4 B0 5 500 6 ¢ 700 .
F e ] Lo \\ ﬁ
cod. 443020 N cod. 443022 & cod. 443020 cod. 443023
cod. 443021 ﬁ/cod. 443020 n/
1'_:_"_?_ 7 } [ 7 1
G » KA
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PROFESSIONAL WELDING HELMETS auin

Grinding Mode CRHGIIGS Double Range
11172 DIN 4/5:9

plasma cutting
oxy acetylene cutting

DIN 4/9+13
MIG/MAG-MMA- TIG

 Modalita Smerigliatura
o Modalité Pongage

* Modalidad Esmerilado
e Schleifmodus

® Pexxum LLnndoskn

o External Regulation

 Regolazione Esterna
¢ Réglage Externe

* Regulacion Exterior

e Externe Regulierung

® BheluHee Perynuposanue
Sensors

Shading Speed

- 0.4ms

* Quick Autodarkening Glass TEW. 4
e Vetro Autoscurante Veloce o=
o Vitre Auto-Obscurcissante Rapide _. _

o Vidrio De Oscurecimiento Automatico { - \s
Rapido ‘\‘.
e Glas Mit Beschleunigter Selbstverdun- !
kelung
© CamozatemHsioeecs Ctekno buictporo
Tencrtaus

Shade 10

Delay Control

B> o01:1s

VANTAGE RED XL
Cod. 802936

TIG Welding

Sensitivity >5 A
¢ Delay Regulation ~ * Darkening activation sensitivity Ti i
o Ri : e Tig Welding
Ritardo R,egolablle F‘_\ e Sensibilita attivazione oscuramento * Saldatura Tig
* Retard Re_glable . ""J ¢ Sensibilité activation obscurcissement * Soudage Tig
* R_etraso A]ustablg o Sensibilidad activacion oscurecimiento « Soldadura Tig
* Einstellbare Verzogerung « Empfindlichkeit Verdunkelungs Aktivierung  Wig-Schweissen
® Perynupyemas 3agepxka ® UyBCTBUTENbHOCTb aKTUBALNA 3aTEMHEHUS e Ceapka Tig
(K [|(FYM VISION 180 | VANTAGE | VANTAGE | JAGUAR | JAGUAR | STREAM | STREAM | TAURUS |TRIBERED | TRIBE | TIGERXL | TIGER
DATA GREY XXL | RED XL FIRE FLAME METAL
804097 802937 802936 802807 802779 802816 | 802813 | 804094 | 802814 | 802837 | 802812 | 802818
ot - [ R R T O I O 2 2 I S R
TIG >2A >2A >2A >5A >5A >5A >HA >2A >HA >bA + -
AUTOMATIC ' « g g o g ~ ~ g <+ g
GRINDING MODE 4 4 " g g ~ ~
il 11585 | 10063 | 10067 | 9306 | 9306 | 0G5 | 0G5 | 0G5 | 90G5 | 905 | 10260 | 11060
-y 4 AR -y 4 -y 4 - My + -+ -+
B D DOUBLE | DOUBLE | DOUBLE | DOUBLE | DOUBLE : :
RANGE RANGE RANGE RANGE RANGE
SENSITIVITY [ 2o e T S E 2R e S S B 2 FIX FIX FIX FIX FIX
H Bl e e s et
VIR 011 | 01s1 | o1:1 | o1s1 | o1z1 | K FiX FIX FX FIX
I o 3 4 4 4 4 4 4 3 3 3
N i I 01 01 04 04 04 06 | o1 | o4 | o4
SENSORS 4 4 4 2 2 2 2 2 2 2 - -
OPTICAL CLASS [PAVAYY 1112 11112 1121112 1121112 11112 11112 111N mnan | 11ne 1 1
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PROFESSIONAL WELDING HELMETS euin

OPTICAL CLASS: 1/1/11

WAg |

() \

.. :
vV @ |

S WAP,p

Q-
I Z
ga

v @

S \NA,%?

Q-

I v

gE
@

VISION 180 Cod. 804097 VANTAGE GREY XXL  Cod. 802937 VANTAGERED XL  Cod. 802936
e automatic e class: 1/1/1/1 e automatic ¢ TIG from >2A e automatic ¢ TIG from >2A
o variable: 3/4+8/8+12 DIN e 4 sensors e variable: 4/5+9/9+13 DIN e class: 1/1/1/2 o variable: 4/5+9/9+13 DIN e class: 1/1/1/2
e double range ¢ 180° view area e double range ® 4 sensors e double range ® 4 sensors
e grinding mode e true color e grinding mode o XXL view area e grinding mode o XL view area
¢ TIG from >2A

JAGUARFIRE  Cod. 802807 JAGUAR  Cod. 802779 STREAM FLAME  Cod. 802816
e automatic e grinding mode e automatic e grinding mode e automatic ¢ TIG from >5A
o variable: 4/5+9/9+-13 DIN ¢ TIG from >5A e variable: 4/5+9/9+13 DIN o TIG from >5A e variable: 4/9+13 DIN e class: 1/1/1/2

e double range o class: 1/2/1/2 e double range o class: 1/2/1/2 e grinding mode

OPTICAL CLASS: 1/1/1/1 €}

STREAM Cod. 802813 TAURUS METAL Cod. 804094 TRIBERED Cod. 802814
* automatic * TIG from >5A * automatic o TIG from >2A * automatic o TIG from >5A
e variable: 4/9+13 DIN o class: 1/1/1/2 o fix 11 DIN e class: 1/1/11 o fix 11 DIN o class: 1/1/1/2

e grinding mode
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ACCESSORIES & BLISTERS auin

TRIBE  Cod. 802837 TIGER XL  Cod. 802812 TIGER  Cod. 802818

e automatic o TIG from >5A o fix o fix
o fix 11 DIN o class: 1/1/1/2 ¢ 11DIN * 11 DIN
o XL view area

MASKS & LENSES

ZEN GLASS PROTECTION (2 PCS) - PROTEZIONE VETRO (2 PZ) - PROTECTION VERRE (2 PCS) -
cod. 804021 PROTECCION VIDRIO (2 PZ) - SCHUTZGLAS (2 STK) - SALUMTA CTEKITA (2 LLIT)
EXTERNAL 390x150 mm cod. 804103
@ E X Vision 180 m @
134x114mm  cod.802039
x Vantage
94x115 mm cod. 802804
X Jaguar
90x110 mm cod. 802655

x Stream, Tribe, Tiger , Taurus Metal

ADIACTINIC LENS - VETRO INATTINICO - VERRE INACTINIQUE - CINTERNAL |
Y INTERNAL 89x113 mm cod. 804104
CRISTALE INACTINICO - BLENDSCHUTZGLAS - CBETOOWILTP X Vision 180 m @
EEEER e
S o010 mm cod. 802581 (6 e 96x104 mm cod. 802951 E
wu g x Tiger XL =l x Vantage Grey XXL
NS —— i 6951035mm  cod. 502949
X ZEN, Tiger l | x Vantage Red XL
| | 39x97 mm cod. 804034
X Jaguar
47x102 mm cod. 802834

WELDING HELMET SWEATBAND

x Stream, Tribe

~ 40x102 mm cod. 804102
cod. 804099
\ m x Taurus Metal m

GLOVES

PROFESSIONAL WELDING GLOVES - GUANTI PROFESSIONALI PER SALDATURA - GANTS DE SOUDAGE PROFESSIONNEL - GUANTES DE SOLDADURA PROFESIONAL -

PROFESSIONELLE SCHWEISSHANDSCHUHE - TPOQECCUOHAMbHbBIE CBAPOYHBIE MEPYATKM
t k o N

Wes -
-

MONTANA MONTANA PLUS DAKOTA OREGON m
@ cod. 802673 @ cod. 802667 @ cod. 802632 @ cod. 804095




ACCESSORIES & BLISTERS

DISPLAYER FOR BLISTERS

TELWIN

JOIN THE INNOVATION

STAND
S .
S
o ?
2 /
2 7030 mm
cod. 803510

BANNER
TELWIN -
2. 1100x500 mm
JOIN THE INNOVATION cod. 989446
DISPLAYER
cod. 803506

JOIN THE INNOVATION

500x2400 mm
cod. 989331

SCHERMI - ECRANS - PANTALLAS - SCHIRME - 3KPAHbI

1740x1740mm

90

1 Protective screen with support kit
- Kit schermo protettivo con supporto
- Kit support écran de protection avec support
- Kit pantalla de proteccion con soporte
- Schutzschirm-Kit mit Halterung
- Komnnekt 3alllTHOrO 3KpaHa C aepxarenem

red - rosso - rouge - rojo - rot - KpacHbiit
cod. 803508

green - verde - vert - verde - griin - 3eneHblit
cod. 803509

2 Protective screen - schermo protettivo
- écran de protection - pantalla de proteccion
- Schutzschirm - 3aUTHbI 3KpaH

red - rosso - rouge - rojo - rot - KpacHbiit
cod. 802676

green - verde - vert - verde - griin - 3eneHblit
cod. 802677

BLANKETS/APRON

COPERTE/GREMBIULE - COUVERTURES/TABLIER - MANTAS/DELANTAL
- SCHWEISSDECKEN/SCHURZE - TOKPbIBAJTA/QAPTYK

Heat resistant blanket - Coperta anti-calore
- Couverture anti-chaleur - Protector anti-calor
- Hitzeschutzdecke - nokpbiano ot neperpesa

1 red - rossa - rouge - roja - rot - kpacHoe

1500x1940mm cod. 802678
2 white - bianca - blanche - blanca - weiB - 6enoe
1500x1900 cod. 802679

UP T0O 550°C

——
—

i

UP TO 1100°C cod. 802550




ACCESSORIES & BLISTERS i

el e
= | lﬂ
=
7| [
g |2
= =
B |G
e |
J._:I.II Bl a1
o=

‘:.(7. .tl'

BASIC - BASICI - FONTE - BASICOS

R T RUTILE - RUTILI - RUTILES - RUTILOS - RUTIL - PYTUOBbIE

STEEL - ACCIAIO - ACIER - ACERO STAINLESS STEEL - ACCIAIO INOSSIDABILE STEEL - ACCIAIO - ACIER - ACERO - STAHL - CTAJIb
- STAHL - CTAIb - ACIER INOXYDABLE - ACERO INOXIDABLE
- ROSTFREIER STAHL - HEPXKABEIOLLIAA CTANb
@ 2,5mm 10pcs cod. 802621 E {0 2,5mm 10pcs cod. 802623 E 0 1,6mm 15pcs cod. 802616 E
@ 3,2mm 8pcs cod. 802622 0 3,2mm 8pcs cod. 802624 @ 2mm 15pcs cod. 802617
@ @ (0 2,5mm 15pcs cod. 802618 %
0 3,2mm 10pcs cod. 802619
0 4mm 8pcs cod. 802620

STEEL - ACCIAIO - ACIER - AGERO - STAHL - CTATIb WIRE COILS Pﬂg 78

BOBINE FILO - BOBINES FIL - BOBINAS HILO - DRAHTSPULEN
m - BOBVWHbI MPOBOJTOKU

S —
mu!:ﬂm!!!!
i, 5 5 o

l:_ﬂ

ACIER =
ACCIAID + ACERO « CTATIM « XAAYBAX

STRHL =~

RUTLE  @2mm  25kg  (227pcs)  cod. 802737 g
RUTLE  @25mm 25ky  (143pcs)  cod. 802739 @
RUTILE  @32mm 4kg (125pcs)  cod. 802749 @

Steel - Stainless Steel
Aluminium - Brazing - Flux

wrw oy 8

s As.1:rons 1|

BASIC 025mm 25kg (119 pcs) cod. 804036
BASIC 032mm 5kg (137pcs)  cod. 802765

CARBON ELECTRODES - GOUGING

GAS BOTTLES Pag. 78

BOMBOLE GAS - BOUTEILLES GAZ - BOMBONAS GAS - GASFLASCHEN
- FA3OBbIE BANObI

00, - Argon GO, - Argon

08 mm 300mm  (5pcs) cod. 802803
@10mm  300mm  (5pcs) cod. 802305

Q.TY FOR SALES BY MULTIPLE OF: @ @ @ @ @ @ @ E —

Q.TA DIVENDITA PERMULTIPLIDI:  2pcs 4pcs 5pcs 6pcs 8pes 10pes 1265 | pctor
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ACCESSORIES & BLISTERS

OTHER ACCESSORIES

e

Electrode holder - Pinza portaelettrodi - Pince porte-électrodes Earth clamp - Morsetto per massa - Borne pour masse - Borne para tierra - Masseklemme
- Pinza portaelectrodos - Elekirodenzange - Jepxatenb anektposios - 3aXuM 3a3emneHna
Dallas 300 A Dallas 400 A @
0 max 25 mm? (0 max 50 mm? E
BLISTER BLISTER
cod. 802609 cod. 802539
CARDBOARD 'l CARDBOARD
cod. 802769 cod. 802770
Dallas 600 A
2 f
fma 70 mm Colorado 150 A Toledo 300 A Toledo 400 A Toledo 600A
'/l CARDBOARD @ (0 max 16 mm? 0 max 25 mm? (@ max 70 mm? (0 max 95 mm?
cod. 802785 cod. 802532 cod. 802533 cod. 802534 cod. 802535
“C” earth clamp b Wooden chipping Metal chipping Slag remover
Morsetto per massa “C” "= —= hammer - Martellina hammer - Martellina - Escoriatore
Borne pour masse “C” con manico in legno con manico in ferro - Excoriateur
Borne para tierra “C” - Marteau a piquer - Marteau a piquer - Excoriador -
Masseklemme “C” avec manche en bois avec manche en fer - Schlackenhammer
3axum 3asemnenns “C” - Martellina con mango Martellina con mango - LLetka ana

de madera - Kleiner
Hammer mit Holzgriff
- Monotok fns ynaneHus
OKaJInHbl C J:lepeBﬂHHOVI

de hierro - Kleiner
Hammer mit Metallgriff
- Monotok ang yoanexus
OKaSNHbI C XXENE3HOW

yAaneHma wnaka

;

Cordoba 500 A PYKOATKO PYKOATKOV

@ max 70 mm? il |

cod. 802536 cod. 802540 cod. 802543 cod. 802541

Metal brush Multipurpose weld plier Reusable cable lugs DINSE male plugs

- Spazzola metallica - Pinza di saldatura (2 pcs) - Capicorda ad (2 pcs) - Spinotti

- Brosse métallique multiuso - Pince de occhiello (2 pz) DINSE maschi (2 pz)

- Cepillo metalico soudage multi- - Cosses a oeillet - Fiches DINSE males

- Drahtbiirste functionnes - Pinca de (2 pcs) - Extremos (2 pcs) - Pasadores

- MeTannuueckas LweTka soldadura multiuso - cuerda a ojete (2 pz) DINSE machos (2 pz)
Mehrzweck- - Kabeldsen (2 stk) - DINSE Steckerstifte
schweiBen Zangen - Cepbrogoit (2 stk) - Bunku DINSE
- YHMBEpCabHbIiA kabenbHbI (2 wr)

cod. 802542

2B

CBapOUHbIN 32)KIUM

cod. 802582

°]B

HaKOHEUHIK (2 LT)

X 25 mm?
X 50 mm?

2]B

cod. 802556
cod. 802563

cod. 802558
cod. 802559

X 25 mm?
X 50 mm?

2B

Welding cable 10 m - Cavo saldatura 10 m - Cable soudage 10 m - Cable
soldadura 10 m - SchweiBkabel 10 m - Ceapoutbiit kabenb 10 m

Magnetic holder - Posizionatore
magnetico - Support magnétique
- Sostenedor magnético - Magnetischer

Magnetic hook - Gancio magnetico
- Crochet magnétique - Gancho
magnético - Magnethaken - MarHutHbin

KpIOK Halter - MarnuTHoe ycTpolicTeo x 10 mm? cod. 802574
x 16 mm? cod. 802560
cod. 802664 cod. 802583 X 25 mm? cod. 802561

(2B 2B 2B

Q.TY FOR SALES BY MULTIPLE OF:
Q.TA" DI VENDITA PER MULTIPLI DI:

006 6 -

2pcs 6pcs 10 pcs 12 pces | blister
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ACCESSORIES & BLISTERS i

Earth clamp - Pinza di massa - Pince de masse - Pinza de masa - Masseklemme Battery terminals extractor Battery terminals brush - Spazzola
- 3aXum 3a3emneHus - Estrattore per morsetti batteria per morsetti batteria - Brosse pour
) . - Extracteur pour bornes batterie bornes batterie - Cepillo para bornes
Red - 10850 - rouge - rojo - rot - Kpackbii (+) - Extractor para bornes bateria baterfa - Biirste fiir Batterieklemmen
Colorado 40A cod. 804056 - Abzieher fiir Batterieklemmen - LLleTka ans knemm 6aTapeu
Colorado 60A cod. 802529 - OKCTPaKTOp Ans Knemm

Colorado 150 A  cod. 802531

(1B

r Black - nero - noir - negro - schwarz - YepHbiii (-)
— Colorado 40A cod. 804057

Colorado 60A cod. 802530

Colorado 150 A  cod. 802532

2B

cod. 802521

6B

cod. 802522

o8

A

CONSUMABILI MIG/MAG - CONSOMMABLES MIG/MAG - CONSUMIBLES MIG/MAG - MIG/MAG VERBRAUGHSMATERIAL - MIG/MAG PACXOAIHbIE

TW120 TW160 TW180 MT15 M6 K4
BIMAX 110 | BIMAX 140, 4.165, TELMIG 170/1, TELMIG 180/2, | TELMIG 195/2, 200/2, 203/2, 250/2, 251/2, | SPOOL GUN M6 | SPOOL GUN K4
BIMAX 152, 162, TECHNOMIG 180, MAXIMA 200, 230, MASTERMIG 220/2,
TECHNOMIG 150, MAXIMA 190 TECHNOMIG 180 EURO, 210, 215, 223 TREO,
MAXIMA 160 ELECTROMIG 220, TECHNOMIG 243 WAVE

\ A | Contact Tips - Tubetti Di Contatto - Tubes Contact - Tubitos De Contacto - Kontaktrohrchen - KontaktHbie Tpy6ku
804084 HS
Fe,SS @ 0,6mm w W W W W
804085 HS
Fe,SS 0 0,8mm w w W W W

804089 H= w
Flux @ 0,8mm

80408
Al Fqu7(D 0,8mm N w w w \ﬂl V\I
804086
A fimm  EEN w W w w w
Flux @ 0,9mm
804088
Al, Flux @ 1,2mmm w w W
\ B | Conical Nozzles - Ugelli conici - Becs coniques - Inyectores conicos - konische Gasdiisen - Konuueckue connbi
804090 [“2pcs | W w w w w

\ C | Cylindrical Nozzles - Ugelli Gilindrici - Becs Cylindriques - Inyectores Cilindricos - Zylindrische Diisen - Wnunppuueckue Connbi

804091 [2PCS | W

804093 | W
\ D | Springs - Molle - Resorts - Muelles - Feder - MpykuHbi

804092 [ 5 PCS |

=
=
=
=

avrrsaeseutre: @ @ @ @ @ @ O | B

Q.TA' DI VENDITA PER MULTIPLIDI: 2 pcs 4pcs 5pcs 6pes 8pes 10pes 12 pes blister
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ACCESSORIES & BLISTERS

ACCESSORIES IN BULK

ACCESSORI SFUSI - ACCESSOIRES SANS BLISTER - ACCESORIOS SIN BLISTER - LOSE ZUBEHORE - HEYMAKOBAHHBIE MPUHATTEXKHOCTH

u

INSTRUMENTATION BOOSTER CABLES
STRUMENTAZIONE - INSTRUMENTATION - INSTRUMENTACION - INSTRUMENTIERUNG [l CAVI AVVIAMENTO - CABLES DE DEMARRAGE - CABLES DE ARRANQUE - STARTEN
VHCTPYMEHTBI KABEL - MYCKOBbIE KABENW

ELECTRODE HOLDERS - PINZE PORTAELETTRODI - PINCES PORTE ELECTRODES
- PINZAS PORTAELECTRODOS - ELEKTRODENZANGEN - AEP)XATEJIb JJIEKTPOI0B

a @ Dpallas 300A 0 max 25 mm? cod. 712260
b @ Dallas 400A 0 max 50 mm? cod. 712019
¢ @ Dallas 600A @ max 70 mm? cod. 712015
P( AVIP PINZE PO D-P PO P AS PO (
P() H MMEN 010 bHb A
d @ Colorado 40A cod. 712623
e @ Colorado 60A cod. 712360
f @ Colorado 150A 0 max 16 mm? cod. 712002
g @ Arizona  70A cod. 712346
h @ Arizona  150A cod. 712368

=

EARTH CLAMPS - PIN MASSA - PINCES DE MASSE - PINZAS DE MASA
- MASSEKLEMMEN - 3AXKM 3A3EMIIEHNA

i @ Colorado  40A cod. 712624
i @ Colorado  60A cod. 712361
k @ Colorado 150A (0 max 16 mm? cod. 712001
| @ Arizona  70A cod. 712347
m @ Arizona 150A cod. 712369
n @ Toledo 250A @ max 25 mm? cod. 712030

Toledo  300A With copper blade - con lamella in rame cod. 712231
0 @ Toledo  400A (0 max 70 mm? cod. 712032
p @ Toledo  600A 0 max 95 mm? cod. 712034
q @ Cordoba 500A 0 max 70 mm? cod. 712209

% RUSH AR PAZZOLE - MARTEAUX/BROSSES
MAR N/ PILLO : R/BURSTEN - MONTOTOK] LLIETKA

Slag remover - Escoriatore/spazzola - Marteau/brosse - Excoriador/

r
@ cepille - Schlackenhammer - LLletka ana ynanexus wnaka cod. 712139
s @ Metal brush - Spazzola metallica - Brosse métallique - Cepillo
metalico - Drahthiirste - Metannuueckas wetka cod. 712213

‘0

Wooden chipping hammer - Martellina con manico in legno - Marteau a
piquer avec manche en bois - Martellina con mango de madera - Hammer mit
Holzgriff - MonoTok 14 ynaneHus okaniHbl ¢ 1EPEBAHHOI PYKOATKOM

cod. 712087

Metal chipping hammer - Martellina con manico in ferro - Marteaua
piquer avec manche en fer - Martellina con mango de hierro - Hammer mit
metall Griff - MonoTok A ynaneHws okanuHbl C XeneaHoi pyKosTKoi
cod. 712214

<)

> el
5&0

1

i~glf _

4

1 Oscilloscope - Oscilloscopio - Oscilloscope - Osciloscopio
- Oszilloskop - Ocuunorpad

2 Variac (1 ph)

3 Dummy Load - Carico Statico - Charge Statique - Carga Estatica
- Statische Belastung - Ctatuueckas Harpyska
x Tecnica, Technology
x Tecnica Plasma, Technology Plasma

4 Jump Start Check x Pro Start

94

cod. 802401

cod. 802402

cod. 802110
cod. 802111

cod. 802695

POWER LINE - DIY RANGE (CCA)

3m  Q16mm 250A  cod. 802746
3m  025mm 350A  cod. 802747

PRO LINE
PROFESSIONAL RANGE

e 3m  016mm  250A cod. 802698
ELECTRONIC CONTROL

3m  @16mm  350A  cod. 802515
3m  @25mm  550A  cod. 802516
3m  @35mm  800A cod. 802668




LEGENDA

Mains voltage
Netzspannung
Al e

Tensione di rete @ Tension de secteur @) Tension de red
Hanpsxetne cetn @ Tensé@o de rede (3 Netspanning @ Natspanning

Invert er frequency Frequenza inverter Fréquence inverter @ Frequencia inverter
Inverter Frequenz Yactota nHeeptepa (@ Frequéncia inversor@ Frequentie inverter
Omriktarens utfrekvens @  Jsaall 22 3

g Dc available voltage @ Tensione disponibile in DC @) Tension disponible en DC

Tension disponible in DC @ Dc verfiighare Spannung @ [locTynHoe HanpsixeHue B pexuve
MOCTOAHHOTO TOKa @ Tensao disponivel em DC @ Spanning beschikbaar in DC @ Tillganglig
DC-spanning @ adud) Ll e A5l agall.

Input voltage @ Tensione in ingresso @) Tension en entrée @ Tension de entrada
Eingangsspannung HanpsixeHne Ha Bxofe @ Tensao de entrada @ Ingangsspanning
Inspanning @ J 31 L aead)

609

Absorbed current 0 Corrente assorbita @ Courant absorbee (&) Corriente absorbita
Stromaufnahme @ MOrMOLLEHHbIV TOK @ Corrente absorvida (3 Stroomopname
Stromforbrukning @ atadl il

@ Max. no load voltage @ Tensione a vuoto max. @) Tension a vide max. @ Tension en vacio
max. @ Max. Leerlaufspannung @) Mac. xonocToe Hanpsxenve @ Tenszo em vazio max.
@ Max. spanning leeg ) Max tomgangsspanning @ 4z tadl 5 5

A BB

MakcumanbHbI ToK @ Corrente maxima @ Maximum stroom @ Maximal strém
L el

Output voltage @ Tensione di uscita @ Tension de sortie @ Tension de salida
Ausgangsspannung @) HanpsxeHue Ha Bbixone @ Tensé@o de saida @ Uitgangsspanning
Utspanning @ cso~) 2=

>

Rated charge current 0 Corrente di carica convenzionale @ Courant conventionnel de charge

Corriente de carga convencional g Konventionalsladestrom @ ToK KOHBEHLIMOHANBHOMO 3apsaa

Corrente de carga convencional Stroom van conventioneel laden @ Strom for normal
laddning @ aseael (a5 ) EN 60335-229 1 V/C

% Max. current @ Corrente massima @ Courant max. @ Corriente méx. @ Max. Strom

@Charge/starter voltage 0 Tensione di carica/avwiamento @ Tension de charge et de

demarrage @ Tensién de carga y de puesta en marcha @ Auflade und Anlassespannung

g HanpsixeHue 3apspa/3anycka @ Tensé&o de carga/accionamento @ Spanning laden /start
Laddnings-/startspanning @) Jasiall/ i) sea

)m
=5
%
2

Starting peak current G Corrente di picco in awiamento @ Courant de pic en demarrage
Corriente maxima de puesta en marcha @ Startspitzenstrom @ MuKoBbIN TOK Nycka
Corrente de pico em accionamento @ Piekstroom in start @ Toppstrom vid start

Juedll vie ll o il

@ Battery capacity @ Capacita della batteria @ Capacité de la batterie @ Capacidad de la
baterie @ Kapazitat der Batterie @ Makc. xonocToe HanpsxeHue @ Capacidade da bateria
@ Capaciteit van de batterij @ Kapacitet pa batteriet @ A gl pd

Rated charge current 0 Corrente di carica convenzionale @ Courant conventionnel de charge

Corriente de carga convencional g Konventionalsladestrom @ ToK KOHBEHLIMOHANbHOMO 3apsaa

Corriente de carga convencional Stroom van conventioneel laden @ Strom for normal
laddning @ asead) (il s EN 60335-2-29

MMA Electrode diameter (] Diametro elettrodi MMA ® Dia&ftre électrodes MMA
Diametso electrodos MMA g MMA Elektrodendurchmesser unametp anektpoga MMA
Diametro eléctrodos MMA Diameter elektroden MMA Diameter MMA-elektroder

ot sal¥) ALl s

Charge current @ Corrente di carica efficace @ Courant de charge @ Corriente de carga
Ladestrom @ Tok apdekTnBHOro 3apsfa @ Corrente de carga eficaz @ Stroom van efficiént
laden @) Strom for effektiv laddning @ Jledll ¢l s

@ Aluminium welding wire diameter @ Diametro filo di saldatura alluminio @) Diamétre fil

de soudage alluminium @ Diametro hilo de soldadura aluminio @ Aluminium Schweissdraht
Durchmesser @ [lnameTp NpoBOSOKW ANs CBApKU antoMUHUS @ Diametro do fio de soldadura do
aluminio @ Diameter aluminium lasdraad @ Diameter pa svetstrad aluminium

(AR A PRE Ty (O IV

AdHH

Max. current @ Corrente massima @ Courant max. @ Corriente méx. @ Max. Strom
MakcumansHbiii Tok @ Corrente maxima (@ Maximum stroom @) Maximal strém
i il 40°C EN 60974-1

Brazing wire diameter o Diametro filo per brasatura @ Diametre fil pour brasage
Diametro hilo de cobresoldadura @ Lotendraht Durchmesser @ [nameTtp nposonoku ans
navkm @ Diametro do fio para brasagem @ Diameter draad voor hardsolderen @ Diameter pa

svetstrad for Iodning @ 51 sl Aallly alall Gl Sl

Current at 60% @ Corrente al 60 % @ Courant au 60% @ Corriente al 60%
Strom bei 60% @ Tok Ha 60 % @ Corrente a 60% @ Stroom aan 60%€) Strom vid 60%
%60 e Ll

@ Current range 0 Campo regolazione corrente @ Plage de réglage courant @ Campo de
regulacion corriente @ Regelbereich [nanasoH perynuposaHus Toka Campo regulacao
corrente @ Veld regeling stroom @ Omrade for installning av vaxelstrém Dkl Ja Jlae

2 Flux welding wire diameter @) Diametro filo saldatura animato @ Diamétre fil de soudage fourre
Didmetro hilo de soldadura halma %FGII»SChweissdraht Durchmesser @ [lnameTtp npoBonokn
19 CBapKM MOPOLLKOBOW NPOBOSIOKON Diametro do fio de soldadura com alma

@ Diameter gevulde lasdraad @) Diameter pa fylld svetstrad @ & smiall Jlal lle sli

B

Output current G Corrente di uscita @ Courant de sortie @ Corriente de salida
Ausgangsstrom @) Tok esixona @ Corrente de saida @ Uitgangsstroom @) Corrente di uscita
gl ks

@ stainless steel welding wire diameter @ Diametro filo saldatura inox @ Diametre fil de
soudage inox % Diametro hilo de soldadura acero inoxidable @ Edelstahl Schweissdraht
Durchmesser @) OnameTp npoBosoku Ans cBapku HepxaseloLLern ctann @ Diametro do fio de
soldadura inox @ Diameter roestvrije lasdraad @ Diameter pa svetstrad inox

il GV plal el 1

60%

o)
=
£

Absorbed power @ Potenza assorbita @ Puissance absorbée @ Potencia absorbida
Leistungsaufnahme @) MornouenHas mowHocTs @ Poténcia absorvida @ Geabsorbeerd
vermogen @ Absorberad effekt @ 5l

g Absorbed power at 50% @) Potenza assorbita al 50% @) Puissance absorbée & 50%

Potencia absorbida al 50% @ Leistungsaufnahme bei 50% MornoLeHHasa MOLLHOCTb Ha
50%8 Poténcia absorvida al 50% @ Geabsorbeerd vermogen aan 50% @ Absorberad effekt vid
50% @ 50% ~ic daiedl s )5l

Max. absorbed power @) Potenza assorbita max. @ Puissance max. absorbée

Potencia absorbida max. Max. Leistungsaufnahme @ Makc. nornoLeHHas MOoLLHOCTb
Poténcia absorvida max ((® Max. geabsorbeerd vermogen @ Maximal absorberad effekt
Goaies b8 il

Steel welding wire diameter @ Diametro filo saldatura acciaio @ Diamétre fil de soudage acier

Diametro hilo de soldadura acero @ Stahl Schweissdraht Durchmesser

[nameTp NpoBONOKW Ans CBapKW cTanu @ Diametro do fio de soldadura aco @ Diameter
stalen lasdraad €) Diameter pa svetstrad stal @) wlall Jlal el ;Li

Mains fuse @ Fusibile di rete @ Fusible au reseau @ Fusible de red @ Netzsicherung
MpenoxpatuTens cetn @ Fusivel de rede @ Netzekering @) Natsakring @ 4Sui) 558

@ Max electrode force 0 Forza massima agli elettrodi @ Force max. électrodes
Fuerza max electrodos @ Max Elektrodenkfraft @ MakcumanbHas cuna Ha anektpogax
Forca maxima aos eléctrodos @ Maximum kracht naar de elektroden @ Maximal
kraft pa elektroder @ i < Ui s 5 i

@ Charge/Start absorbed power o Potenza assorbita carica/avviamento @ Puissance absorbée
de charge et de demarrage @ Potencia absorbida de carga y de puesta en marcha

@ Leistungsaufnahme Auflade/Start @ MornoleHHas MOLLHOCTb 3apsfa/3anycka @ Poténcia
absorvida de carga/accionamento @ Geabsorbeerd vermogen laden/start @ Absorberad effekt
Laddnings-/start

@ Arms projection @ Sporgenza bracci @ Dimensions Bras @ Largo de los brazos
Armausladung Bblcyyn nney @ Projeccéo bracos @ Uitstekend gedeelte armen
Utsprang armar

3 Power 0 Potenza @ Puissance @ Potencia @ Leistung @ MOLLHOCTb @ Poténcia

Vermogen @) Effekt @ ; .

g S5
@ Max. spot-welding thickness on two sides @ Spessore massimo puntatura 2 lati
@ Epaisseur de pointage max. de 2 cotés @ Espesor méx. de punteado sobre 2 lados @ Max.
Punktschweissdicke von 2 Seiten MakcumanbHas ToMLHa KOHTaKTHOM CBapKM ¢ 2 CTOPOH
8 Espessura maxima soldadura por pontos 2 lados @ Maximum dikte puntlassen 2 kanten
Maximal tjocklek haftsvetsning 2 sidor @) oeasdl 53 Aalll Gl clas adl

DC available power @ Potenza disponibile in DC @ Puissance disponible en DC

Potencia disponible en DC @ DC verflgbare Leistung @ [locTynHas MOLLHOCTb B pexume
MOCTOAHHOIO ToKa @ Poténcia disponivel em DC @ Vermogen beschikbaar in DC @ Tillganglig
DC-effekt @ aiusdll jall sie Aaliall 5 .

@ Adjustment positions @ Posizioni di regolazione @ Positions de reglage @ Posiciones de
regulation @ Schaltstufen @ MonoxeHwne perynuposanus @ Posicoes de regulacao
@ standen van regeling €) Justeringslagen @ Jaall gLl

Min. motorgenerator power 0 Potenza min. generatore @ Puissance min. motorgenerateur
Potencia min. motorgenerador @ Min. Generatoraggregate leistung @ MunnmanbHas
MoLLHOCTb reHepaTopa @ Poténcia min. gerador @

Min. vermogen generator @ Generatorns
minimieffekt @ 2 yall Aalid) 3 528l e, 241 202

2 Maximum output power @ Potenza massima in uscita @ Puissance maximale en sortie
Potencia méxima en salida @ Hochstleistung am Ausgang @) Makcumanshas sbixopHas
MOLLHOCTb @ Poténcia max saida @ Maximum vermogen in uitgang @ Maximal utgangseffekt
@ lGuas G2 g0 10 sz

@ Datum created by Telwin, not included in the EN 60974-1 (@) Dato ideato da Telwin, non
presente nella EN 60974-1 @ Donnée crée par Telwin, non indiqué dans EN 60974-1 @ Dato
ideado por Telwin, no presente en la EN 60974-1 @ Von Telwin geschaffener Wert, der nicht zur
Norm EN 60974-1 gehort @ 310 3HaueHue bbino npuaymaHo Telwin, OHO OTCYTCTBYeT B CTaHaapTe
EN 60974-1 @ Dado estudado por Telwin, nao presente na EN 60974-1 (@ Gegeven bedacht door
Telwin, niet aanwezig in de EN 60974-1 @ Vardet har faststallts av Telwin och forekommer ej i
EN 609741 (@ EN 60974-1

@ Rated reference capacity G Capacita nominale di riferimento @ Capacité nominale de
reference @ Capacidad nominal de referencia @ Einheitsnennleistung @) Obbem pesepsyapa

Capacidade nominal de referéncia @ Nominale referentiecapaciteit Nominell
referenskapacitet @ L) gl g Sl Aan¥) dadl

@ Duty cycle @ Rapporto di intermittenza @ Facteur de marche @ Ciclo de servicio
@ Einschaltdauer @ CooTHOWeHne npepbiBUCTOCTY @ Relaca@o de intermiténcia @ Verhouding
van intermittentie @ Intermittensforhallande @ o sl A

FOUT

Output frequency Frequenza di uscita @ Fréquence de sortie @ Frecuencia de salida
Ausgangfrequenz @ YacTota Bbixoaa @ Frequéncia de saida @ Uitgangsfrequentie
Utfrekvens @ g 5030 225

@ Carry case: cardboard, plastic, aluminium o Valigetta: cartone, plastica, alluminio

@ Mallette: carton, plastique, aluminium @ Maleta: carton, plastico, aluminio @ Koffer: Karton,
Kunststoff, Aluminium @ YemopaHumK: KapToH, NNacTyiK, anioMUHNN @ Estojo: cartdo, plastico,
aluminio @ Doos: karton, plastic, aluminium @ Vaska: kartong, plast, aluminium

@ ¢ subym ol ity o 5 ko 3 5y e

@ Welding accessories 0 Accessori di saldatura @ Accessoire de soudage @ Accesorios de
soldadura @ Schweizubehdr @) Npuxannexroctu ana ceapku @ Acessorios para soldadura
@ Toebehoren voor het lassen @) Svetstillbendr @ alaln iglas

e The manufacturer does not accept any responsibility
for any typing or printing errors in this catalogue. It also
reserves the right to make any alterations or modifications
deemed necessary at any time, without altering or
interfering with the basic functions of the apparatus.

modifier les caractéristiques d’utilisation.

e La Societa Produttrice declina ogni responsabilita per le

possibili inesattezze contenute nel presente catalogo,
imputabili ad errori di stampa o di trascrizione. Si riserva
altresi il diritto di apportare, senza preawviso, ai propri
prodotti quelle modifiche che ritenesse necessarie ed utili
senza pregiudicare le caratteristiche di utilizzo.

o Le fabricant décline toute responsabilité pour les éventuelles
inexactitudes contenues dans ce catalogue, dlies a des erreurs
d’impression ou de retranscription. Il se réserve en outre le droit
d’apporter sans préavis toutes les modifications qu'il jugera utiles
et nécessaires pour une amélioration de son produit, sans en

o El fabricante declina toda responsabilidad en relacion a las
eventuales inexactitudes contenidas en este catélogo debidos
a errores de imprenta o de transcripcion. Se reserva también el
derecho de aportar, sin aviso previo, las variaciones que considere
(tiles y necesarias a fin de mejorar la calidad de sus productos, sin
modificar por ello las caracteristicas de utilizacion de los mismos.

o Die Herstellerfirma tibernimmt keinerlei Verantwortung fiir im vorliegenden Katalog
maglicherweise enthaltene Ungenauigkeiten, die auf Druck- oder Ubertragungsfehler
zuriickzufiihren sind. Die Firma behdlt sich auBerdem das Recht vor, jederzeit ohne
Vorankiindigung Anderungen an ihren Produkten anzubringen, sofern sie dies fiir
notwendig erachtet und dadurch die Verwendungseigenschaften der Produkte nicht
beeintréchtigt werden.

© KoMnaHus-npou3BoauTeNb CHUMAET ¢ cebsl BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a
BO3MOXHbIE HETOUHOCTY, COAEPXKALUMECS B JaHHOM Karariore, SBUBLINECS
CreACTBIEM OLIMBOK NPy neyaT 1 nepenucbiBaHnn. Komnaxus ocTaenser 3a
coboit npaBo, 6e3 NpeaBapuUTENBHOTO N3BELLLEHNS, BHOCUTb B COBCTBEHHBIE
nagenus MOJ]I/I¢I/IKauMlll, KOTOpble couTeT HeOGXOJ:lI/IMbIMI/I 1 NONe3HbIMU, He
yXyawas aKCrnyaraLnoHHbIE XapakTepuCTVKN NPORYKLMM. 95



TELWIN

JOIN THE INNOVATION

JOIN THE INNOVATION

www.telwin.com

www.facebook.com/TelwinSpa
www.instagram.com/telwinspa
www.youtube.com/user/telwinspa
www.linkedin.com/company/telwinspa
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